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No 520. Laos, Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et l'agriculture, 
Organisation de l'aviation civile internationale, Organisation internationale du 
Travail, Organisation des Nations Unies, Organisation des Nations Unies pour 
l'éducation, la science et la culture et Organisation mondiale de la Santé : 
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No 526. Jordanie, Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et l'agriculture, 
Organisation de l'aviation civile internationale, Organisation internationale du 
Travail, Union internationale des télécommunications, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture, 
Organisation mondiale de la Santé et Organisation météorologique mondiale : 
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Accord type révisé entre l'Organisation des Nations Unies, l'Organisation internationale 
du Travail, l'Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et l'agriculture, 
l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture, 
l'Organisation de l'aviation civile internationale, l'Organisation mondiale de la 
santé, l'Union internationale des télécommunications, l'Organisation 
météorologique mondiale et le Gouvernement de la République du Viet-Nam relatif 
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Accord type révisé d'assistance technique entre l'Organisation des Nations Unies, 
l'Organisation internationale du Travail, l'Organisation des Nations Unies pour 
l'alimentation et l'agriculture, l'Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la 
science et la culture, l'Organisation de l'aviation civile internationale, l'Organisation 
mondiale de la santé, l'Union internationale des télécommunications et 
l'Organisation météorologique mondiale, d'une part, et le Gouvernement de la 
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Accord d'assistance technique entre l'Organisation des Nations Unies, l'Organisation 
internationale du Travail, l'Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et 
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Accord entre l'Organisation des Nations Unies, l'Organisation internationale du Travail, 
l'Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et l'agriculture, l'Organisation 
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NOTE BY THE SECRETARIAT 

Under Article 102 of the Charter of the United Nations, every treaty and every international agreement en-
tered into by any Member of the United Nations after the coming into force of the Charter shall, as soon as pos-
sible, be registered with the Secretariat and published by it. Furthermore, no party to a treaty or international 
agreement subject to registration which has not been registered may invoke that treaty or agreement before any 
organ of the United Nations. The General Assembly, by resolution 97 (I), established regulations to give effect 
to Article 102 of the Charter (see text of the regulations, vol. 859, p. VIII; 
https://treaties.un.org/doc/source/publications/practice/registration_and_publication.pdf). 

The terms "treaty" and "international agreement" have not been defined either in the Charter or in the reg-
ulations, and the Secretariat follows the principle that it acts in accordance with the position of the Member 
State submitting an instrument for registration that, so far as that party is concerned, the instrument is a treaty 
or an international agreement within the meaning of Article 102. Registration of an instrument submitted by a 
Member State, therefore, does not imply a judgement by the Secretariat on the nature of the instrument, the sta-
tus of a party or any similar question. It is the understanding of the Secretariat that its acceptance for registra-
tion of an instrument does not confer on the instrument the status of a treaty or an international agreement if it 
does not already have that status, and does not confer upon a party a status which it would not otherwise have. 

* 
*     * 

Disclaimer: All authentic texts in the present Series are published as submitted for registration by a party 
to the instrument. Unless otherwise indicated, the translations of these texts have been made by the Secretariat 
of the United Nations, for information. 

NOTE DU SECRÉTARIAT 

Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, tout traité ou accord international conclu par 
un Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la Charte sera, le plus tôt possible, enregistré au 
Secrétariat et publié par lui. De plus, aucune partie à un traité ou accord international qui aurait dû être 
enregistré mais ne l'a pas été ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un organe de l’Organisation des 
Nations Unies. Par sa résolution 97 (I), l'Assemblée générale a adopté un règlement destiné à mettre en 
application l'Article 102 de la Charte (voir texte du règlement, vol. 859, p. IX; 
https://treaties.un.org/doc/source/publications/practice/registration_and_publication-fr.pdf). 

Les termes « traité » et « accord international » n'ont été définis ni dans la Charte ni dans le règlement, et 
le Secrétariat a pris comme principe de s'en tenir à la position adoptée à cet égard par l'État Membre qui a pré-
senté l'instrument à l'enregistrement, à savoir que, en ce qui concerne cette partie, l'instrument constitue un trai-
té ou un accord international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que l'enregistrement d'un instrument présenté 
par un État Membre n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur la nature de l'instrument, le statut 
d'une partie ou toute autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que son acceptation pour enregis-
trement d’un instrument ne confère pas audit instrument la qualité de traité ou d'accord international si ce der-
nier ne l'a pas déjà, et qu'il ne confère pas à une partie un statut que, par ailleurs, elle ne posséderait pas. 

* 
*     * 

 
Déni de responsabilité : Tous les textes authentiques du présent Recueil sont publiés tels qu’ils ont été 

soumis pour enregistrement par l’une des parties à l’instrument. Sauf indication contraire, les traductions de ces 
textes ont été établies par le Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies, à titre d'information.
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No. 1963. Multilateral No 1963. Multilatéral 

INTERNATIONAL PLANT PROTECTION 
CONVENTION. ROME, 6 DECEMBER 
1951 [United Nations, Treaty Series, vol. 150, 
I-1963.] 

CONVENTION INTERNATIONALE POUR 
LA PROTECTION DES VÉGÉTAUX. 
ROME, 6 DÉCEMBRE 1951 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 150, I-1963.] 

 

PLANT PROTECTION AGREEMENT FOR THE 
ASIA AND PACIFIC REGION, AS AMENDED AS 
OF 3 NOVEMBER 1983 (WITH APPENDICES). 
ROME, 3 NOVEMBER 1983 

ACCORD SUR LA PROTECTION DES VÉGÉTAUX 
DANS LA RÉGION DE L'ASIE ET DU PACI-
FIQUE, TEL QU'AMENDÉ LE 3 NOVEMBRE 
1983 (AVEC ANNEXES). ROME, 
3 NOVEMBRE 1983 

Entry into force: 4 September 2009, in ac-
cordance with article XI 

Entrée en vigueur : 4 septembre 2009, 
conformément à l'article XI 

Authentic texts: English, French and Spanish Textes authentiques : anglais, français et 
espagnol 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: Food and Agriculture Or-
ganization of the United Nations, 2 January 
2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Organi-
sation des Nations Unies pour l'alimentation 
et l'agriculture, 2 janvier 2013 
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Participant Acceptance 

Australia   27 Dec.  1994        A 
Bangladesh   31 July  1984        A 
Cambodia   16 Aug.  2006        A 
China     6 June   1990        A 
Democratic People's Republic of Korea   23 Nov.  2006        A 
Fiji   23 May  2006        A 
India   19 Aug.  1986        A 
Indonesia   19 Jan.  1993        A 
Lao People's Democratic Republic     6 Dec.   2006        A 
Malaysia   12 May  1994        A 
New Zealand   16 Dec.  1997        A 
Pakistan   27 June  1988        A 
Philippines   27 May  2008        A 
Republic of Korea   17 Apr.  1990        A 
Sri Lanka   13 Feb.  1985        A 
Viet Nam   31 Aug.  2006        A 
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Participant Acceptation 

Australie   27 déc.   1994        A 
Bangladesh   31 juill.  1984        A 
Cambodge   16 août  2006        A 
Chine     6 juin  1990        A 
Fidji   23 mai   2006        A 
Inde   19 août  1986        A 
Indonésie   19 janv.  1993        A 
Malaisie   12 mai   1994        A 
Nouvelle-Zélande   16 déc.   1997        A 
Pakistan   27 juin  1988        A 
Philippines   27 mai   2008        A 
République de Corée   17 avril   1990        A 
République démocratique populaire lao     6 déc.   2006        A 
République populaire démocratique de 

Corée   23 nov.   2006        A 

Sri Lanka   13 févr.  1985        A 
Viet Nam   31 août  2006        A 



Volume 2891, A-1963 

 6 

[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 



Volume 2891, A-1963 

 7 

 



Volume 2891, A-1963 

 8 

 



Volume 2891, A-1963 

 9 

 



Volume 2891, A-1963 

 10 

 



Volume 2891, A-1963 

 11 

 



Volume 2891, A-1963 

 12 

 



Volume 2891, A-1963 

 13 

 



Volume 2891, A-1963 

 14 

 



Volume 2891, A-1963 

 15 

 



Volume 2891, A-1963 

 16 

 



Volume 2891, A-1963 

 17 

 



Volume 2891, A-1963 

 18 

 



Volume 2891, A-1963 

 19 

 



Volume 2891, A-1963 

 20 

 



Volume 2891, A-1963 

 21 

[ FRENCH TEXT – TEXTE FRANÇAIS ] 
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[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ] 
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ACCEPTANCE ACCEPTATION 
Thailand Thaïlande 
Deposit of instrument with the Director-

General of the Food and Agriculture 
Organization of the United Nations: 
20 July 2010 

Dépôt de l'instrument auprès du Direc-
teur général de l'Organisation des Na-
tions Unies pour l'alimentation et 
l'agriculture : 20 juillet 2010 

Date of effect: 19 August 2010 Date de prise d'effet : 19 août 2010 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Food and Agriculture 
Organization of the United Nations, 
2 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation des Nations Unies pour 
l'alimentation et l'agriculture, 2 janvier 
2013 
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No. 2539. Burma, Food and Agri-
culture Organization of the United 
Nations, International Civil Avia-
tion Organization, International 
Labour Organisation, United Na-
tions, United Nations Educational, 
Scientific and Cultural Organiza-
tion and World Health Organiza-
tion 

No 2539. Birmanie, Organisation 
des Nations Unies pour l'alimen-
tation et l'agriculture, Organisa-
tion de l'aviation civile interna-
tionale, Organisation internatio-
nale du Travail, Organisation des 
Nations Unies, Organisation des 
Nations Unies pour l'éducation, la 
science et la culture et Organisa-
tion mondiale de la Santé 

AGREEMENT CONCERNING TECHNICAL 
ASSISTANCE BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION AND THE GOVERN-
MENT OF THE UNION OF BURMA. 
RANGOON, 20 APRIL 1954 [United Na-
tions, Treaty Series, vol. 189, I-2539.] 

ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DES 
NATIONS UNIES, L'ORGANISATION IN-
TERNATIONALE DU TRAVAIL, L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE ET L'ORGANISATION 
MONDIALE DE LA SANTÉ, D'UNE PART, 
ET LE GOUVERNEMENT DE LA BIR-
MANIE, D'AUTRE PART, RELATIF À 
L'ASSISTANCE TECHNIQUE. RANGOON, 
20 AVRIL 1954 [Nations Unies, Recueil des 
Traités, vol. 189, I-2539.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 2712. Philippines, Food and 
Agriculture Organization of the 
United Nations, International 
Civil Aviation Organization, In-
ternational Labour Organisation, 
United Nations, United Nations 
Educational, Scientific and Cul-
tural Organization and World 
Health Organization 

No 2712. Philippines, Organisation 
des Nations Unies pour l'alimen-
tation et l'agriculture, Organisa-
tion de l'aviation civile interna-
tionale, Organisation internatio-
nale du Travail, Organisation des 
Nations Unies, Organisation des 
Nations Unies pour l'éducation, la 
science et la culture et Organisa-
tion mondiale de la Santé 

REVISED BASIC AGREEMENT FOR THE 
PROVISION OF TECHNICAL ASSIS-
TANCE BETWEEN THE UNITED NA-
TIONS, THE INTERNATIONAL LABOUR 
ORGANISATION, THE FOOD AND AG-
RICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION AND THE WORLD 
HEALTH ORGANIZATION AND THE 
GOVERNMENT OF THE PHILIPPINES. 
MANILA, 27 OCTOBER 1954 [United Na-
tions, Treaty Series, vol. 201, I-2712.] 

ACCORD TYPE RÉVISÉ ENTRE L'ORGA-
NISATION DES NATIONS UNIES, L'OR-
GANISATION INTERNATIONALE DU 
TRAVAIL, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ALIMENTATION 
ET L'AGRICULTURE, L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES POUR L'ÉDUCA-
TION, LA SCIENCE ET LA CULTURE, 
L'ORGANISATION DE L'AVIATION CI-
VILE INTERNATIONALE ET L'ORGANI-
SATION MONDIALE DE LA SANTÉ, 
D'UNE PART, ET LE GOUVERNEMENT 
DES PHILIPPINES, D'AUTRE PART, 
CONCERNANT LA FOURNITURE D'UNE 
ASSISTANCE TECHNIQUE. MANILLE, 
27 OCTOBRE 1954 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 201, I-2712.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 2897. Paraguay, Food and Ag-
riculture Organization of the 
United Nations, International 
Civil Aviation Organization, In-
ternational Labour Organisation, 
International Telecommunication 
Union, United Nations, United 
Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, 
World Health Organization and 
World Meteorological Organiza-
tion 

No 2897. Paraguay, Organisation 
des Nations Unies pour l'alimen-
tation et l'agriculture, Organisa-
tion de l'aviation civile interna-
tionale, Organisation internatio-
nale du Travail, Union interna-
tionale des télécommunications, 
Organisation des Nations Unies, 
Organisation des Nations Unies 
pour l'éducation, la science et la 
culture, Organisation mondiale de 
la Santé et Organisation météoro-
logique mondiale 

REVISED BASIC AGREEMENT BETWEEN 
THE UNITED NATIONS, THE INTERNA-
TIONAL LABOUR ORGANISATION, THE 
FOOD AND AGRICULTURE ORGANIZA-
TION OF THE UNITED NATIONS, THE 
UNITED NATIONS EDUCATIONAL, SCI-
ENTIFIC AND CULTURAL ORGANIZA-
TION, THE INTERNATIONAL CIVIL 
AVIATION ORGANIZATION, THE 
WORLD HEALTH ORGANIZATION, THE 
INTERNATIONAL TELECOMMUNICA-
TION UNION, THE WORLD METEORO-
LOGICAL ORGANIZATION AND THE 
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 
PARAGUAY CONCERNING TECHNICAL 
ASSISTANCE. ASUNCIÓN, 4 JULY 1955 
[United Nations, Treaty Series, vol. 214, 
I-2897.] 

ACCORD DE BASE RÉVISÉ RELATIF À 
L'ASSISTANCE TECHNIQUE ENTRE 
L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES, 
L'ORGANISATION INTERNATIONALE 
DU TRAVAIL, L'ORGANISATION DES 
NATIONS UNIES POUR L'ALIMENTA-
TION ET L'AGRICULTURE, L'ORGANI-
SATION DES NATIONS UNIES POUR 
L'ÉDUCATION, LA SCIENCE ET LA 
CULTURE, L'ORGANISATION DE 
L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE, 
L'ORGANISATION MONDIALE DE LA 
SANTÉ, L'UNION INTERNATIONALE 
DES TÉLÉCOMMUNICATIONS ET L'OR-
GANISATION MÉTÉOROLOGIQUE 
MONDIALE, D'UNE PART, ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DU 
PARAGUAY, D'AUTRE PART. ASUN-
CIÓN, 4 JUILLET 1955 [Nations Unies, Re-
cueil des Traités, vol. 214, I-2897.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 
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No. 3150. Ecuador, Food and Agri-
culture Organization of the Unit-
ed Nations, International Civil 
Aviation Organization, Interna-
tional Labour Organisation, Unit-
ed Nations, United Nations Edu-
cational, Scientific and Cultural 
Organization and World Health 
Organization 

No 3150. Équateur, Organisation 
des Nations Unies pour l'alimen-
tation et l'agriculture, Organisa-
tion de l'aviation civile interna-
tionale, Organisation internatio-
nale du Travail, Organisation des 
Nations Unies, Organisation des 
Nations Unies pour l'éducation, la 
science et la culture et Organisa-
tion mondiale de la Santé 

AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION AND THE WORLD 
HEALTH ORGANIZATION, AND THE 
GOVERNMENT OF ECUADOR CON-
CERNING TECHNICAL ASSISTANCE. 
QUITO, 10 FEBRUARY 1956 [United Na-
tions, Treaty Series, vol. 228, I-3150.] 

ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DES 
NATIONS UNIES, L'ORGANISATION IN-
TERNATIONALE DU TRAVAIL, L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE ET L'ORGANISATION 
MONDIALE DE LA SANTÉ, D'UNE PART, 
ET LE GOUVERNEMENT DE L'ÉQUA-
TEUR, D'AUTRE PART, RELATIF À 
L'ASSISTANCE TECHNIQUE. QUITO, 
10 FÉVRIER 1956 [Nations Unies, Recueil des 
Traités, vol. 228, I-3150.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 
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No. 3484. Nicaragua, Food and Ag-
riculture Organization of the 
United Nations, International 
Civil Aviation Organization, In-
ternational Labour Organisation, 
United Nations, United Nations 
Educational, Scientific and Cul-
tural Organization and World 
Health Organization 

No 3484. Nicaragua, Organisation 
des Nations Unies pour l'alimen-
tation et l'agriculture, Organisa-
tion de l'aviation civile interna-
tionale, Organisation internatio-
nale du Travail, Organisation des 
Nations Unies, Organisation des 
Nations Unies pour l'éducation, la 
science et la culture et Organisa-
tion mondiale de la Santé 

REVISED STANDARD AGREEMENT BE-
TWEEN THE UNITED NATIONS, THE IN-
TERNATIONAL LABOUR ORGANISA-
TION, THE FOOD AND AGRICULTURE 
ORGANIZATION OF THE UNITED NA-
TIONS, THE UNITED NATIONS EDUCA-
TIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
CIVIL AVIATION ORGANIZATION, THE 
WORLD HEALTH ORGANIZATION AND 
THE GOVERNMENT OF NICARAGUA 
CONCERNING TECHNICAL ASSIS-
TANCE. MANAGUA, 2 JULY 1956 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 248, I-3484.] 

ACCORD TYPE RÉVISÉ ENTRE L'ORGA-
NISATION DES NATIONS UNIES, L'OR-
GANISATION INTERNATIONALE DU 
TRAVAIL, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ALIMENTATION 
ET L'AGRICULTURE, L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES POUR L'ÉDUCA-
TION, LA SCIENCE ET LA CULTURE, 
L'ORGANISATION DE L'AVIATION CI-
VILE INTERNATIONALE, L'ORGANISA-
TION MONDIALE DE LA SANTÉ, D'UNE 
PART, ET LE GOUVERNEMENT DU NI-
CARAGUA, D'AUTRE PART, RELATIF À 
L'ASSISTANCE TECHNIQUE. MANA-
GUA, 2 JUILLET 1956 [Nations Unies, Re-
cueil des Traités, vol. 248, I-3484.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 
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No. 3541. Food and Agriculture 
Organization of the United Na-
tions, International Civil Aviation 
Organization, International La-
bour Organisation, International 
Telecommunication Union, Unit-
ed Nations, United Nations Edu-
cational, Scientific and Cultural 
Organization, World Health Or-
ganization, World Meteorological 
Organization and Yemen 

No 3541. Organisation des Nations 
Unies pour l'alimentation et 
l'agriculture, Organisation de 
l'aviation civile internationale, 
Organisation internationale du 
Travail, Union internationale des 
télécommunications, Organisation 
des Nations Unies, Organisation 
des Nations Unies pour l'éduca-
tion, la science et la culture, Or-
ganisation mondiale de la Santé, 
Organisation météorologique 
mondiale et Yémen 

BASIC AGREEMENT BETWEEN THE 
UNITED NATIONS, THE INTERNATION-
AL LABOUR ORGANISATION, THE 
FOOD AND AGRICULTURE ORGANIZA-
TION OF THE UNITED NATIONS, THE 
UNITED NATIONS EDUCATIONAL, SCI-
ENTIFIC AND CULTURAL ORGANIZA-
TION, THE INTERNATIONAL CIVIL 
AVIATION ORGANIZATION, THE 
WORLD HEALTH ORGANIZATION, THE 
INTERNATIONAL TELECOMMUNICA-
TION UNION, THE WORLD METEORO-
LOGICAL ORGANIZATION AND THE 
GOVERNMENT OF THE YEMEN CON-
CERNING TECHNICAL ASSISTANCE. 
CAIRO, 31 MAY 1956 AND 26 JULY 1956 
[United Nations, Treaty Series, vol. 251, 
I-3541.] 

ACCORD DE BASE ENTRE L'ORGANISA-
TION DES NATIONS UNIES, L'ORGANI-
SATION INTERNATIONALE DU TRA-
VAIL, L'ORGANISATION DES NATIONS 
UNIES POUR L'ALIMENTATION ET 
L'AGRICULTURE, L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES POUR L'ÉDUCA-
TION, LA SCIENCE ET LA CULTURE, 
L'ORGANISATION DE L'AVIATION CI-
VILE INTERNATIONALE, L'ORGANISA-
TION MONDIALE DE LA SANTÉ, 
L'UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉ-
COMMUNICATIONS, L'ORGANISATION 
MÉTÉOROLOGIQUE MONDIALE, D'UNE 
PART, ET LE GOUVERNEMENT DU YÉ-
MEN, D'AUTRE PART, RELATIF À 
L'ASSISTANCE TECHNIQUE. LE CAIRE, 
31 MAI 1956 ET 26 JUILLET 1956 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 251, I-3541.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 
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No. 3736. United States of America 
and Chile 

No 3736. États-Unis d'Amérique et 
Chili 

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERN-
MENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA AND THE GOVERNMENT OF 
CHILE FOR FINANCING CERTAIN EDU-
CATIONAL EXCHANGE PROGRAMS. 
SANTIAGO, 31 MARCH 1955 [United Na-
tions, Treaty Series, vol. 262, I-3736.] 

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT 
DES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE ET LE 
GOUVERNEMENT DU CHILI RELATIF 
AU FINANCEMENT DE CERTAINS PRO-
GRAMMES D'ÉCHANGES DANS LE 
DOMAINE DE L'ENSEIGNEMENT. SAN-
TIAGO, 31 MARS 1955 [Nations Unies, Re-
cueil des Traités, vol. 262, I-3736.] 

Termination in accordance with: Abrogation conformément à : 

50345. Agreement between the Government 
of the United States of America and the Gov-
ernment of Chile for educational cooperation. 
Washington, 26 February 1997 [United Na-
tions, Treaty Series, vol. 2885, I-50345.] 

50345. Accord de coopération entre le Gou-
vernement des États-Unis d'Amérique et le 
Gouvernement du Chili en matière d'éduca-
tion. Washington, 26 février 1997 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 2885, I-50345.] 

Entry into force: 9 November 1998 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: United States of America, 
29 January 2013 

Entrée en vigueur : 9 novembre 1998 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : États-
Unis d'Amérique, 29 janvier 2013 

Information provided by the Secretariat of the 
United Nations: 29 January 2013 

Information fournie par le Secrétariat de 
l’Organisation des Nations Unies : 
29 janvier 2013 

 

 



Volume 2891, A-3790 

 67 

No. 3790. Bolivia, Food and Agri-
culture Organization of the Unit-
ed Nations, International Civil 
Aviation Organization, Interna-
tional Labour Organisation, In-
ternational Telecommunication 
Union, United Nations, United 
Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, 
World Health Organization and 
World Meteorological Organiza-
tion 

No 3790. Bolivie, Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation 
et l'agriculture, Organisation de 
l'aviation civile internationale, 
Organisation internationale du 
Travail, Union internationale des 
télécommunications, Organisation 
des Nations Unies, Organisation 
des Nations Unies pour l'éduca-
tion, la science et la culture, Or-
ganisation mondiale de la Santé et 
Organisation météorologique 
mondiale 

AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION AND THE GOVERNMENT OF 
BOLIVIA CONCERNING TECHNICAL 
ASSISTANCE. LA PAZ, 1 MARCH 1957 
[United Nations, Treaty Series, vol. 264, 
I-3790.] 

ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DES 
NATIONS UNIES, L'ORGANISATION IN-
TERNATIONALE DU TRAVAIL, L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE, L'ORGANISATION MON-
DIALE DE LA SANTÉ, L'UNION INTER-
NATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS, L'ORGANISATION MÉTÉORO-
LOGIQUE MONDIALE, D'UNE PART,  ET 
LE GOUVERNEMENT BOLIVIEN, 
D'AUTRE PART,  RELATIF À L'ASSIS-
TANCE TECHNIQUE. LA PAZ, 1ER MARS 
1957 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
264, I-3790.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 
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1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-
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No. 3907. Saudi Arabia, Food and 
Agriculture Organization of the 
United Nations, International 
Civil Aviation Organization, In-
ternational Labour Organisation, 
International Telecommunication 
Union, United Nations, United 
Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, 
World Health Organization and 
World Meteorological Organiza-
tion 

No 3907. Arabie saoudite, Organisa-
tion des Nations Unies pour l'ali-
mentation et l'agriculture, Orga-
nisation de l'aviation civile inter-
nationale, Organisation interna-
tionale du Travail, Union interna-
tionale des télécommunications, 
Organisation des Nations Unies, 
Organisation des Nations Unies 
pour l'éducation, la science et la 
culture, Organisation mondiale de 
la Santé et Organisation météoro-
logique mondiale 

AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION AND THE GOVERNMENT OF 
THE KINGDOM OF SAUDI ARABIA 
CONCERNING TECHNICAL ASSIS-
TANCE. JEDDAH, 17 FEBRUARY 1957 
[United Nations, Treaty Series, vol. 271, 
I-3907.] 

ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DES 
NATIONS UNIES, L'ORGANISATION IN-
TERNATIONALE DU TRAVAIL, L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE, L'ORGANISATION MON-
DIALE DE LA SANTÉ, L'UNION INTER-
NATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS, L'ORGANISATION MÉTÉORO-
LOGIQUE MONDIALE, D'UNE PART, ET 
LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DE 
L'ARABIE SAOUDITE, D'AUTRE PART, 
CONCERNANT L'ASSISTANCE TECH-
NIQUE. DJEDDAH, 17 FÉVRIER 1957 [Na-
tions Unies, Recueil des Traités, vol. 271, 
I-3907.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 
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No. 3965. Panama, Food and Agri-
culture Organization of the Unit-
ed Nations, International Civil 
Aviation Organization, Interna-
tional Labour Organisation, In-
ternational Telecommunication 
Union, United Nations, United 
Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, 
World Health Organization and 
World Meteorological Organiza-
tion 

No 3965. Panama, Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation 
et l'agriculture, Organisation de 
l'aviation civile internationale, 
Organisation internationale du 
Travail, Union internationale des 
télécommunications, Organisation 
des Nations Unies, Organisation 
des Nations Unies pour l'éduca-
tion, la science et la culture, Or-
ganisation mondiale de la Santé et 
Organisation météorologique 
mondiale 

REVISED AGREEMENT BETWEEN THE 
UNITED NATIONS, THE INTERNATION-
AL LABOUR ORGANISATION, THE 
FOOD AND AGRICULTURE ORGANIZA-
TION OF THE UNITED NATIONS, THE 
UNITED NATIONS EDUCATIONAL, SCI-
ENTIFIC AND CULTURAL ORGANIZA-
TION, THE INTERNATIONAL CIVIL 
AVIATION ORGANIZATION AND THE 
WORLD HEALTH ORGANIZATION AND 
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC 
OF PANAMA CONCERNING TECHNICAL 
ASSISTANCE. PANAMA, 27 APRIL 1957 
[United Nations, Treaty Series, vol. 274, 
I-3965.] 

ACCORD RÉVISÉ ENTRE L'ORGANISA-
TION DES NATIONS UNIES, L'ORGANI-
SATION INTERNATIONALE DU TRA-
VAIL, L'ORGANISATION DES NATIONS 
UNIES POUR L'ALIMENTATION ET 
L'AGRICULTURE, L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES POUR L'ÉDUCA-
TION, LA SCIENCE ET LA CULTURE, 
L'ORGANISATION DE L'AVIATION CI-
VILE INTERNATIONALE ET L'ORGANI-
SATION MONDIALE DE LA SANTÉ, 
D'UNE PART, ET LE GOUVERNEMENT 
DE LA RÉPUBLIQUE DE PANAMA, 
D'AUTRE PART, RELATIF À L'ASSIS-
TANCE TECHNIQUE. PANAMA, 
27 AVRIL 1957 [Nations Unies, Recueil des 
Traités, vol. 274, I-3965.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 
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No. 4276. Ethiopia, Food and Agri-
culture Organization of the Unit-
ed Nations, International Civil 
Aviation Organization, Interna-
tional Labour Organisation, In-
ternational Telecommunication 
Union, United Nations, United 
Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, 
World Health Organization and 
World Meteorological Organiza-
tion 

No 4276. Éthiopie, Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation 
et l'agriculture, Organisation de 
l'aviation civile internationale, 
Organisation internationale du 
Travail, Union internationale des 
télécommunications, Organisation 
des Nations Unies, Organisation 
des Nations Unies pour l'éduca-
tion, la science et la culture, Or-
ganisation mondiale de la Santé et 
Organisation météorologique 
mondiale 

REVISED STANDARD AGREEMENT CON-
CERNING TECHNICAL ASSISTANCE. 
ADDIS ABABA, 15 MARCH 1958 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 292, I-4276.] 

ACCORD TYPE RÉVISÉ RELATIF À 
L'ASSISTANCE TECHNIQUE. ADDIS-
ABEBA, 15 MARS 1958 [Nations Unies, Re-
cueil des Traités, vol. 292, I-4276.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 
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________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-
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No. 4650. Haiti, Food and Agricul-
ture Organization of the United 
Nations, International Civil Avia-
tion Organization, International 
Labour Organisation, Interna-
tional Telecommunication Union, 
United Nations, United Nations 
Educational, Scientific and Cul-
tural Organization, World Health 
Organization and World Meteor-
ological Organization 

No 4650. Haïti, Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation 
et l'agriculture, Organisation de 
l'aviation civile internationale, 
Organisation internationale du 
Travail, Union internationale des 
télécommunications, Organisation 
des Nations Unies, Organisation 
des Nations Unies pour l'éduca-
tion, la science et la culture, Or-
ganisation mondiale de la Santé et 
Organisation météorologique 
mondiale 

REVISED STANDARD AGREEMENT BE-
TWEEN THE UNITED NATIONS, THE IN-
TERNATIONAL LABOUR ORGANISA-
TION, THE FOOD AND AGRICULTURE 
ORGANIZATION OF THE UNITED NA-
TIONS, THE UNITED NATIONS EDUCA-
TIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
CIVIL AVIATION ORGANIZATION, THE 
WORLD HEALTH ORGANIZATION, THE 
INTERNATIONAL TELECOMMUNICA-
TION UNION AND THE WORLD METE-
OROLOGICAL ORGANIZATION AND 
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC 
OF HAITI CONCERNING TECHNICAL 
ASSISTANCE. PORT-AU-PRINCE, 
26 JUNE 1956 [United Nations, Treaty Series, 
vol. 321, I-4650.] 

ACCORD DE BASE RÉVISÉ D'ASSIS-
TANCE TECHNIQUE ENTRE L'ORGANI-
SATION DES NATIONS UNIES, L'ORGA-
NISATION INTERNATIONALE DU TRA-
VAIL, L'ORGANISATION DES NATIONS 
UNIES POUR L'ALIMENTATION ET 
L'AGRICULTURE, L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES POUR L'ÉDUCA-
TION, LA SCIENCE ET LA CULTURE, 
L'ORGANISATION DE L'AVIATION CI-
VILE INTERNATIONALE, L'ORGANISA-
TION MONDIALE DE LA SANTÉ, 
L'UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉ-
COMMUNICATIONS ET L'ORGANISA-
TION MÉTÉOROLOGIQUE MONDIALE 
ET LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPU-
BLIQUE D'HAÏTI. PORT-AU-PRINCE, 
26 JUIN 1956 [Nations Unies, Recueil des 
Traités, vol. 321, I-4650.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 
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nale du Travail. 
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No. 4789. Multilateral No 4789. Multilatéral 

AGREEMENT CONCERNING THE ADOP-
TION OF HARMONIZED TECHNICAL 
UNITED NATIONS REGULATIONS FOR 
WHEELED VEHICLES, EQUIPMENT AND 
PARTS WHICH CAN BE FITTED AND/OR 
BE USED ON WHEELED VEHICLES AND 
THE CONDITIONS FOR RECIPROCAL 
RECOGNITION OF APPROVALS 
GRANTED ON THE BASIS OF THESE 
UNITED NATIONS REGULATIONS. GE-
NEVA, 20 MARCH 1958 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 335, I-4789.] 

ACCORD CONCERNANT L’ADOPTION DE 
RÈGLEMENTS TECHNIQUES HARMO-
NISÉS DE L’ONU APPLICABLES AUX 
VÉHICULES À ROUES ET AUX ÉQUI-
PEMENTS ET PIÈCES SUSCEPTIBLES 
D’ÊTRE MONTÉS OU UTILISÉS SUR LES 
VÉHICULES À ROUES ET LES CONDI-
TIONS DE RECONNAISSANCE RÉCI-
PROQUE DES HOMOLOGATIONS DÉLI-
VRÉES CONFORMÉMENT À CES RÈ-
GLEMENTS. GENÈVE, 20 MARS 1958 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 335, 
I-4789.] 

 

CORRECTIONS TO REGULATION NO. 48.  UNI-
FORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF VEHICLES WITH REGARD TO THE 
INSTALLATION OF LIGHTING AND LIGHT-
SIGNALLING DEVICES. GENEVA, 
15 JANUARY 2013 

CORRECTIONS AU RÈGLEMENT NO 48.  PRES-
CRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À L'HO-
MOLOGATION DES VÉHICULES EN CE QUI 
CONCERNE L'INSTALLATION DES DISPOSITIFS 
D'ÉCLAIRAGE ET DE SIGNALISATION LUMI-
NEUSE. GENÈVE, 15 JANVIER 2013 

    
Authentic texts: English and French Textes authentiques : anglais et français 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 15 January 2013 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'office, 
15 janvier 2013 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 
the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 
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CORRECTIONS TO REGULATION NO. 6.  UNI-
FORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF DIRECTION INDICATORS FOR 
POWER-DRIVEN VEHICLES AND THEIR 
TRAILERS. GENEVA, 15 JANUARY 2013 

CORRECTIONS AU RÈGLEMENT NO 6.  PRES-
CRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À L'HO-
MOLOGATION DES FEUX INDICATEURS DE 
DIRECTION POUR VÉHICULES À MOTEUR ET 
LEURS REMORQUES. GENÈVE, 15 JANVIER 
2013 

   
Authentic texts: English and French Textes authentiques : anglais et français 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 15 January 2013 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'office, 
15 janvier 2013 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 
the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 

 
 

CORRECTIONS TO REGULATION NO. 83.  UNI-
FORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF VEHICLES WITH REGARD TO THE 
EMISSION OF POLLUTANTS ACCORDING TO 
ENGINE FUEL REQUIREMENTS. GENEVA, 
15 JANUARY 2013 

CORRECTIONS AU RÈGLEMENT NO 83.  PRES-
CRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À L'HO-
MOLOGATION DES VÉHICULES EN CE QUI 
CONCERNE L'ÉMISSION DE POLLUANTS SE-
LON LES EXIGENCES DU MOTEUR EN MA-
TIÈRE DE CARBURANT. GENÈVE, 15 JANVIER 
2013 

   
Authentic texts: English and French Textes authentiques : anglais et français 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 15 January 2013 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'office, 
15 janvier 2013 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 
the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 
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CORRECTIONS TO REGULATION NO. 90.  UNI-
FORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF REPLACEMENT BRAKE LINING 
ASSEMBLIES, DRUM-BRAKE LININGS AND 
DISCS AND DRUMS FOR POWER-DRIVEN VE-
HICLES AND THEIR TRAILERS. GENEVA, 
15 JANUARY 2013 

CORRECTIONS AU RÈGLEMENT NO 90.  PRES-
CRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À L'HO-
MOLOGATION DES PLAQUETTES DE FREIN DE 
RECHANGE, DES GARNITURES DE FREIN À 
TAMBOUR DE RECHANGE ET DES DISQUES ET 
TAMBOURS DE RECHANGE POUR LES VÉHI-
CULES À MOTEUR ET LEURS REMORQUES. 
GENÈVE, 15 JANVIER 2013 

    
Authentic texts: English and French Textes authentiques : anglais et français 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 15 January 2013 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'office, 
15 janvier 2013 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 
the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 

 
 

CORRECTIONS TO REGULATION NO. 98.  UNI-
FORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF MOTOR VEHICLE HEADLAMPS 
EQUIPPED WITH GAS-DISCHARGE LIGHT 
SOURCES. GENEVA, 15 JANUARY 2013 

CORRECTIONS AU RÈGLEMENT NO 98.  PRES-
CRIPTIONS UNIFORMES CONCERNANT L'HO-
MOLOGATION DES PROJECTEURS DE VÉHI-
CULES À MOTEUR MUNIS DE SOURCES LUMI-
NEUSES À DÉCHARGE. GENÈVE, 15 JANVIER 
2013 

Entry into force: 15 January 2013 Entrée en vigueur : 15 janvier 2013 
Authentic texts: English and French Textes authentiques : anglais et français 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 15 January 2013 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'office, 
15 janvier 2013 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 
the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 

 
 



Volume 2891, A-4789 

 80 

AMENDMENTS TO REGULATION NO. 101.  
UNIFORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF PASSENGER CARS POWERED BY 
AN INTERNAL COMBUSTION ENGINE ONLY, 
OR POWERED BY A HYBRID ELECTRIC POWER 
TRAIN WITH REGARD TO THE MEASUREMENT 
OF THE EMISSION OF CARBON DIOXIDE AND 
FUEL CONSUMPTION AND/OR THE MEAS-
UREMENT OF ELECTRIC ENERGY CONSUMP-
TION AND ELECTRIC RANGE, AND OF CATE-
GORIES M1 AND N1 VEHICLES POWERED BY 
AN ELECTRIC POWER TRAIN ONLY WITH RE-
GARD TO THE MEASUREMENT OF ELECTRIC 
ENERGY CONSUMPTION AND ELECTRIC 
RANGE. GENEVA, 27 JANUARY 2013 

AMENDEMENTS AU RÈGLEMENT NO 101.  
PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
L'HOMOLOGATION DES VOITURES PARTICU-
LIÈRES MUES UNIQUEMENT PAR UN MOTEUR 
À COMBUSTION INTERNE OU MUES PAR UNE 
CHAÎNE DE TRACTION ÉLECTRIQUE HYBRIDE 
EN CE QUI CONCERNE LA MESURE DES 
ÉMISSIONS DE DIOXYDE DE CARBONE ET DE 
LA CONSOMMATION DE CARBURANT ET/OU 
LA MESURE DE LA CONSOMMATION 
D'ÉNERGIE ÉLECTRIQUE ET DE L'AUTONOMIE 
EN MODE ÉLECTRIQUE, ET DES VÉHICULES 
DES CATÉGORIES M1 ET N1 MUS 
UNIQUEMENT PAR UNE CHAÎNE DE TRACTION 
ÉLECTRIQUE EN CE QUI CONCERNE LA 
MESURE DE LA CONSOMMATION D'ÉNERGIE 
ÉLECTRIQUE ET DE L'AUTONOMIE. GENÈVE, 
27 JANVIER 2013 

Entry into force: 27 January 2013 Entrée en vigueur : 27 janvier 2013 
Authentic texts: English and French Textes authentiques : anglais et français 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 27 January 2013 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'office, 
27 janvier 2013 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 
the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 
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AMENDMENTS TO REGULATION NO. 106.  
UNIFORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF PNEUMATIC TYRES FOR AGRI-
CULTURAL VEHICLES AND THEIR TRAILERS. 
GENEVA, 27 JANUARY 2013 

AMENDEMENTS AU RÈGLEMENT NO 106.  
PRESCRIPTIONS UNIFORMES CONCERNANT 
L'HOMOLOGATION DES PNEUMATIQUES 
POUR VÉHICULES AGRICOLES ET LEURS RE-
MORQUES. GENÈVE, 27 JANVIER 2013 

Entry into force: 27 January 2013 Entrée en vigueur : 27 janvier 2013 
Authentic texts: English and French Textes authentiques : anglais et français 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 27 January 2013 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'office, 
27 janvier 2013 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 
the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 

 
 

AMENDMENTS TO REGULATION NO. 11.  UNI-
FORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF VEHICLES WITH REGARD TO 
DOOR LATCHES AND DOOR RETENTION 
COMPONENTS. GENEVA, 27 JANUARY 2013 

AMENDEMENTS AU RÈGLEMENT NO 11.  
PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
L'HOMOLOGATION DES VÉHICULES EN CE QUI 
CONCERNE LES SERRURES ET ORGANES DE 
FIXATION DES PORTES. GENÈVE, 27 JANVIER 
2013 

Entry into force: 27 January 2013 Entrée en vigueur : 27 janvier 2013 
Authentic texts: English and French Textes authentiques : anglais et français 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 27 January 2013 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'office, 
27 janvier 2013 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 
the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 
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AMENDMENTS TO REGULATION NO. 13-H.  
UNIFORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF PASSENGER CARS WITH REGARD 
TO BRAKING. GENEVA, 27 JANUARY 2013 

AMENDEMENTS AU RÈGLEMENT NO 13-H.  
PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
L'HOMOLOGATION DES VOITURES PARTICU-
LIÈRES EN CE QUI CONCERNE LE FREINAGE. 
GENÈVE, 27 JANVIER 2013 

Entry into force: 27 January 2013 Entrée en vigueur : 27 janvier 2013 
Authentic texts: English and French Textes authentiques : anglais et français 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 27 January 2013 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'office, 
27 janvier 2013 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 
the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 

 
 

AMENDMENTS TO REGULATION NO. 30.  UNI-
FORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF PNEUMATIC TYRES FOR MOTOR 
VEHICLES AND THEIR TRAILERS. GENEVA, 
27 JANUARY 2013 

AMENDEMENTS AU RÈGLEMENT NO 30.  
PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
L'HOMOLOGATION DES PNEUMATIQUES 
POUR AUTOMOBILES ET LEURS REMORQUES. 
GENÈVE, 27 JANVIER 2013 

Entry into force: 27 January 2013 Entrée en vigueur : 27 janvier 2013 
Authentic texts: English and French Textes authentiques : anglais et français 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 27 January 2013 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'office, 
27 janvier 2013 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 
the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 
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AMENDMENTS TO REGULATION NO. 44.  UNI-
FORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF RESTRAINING DEVICES FOR 
CHILD OCCUPANTS OF POWER-DRIVEN VEHI-
CLES ("CHILD RESTRAINT SYSTEMS"). GE-
NEVA, 27 JANUARY 2013 

AMENDEMENTS AU RÈGLEMENT NO 44.  
PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
L'HOMOLOGATION DES DISPOSITIFS DE RE-
TENUE POUR ENFANTS À BORD DES VÉHI-
CULES À MOTEUR ("DISPOSITIFS DE RETENUE 
POUR ENFANTS"). GENÈVE, 27 JANVIER 
2013 

Entry into force: 27 January 2013 Entrée en vigueur : 27 janvier 2013 
Authentic texts: English and French Textes authentiques : anglais et français 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 27 January 2013 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'office, 
27 janvier 2013 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 
the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 

 
 

AMENDMENTS TO REGULATION NO. 49.  UNI-
FORM PROVISIONS CONCERNING THE 
MEASURES TO BE TAKEN AGAINST THE 
EMISSION OF GASEOUS AND PARTICULATE 
POLLUTANTS FROM COMPRESSION-IGNITION 
ENGINES FOR USE IN VEHICLES, AND THE 
EMISSION OF GASEOUS POLLUTANTS FROM 
POSITIVE-IGNITION ENGINES FUELLED WITH 
NATURAL GAS OR LIQUEFIED PETROLEUM 
GAS FOR USE IN VEHICLES. GENEVA, 
27 JANUARY 2013 

AMENDEMENTS AU RÈGLEMENT NO 49.   
PRESCRIPTIONS UNIFORMES CONCERNANT 
LES MESURES À PRENDRE POUR RÉDUIRE LES 
ÉMISSIONS DE GAZ POLLUANTS ET DE PARTI-
CULES ÉMISES PAR LES MOTEURS À ALLU-
MAGE PAR COMPRESSION UTILISÉS POUR LA 
PROPULSION DES VÉHICULES ET LES ÉMIS-
SIONS DE GAZ POLLUANTS ÉMISES PAR LES 
MOTEURS À ALLUMAGE COMMANDÉ FONC-
TIONNANT AU GAZ NATUREL OU AU GAZ DE 
PÉTROLE LIQUÉFIÉ UTILISÉS POUR LA PRO-
PULSION DES VÉHICULES. GENÈVE, 
27 JANVIER 2013 

Entry into force: 27 January 2013 Entrée en vigueur : 27 janvier 2013 
Authentic texts: English and French Textes authentiques : anglais et français 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 27 January 2013 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'office, 
27 janvier 2013 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 
the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 
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AMENDMENTS TO REGULATION NO. 54.  UNI-
FORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF PNEUMATIC TYRES FOR COM-
MERCIAL VEHICLES AND THEIR TRAILERS. 
GENEVA, 27 JANUARY 2013 

AMENDEMENTS AU RÈGLEMENT NO 54.  
PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
L'HOMOLOGATION DES PNEUMATIQUES 
POUR VÉHICULES UTILITAIRES ET LEURS 
REMORQUES. GENÈVE, 27 JANVIER 2013 

Entry into force: 27 January 2013 Entrée en vigueur : 27 janvier 2013 
Authentic texts: English and French Textes authentiques : anglais et français 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 27 January 2013 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'office, 
27 janvier 2013 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 
the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 

 
 

AMENDMENTS TO REGULATION NO. 64.  UNI-
FORM PROVISIONS CONCERNING THE AP-
PROVAL OF VEHICLES WITH REGARD TO 
THEIR EQUIPMENT WHICH MAY INCLUDE: A 
TEMPORARY USE SPARE UNIT, RUN FLAT 
TYRES AND/OR A RUN FLAT-SYSTEM, 
AND/OR A TYRE PRESSURE MONITORING 
SYSTEM. GENEVA, 27 JANUARY 2013 

AMENDEMENTS AU RÈGLEMENT NO 64.  
PRESCRIPTIONS UNIFORMES RELATIVES À 
L’HOMOLOGATION DES VÉHICULES EN CE 
QUI CONCERNE LEUR ÉQUIPEMENT QUI PEUT 
COMPRENDRE: UN ÉQUIPEMENT DE SECOURS 
À USAGE TEMPORAIRE, DES PNEUMATIQUES 
POUR ROULAGE À PLAT ET/OU UN SYSTÈME 
DE ROULAGE À PLAT ET/OU UN SYSTÈME DE 
SURVEILLANCE DE LA PRESSION DES PNEU-
MATIQUES. GENÈVE, 27 JANVIER 2013 

Entry into force: 27 January 2013 Entrée en vigueur : 27 janvier 2013 
Authentic texts: English and French Textes authentiques : anglais et français 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 27 January 2013 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'office, 
27 janvier 2013 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 
the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 
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No. 5003. Guinea, Food and Agri-
culture Organization of the Unit-
ed Nations, International Atomic 
Energy Agency, International 
Civil Aviation Organization, In-
ternational Labour Organisation, 
International Telecommunication 
Union, United Nations, United 
Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, 
World Health Organization and 
World Meteorological Organiza-
tion 

No 5003. Guinée, Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation 
et l'agriculture, Agence interna-
tionale de l'énergie atomique, Or-
ganisation de l'aviation civile in-
ternationale, Organisation inter-
nationale du Travail, Union in-
ternationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Organisation mon-
diale de la Santé et Organisation 
météorologique mondiale 

AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION AND THE INTERNATIONAL 
ATOMIC ENERGY AGENCY AND THE 
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 
GUINEA CONCERNING TECHNICAL 
ASSISTANCE. NEW YORK, 
3 DECEMBER 1959 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 348, I-5003.] 

ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DES 
NATIONS UNIES, L'ORGANISATION IN-
TERNATIONALE DU TRAVAIL, L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE, L'ORGANISATION MON-
DIALE DE LA SANTÉ, L'UNION INTER-
NATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS, L'ORGANISATION MÉTÉORO-
LOGIQUE MONDIALE ET L'AGENCE IN-
TERNATIONALE DE L'ÉNERGIE ATO-
MIQUE ET LE GOUVERNEMENT DE LA 
RÉPUBLIQUE DE GUINÉE CONCER-
NANT L'ASSISTANCE TECHNIQUE. NEW 
YORK, 3 DÉCEMBRE 1959 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 348, I-5003.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 5563. Somalia, Food and Agri-
culture Organization of the Unit-
ed Nations, International Atomic 
Energy Agency, International 
Civil Aviation Organization, In-
ternational Labour Organisation, 
International Telecommunication 
Union, United Nations, United 
Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, 
World Health Organization and 
World Meteorological Organiza-
tion 

No 5563. Somalie, Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation 
et l'agriculture, Agence interna-
tionale de l'énergie atomique, Or-
ganisation de l'aviation civile in-
ternationale, Organisation inter-
nationale du Travail, Union in-
ternationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Organisation mon-
diale de la Santé et Organisation 
météorologique mondiale 

REVISED STANDARD AGREEMENT BE-
TWEEN THE UNITED NATIONS, THE IN-
TERNATIONAL LABOUR ORGANISA-
TION, THE FOOD AND AGRICULTURE 
ORGANIZATION OF THE UNITED NA-
TIONS, THE UNITED NATIONS EDUCA-
TIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
CIVIL AVIATION ORGANIZATION, THE 
WORLD HEALTH ORGANIZATION, THE 
INTERNATIONAL TELECOMMUNICA-
TION UNION, THE WORLD METEORO-
LOGICAL ORGANIZATION AND THE 
INTERNATIONAL ATOMIC ENERGY 
AGENCY AND THE GOVERNMENT OF 
THE SOMALI REPUBLIC FOR TECH-
NICAL ASSISTANCE. MOGADISHU, 
28 JANUARY 1961 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 387, I-5563.] 

ACCORD TYPE RÉVISÉ D'ASSISTANCE 
TECHNIQUE ENTRE L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES, L'ORGANISATION 
INTERNATIONALE DU TRAVAIL, L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE, L'ORGANISATION MON-
DIALE DE LA SANTÉ, L'UNION INTER-
NATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS, L'ORGANISATION MÉTÉORO-
LOGIQUE MONDIALE ET L'AGENCE IN-
TERNATIONALE DE L'ÉNERGIE ATO-
MIQUE, D'UNE PART, ET LE GOUVER-
NEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DE SO-
MALIE, D'AUTRE PART. MOGADISCIO, 
28 JANVIER 1961 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 387, I-5563.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 5769. Federation of Malaya and 
United Nations Special Fund 

No 5769. Fédération de Malaisie et 
Fonds spécial des Nations Unies 

AGREEMENT BETWEEN UNITED NA-
TIONS SPECIAL FUND AND THE GOV-
ERNMENT OF THE FEDERATION OF 
MALAYA CONCERNING ASSISTANCE 
FROM THE SPECIAL FUND. KUALA 
LUMPUR, 25 JULY 1961 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 401, I-5769.] 

ACCORD ENTRE LE FONDS SPÉCIAL DES 
NATIONS UNIES ET LA FÉDÉRATION 
DE MALAISIE RELATIF À UNE ASSIS-
TANCE DU FONDS SPÉCIAL. KUALA 
LUMPUR, 25 JUILLET 1961 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 401, I-5769.] 

Termination in accordance with: Abrogation conformément à : 

50147. Standard Basic Assistance Agreement 
(SBAA) between the Government of Malay-
sia and the United Nations Development 
Programme. Putrajaya, 12 September 2012 
[United Nations, Treaty Series, vol. 2873, 
I-50147.] 

50147. Accord de base type en matière 
d'assistance (SBAA) entre le Gouvernement 
malaisien et le Programme des Nations 
Unies pour le développement. Putrajaya, 
12 septembre 2012 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 2873, I-50147.] 

Entry into force: 12 September 2012 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 1 October 2012 

Entrée en vigueur : 12 septembre 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'of-
fice, 1er octobre 2012 

Information provided by the Secretariat of the 
United Nations: 2 January 2013 

Information fournie par le Secrétariat de 
l’Organisation des Nations Unies : 2 janvier 
2013 

 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 5859. Togo, Food and Agricul-
ture Organization of the United 
Nations, International Atomic 
Energy Agency, International 
Civil Aviation Organization, In-
ternational Labour Organisation, 
International Telecommunication 
Union, United Nations, United 
Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, 
World Health Organization and 
World Meteorological Organiza-
tion 

No 5859. Togo, Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation 
et l'agriculture, Agence interna-
tionale de l'énergie atomique, Or-
ganisation de l'aviation civile in-
ternationale, Organisation inter-
nationale du Travail, Union in-
ternationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Organisation mon-
diale de la Santé et Organisation 
météorologique mondiale 

REVISED STANDARD AGREEMENT ON 
TECHNICAL ASSISTANCE BETWEEN 
THE UNITED NATIONS, THE INTERNA-
TIONAL LABOUR ORGANISATION, THE 
FOOD AND AGRICULTURE ORGANIZA-
TION OF THE UNITED NATIONS, THE 
UNITED NATIONS EDUCATIONAL,  
SCIENTIFIC AND CULTURAL ORGANI-
ZATION, THE INTERNATIONAL CIVIL 
AVIATION ORGANIZATION, THE 
WORLD HEALTH ORGANIZATION, THE 
INTERNATIONAL TELECOMMUNICA-
TION UNION, THE WORLD METEORO-
LOGICAL ORGANIZATION AND THE 
INTERNATIONAL ATOMIC ENERGY 
AGENCY AND THE GOVERNMENT OF 
THE TOGOLESE REPUBLIC. LOMÉ, 
20 SEPTEMBER 1961 [United Nations, Trea-
ty Series, vol. 407, I-5859.] 

ACCORD TYPE RÉVISÉ D'ASSISTANCE 
TECHNIQUE ENTRE L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES, L'ORGANISATION 
INTERNATIONALE DU TRAVAIL, L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE, L'ORGANISATION MON-
DIALE DE LA SANTÉ, L'UNION INTER-
NATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS, L'ORGANISATION MÉTÉORO-
LOGIQUE MONDIALE ET L'AGENCE IN-
TERNATIONALE DE L'ÉNERGIE ATO-
MIQUE ET LE GOUVERNEMENT DE LA 
RÉPUBLIQUE TOGOLAISE. LOMÉ, 
20 SEPTEMBRE 1961 [Nations Unies, Re-
cueil des Traités, vol. 407, I-5859.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 5908. Sierra Leone, Food and 
Agriculture Organization of the 
United Nations, International 
Atomic Energy Agency, Interna-
tional Civil Aviation Organiza-
tion, International Labour Or-
ganisation, International Tele-
communication Union, United 
Nations, United Nations Educa-
tional, Scientific and Cultural 
Organization, World Health Or-
ganization and World Meteoro-
logical Organization 

No 5908. Sierra Leone, Organisa-
tion des Nations Unies pour l'ali-
mentation et l'agriculture, Agence 
internationale de l'énergie ato-
mique, Organisation de l'aviation 
civile internationale, Organisation 
internationale du Travail, Union 
internationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Organisation mon-
diale de la Santé et Organisation 
météorologique mondiale 

AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION AND THE INTERNATIONAL 
ATOMIC ENERGY AGENCY AND THE 
GOVERNMENT OF SIERRA LEONE 
CONCERNING TECHNICAL ASSIS-
TANCE. DAKAR AND FREETOWN, 
16 OCTOBER 1961 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 410, I-5908.] 

ACCORD D'ASSISTANCE TECHNIQUE 
ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS 
UNIES, L'ORGANISATION INTERNA-
TIONALE DU TRAVAIL,  L'ORGANISA-
TION DES NATIONS UNIES POUR 
L'ALIMENTATION ET L'AGRICULTURE, 
L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ÉDUCATION, LA SCIENCE ET 
LA CULTURE, L'ORGANISATION DE 
L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE, 
L'ORGANISATION MONDIALE DE LA 
SANTÉ, L'UNION INTERNATIONALE 
DES TÉLÉCOMMUNICATIONS, L'OR-
GANISATION MÉTÉOROLOGIQUE 
MONDIALE ET L'AGENCE INTERNA-
TIONALE DE L'ÉNERGIE ATOMIQUE, 
D'UNE PART, ET LE GOUVERNEMENT 
DU SIERRA LEONE, D'AUTRE PART. 
DAKAR ET FREETOWN, 16 OCTOBRE 
1961 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
410, I-5908.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 5937. Mauritania, Food and 
Agriculture Organization of the 
United Nations, International 
Atomic Energy Agency, Interna-
tional Civil Aviation Organiza-
tion, International Labour Or-
ganisation, International Tele-
communication Union, United 
Nations, United Nations Educa-
tional, Scientific and Cultural 
Organization, World Health Or-
ganization and World Meteoro-
logical Organization 

No 5937. Mauritanie, Organisation 
des Nations Unies pour l'alimen-
tation et l'agriculture, Agence in-
ternationale de l'énergie ato-
mique, Organisation de l'aviation 
civile internationale, Organisation 
internationale du Travail, Union 
internationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Organisation mon-
diale de la Santé et Organisation 
météorologique mondiale 

AGREEMENT CONCERNING TECHNICAL 
ASSISTANCE BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION AND THE INTERNATIONAL 
ATOMIC ENERGY AGENCY AND THE 
GOVERNMENT OF THE ISLAMIC RE-
PUBLIC OF MAURITANIA. NOUAK-
CHOTT, 7 NOVEMBER 1961 [United Na-
tions, Treaty Series, vol. 412, I-5937.] 

ACCORD D'ASSISTANCE TECHNIQUE 
ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS 
UNIES, L'ORGANISATION INTERNA-
TIONALE DU TRAVAIL,  L'ORGANISA-
TION DES NATIONS UNIES POUR 
L'ALIMENTATION ET L'AGRICULTURE, 
L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ÉDUCATION, LA SCIENCE ET 
LA CULTURE, L'ORGANISATION DE 
L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE, 
L'ORGANISATION MONDIALE DE LA 
SANTÉ, L'UNION INTERNATIONALE 
DES TÉLÉCOMMUNICATIONS, L'OR-
GANISATION MÉTÉOROLOGIQUE 
MONDIALE ET L'AGENCE INTERNA-
TIONALE DE L'ÉNERGIE ATOMIQUE ET 
LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPU-
BLIQUE ISLAMIQUE DE MAURITANIE. 
NOUAKCHOTT, 7 NOVEMBRE 1961 [Na-
tions Unies, Recueil des Traités, vol. 412, 
I-5937.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 6033. Dahomey, Food and Ag-
riculture Organization of the 
United Nations, International 
Atomic Energy Agency, Interna-
tional Civil Aviation Organiza-
tion, International Labour Or-
ganisation, International Tele-
communication Union, United 
Nations, United Nations Educa-
tional, Scientific and Cultural 
Organization, World Health Or-
ganization and World Meteoro-
logical Organization 

No 6033. Dahomey, Organisation 
des Nations Unies pour l'alimen-
tation et l'agriculture, Agence in-
ternationale de l'énergie ato-
mique, Organisation de l'aviation 
civile internationale, Organisation 
internationale du Travail, Union 
internationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Organisation mon-
diale de la Santé et Organisation 
météorologique mondiale 

REVISED STANDARD AGREEMENT BE-
TWEEN THE UNITED NATIONS, THE IN-
TERNATIONAL LABOUR ORGANISA-
TION, THE FOOD AND AGRICULTURE 
ORGANIZATION OF THE UNITED NA-
TIONS, THE UNITED NATIONS EDUCA-
TIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
CIVIL AVIATION ORGANIZATION, THE 
WORLD HEALTH ORGANIZATION, THE 
INTERNATIONAL TELECOMMUNICA-
TION UNION, THE WORLD METEORO-
LOGICAL ORGANIZATION AND THE 
INTERNATIONAL ATOMIC ENERGY 
AGENCY AND THE GOVERNMENT OF 
THE REPUBLIC OF DAHOMEY CON-
CERNING TECHNICAL ASSISTANCE. 
PORTO NOVO, 17 JANUARY 1962 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 419, I-6033.] 

ACCORD TYPE RÉVISÉ ENTRE L'ORGA-
NISATION DES NATIONS UNIES, L'OR-
GANISATION INTERNATIONALE DU 
TRAVAIL, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ALIMENTATION 
ET L'AGRICULTURE, L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES POUR L'ÉDUCA-
TION, LA SCIENCE ET LA CULTURE, 
L'ORGANISATION DE L'AVIATION CI-
VILE INTERNATIONALE, L'ORGANISA-
TION MONDIALE DE LA SANTÉ, 
L'UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉ-
COMMUNICATIONS, L'ORGANISATION 
MÉTÉOROLOGIQUE MONDIALE ET 
L'AGENCE INTERNATIONALE DE 
L'ÉNERGIE ATOMIQUE ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DU 
DAHOMEY CONCERNANT L'ASSIS-
TANCE TECHNIQUE. PORTO-NOVO, 
17 JANVIER 1962 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 419, I-6033.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 6089. Federation of Malaya, 
Food and Agriculture Organiza-
tion of the United Nations, Inter-
national Atomic Energy Agency, 
International Civil Aviation Or-
ganization, International Labour 
Organisation, International Tele-
communication Union, United 
Nations, United Nations Educa-
tional, Scientific and Cultural 
Organization, World Health Or-
ganization and World Meteoro-
logical Organization 

No 6089. Fédération de Malaisie, 
Organisation des Nations Unies 
pour l'alimentation et l'agricul-
ture, Agence internationale de 
l'énergie atomique, Organisation 
de l'aviation civile internationale, 
Organisation internationale du 
Travail, Union internationale des 
télécommunications, Organisation 
des Nations Unies, Organisation 
des Nations Unies pour l'éduca-
tion, la science et la culture, Or-
ganisation mondiale de la Santé et 
Organisation météorologique 
mondiale 

STANDARD AGREEMENT CONCERNING 
TECHNICAL ASSISTANCE BETWEEN 
THE UNITED NATIONS, THE INTERNA-
TIONAL LABOUR ORGANISATION, THE 
FOOD AND AGRICULTURE ORGANIZA-
TION OF THE UNITED NATIONS, THE 
UNITED NATIONS EDUCATIONAL, SCI-
ENTIFIC AND CULTURAL ORGANIZA-
TION, THE INTERNATIONAL CIVIL 
AVIATION ORGANIZATION, THE 
WORLD HEALTH ORGANIZATION, THE 
INTERNATIONAL TELECOMMUNICA-
TION UNION, THE WORLD METEORO-
LOGICAL ORGANIZATION AND THE 
INTERNATIONAL ATOMIC ENERGY 
AGENCY AND THE GOVERNMENT OF 
THE FEDERATION OF MALAYA. KUALA 
LUMPUR, 1 MARCH 1962 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 423, I-6089.] 

ACCORD TYPE D'ASSISTANCE TECH-
NIQUE ENTRE L'ORGANISATION DES 
NATIONS UNIES, L'ORGANISATION IN-
TERNATIONALE DU TRAVAIL, L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE, L'ORGANISATION MON-
DIALE DE LA SANTÉ, L'UNION INTER-
NATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS, L'ORGANISATION MÉTÉORO-
LOGIQUE MONDIALE ET L'AGENCE IN-
TERNATIONALE DE L'ÉNERGIE ATO-
MIQUE ET LE GOUVERNEMENT  DE LA 
FÉDÉRATION DE MALAISIE. KUALA 
LUMPUR, 1ER MARS 1962 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 423, I-6089.] 
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Termination in accordance with: Abrogation conformément à : 

50147. Standard Basic Assistance Agreement 
(SBAA) between the Government of Malay-
sia and the United Nations Development 
Programme. Putrajaya, 12 September 2012 
[United Nations, Treaty Series, vol. 2873, 
I-50147.] 

50147. Accord de base type en matière 
d'assistance (SBAA) entre le Gouvernement 
malaisien et le Programme des Nations 
Unies pour le développement. Putrajaya, 
12 septembre 2012 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 2873, I-50147.] 

Entry into force: 12 September 2012 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 1 October 2012 

Entrée en vigueur : 12 septembre 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'of-
fice, 1er octobre 2012 

Information provided by the Secretariat of the 
United Nations: 2 January 2013 

Information fournie par le Secrétariat de 
l’Organisation des Nations Unies : 2 janvier 
2013 

 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 

 
[TRANSLATION – TRADUCTION]1

 

 
 
 
 

 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 6091. Gabon, Food and Agri-
culture Organization of the United 
Nations, International Atomic En-
ergy Agency, International Civil 
Aviation Organization, Interna-
tional Labour Organisation, Inter-
national Telecommunication Union, 
United Nations, United Nations 
Educational, Scientific and Cultur-
al Organization, World Health Or-
ganization and World Meteorologi-
cal Organization 

No 6091. Gabon, Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation 
et l'agriculture, Agence interna-
tionale de l'énergie atomique, Or-
ganisation de l'aviation civile in-
ternationale, Organisation inter-
nationale du Travail, Union in-
ternationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Organisation mon-
diale de la Santé et Organisation 
météorologique mondiale 

REVISED STANDARD AGREEMENT BE-
TWEEN THE UNITED NATIONS, THE IN-
TERNATIONAL LABOUR ORGANISA-
TION, THE FOOD AND AGRICULTURE 
ORGANIZATION OF THE UNITED NA-
TIONS, THE UNITED NATIONS EDUCA-
TIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
CIVIL AVIATION ORGANIZATION, THE 
WORLD HEALTH ORGANIZATION, THE 
INTERNATIONAL TELECOMMUNICA-
TION  UNION, THE WORLD METEORO-
LOGICAL ORGANIZATION AND THE 
INTERNATIONAL ATOMIC ENERGY 
AGENCY AND THE GOVERNMENT OF 
THE GABON REPUBLIC CONCERNING 
TECHNICAL ASSISTANCE. LIBREVILLE, 
21 FEBRUARY 1962 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 423, I-6091.] 

ACCORD TYPE RÉVISÉ D'ASSISTANCE 
TECHNIQUE ENTRE L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES, L'ORGANISATION 
INTERNATIONALE DU TRAVAIL, L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE, L'ORGANISATION MON-
DIALE DE LA SANTÉ, L'UNION INTER-
NATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS, L'ORGANISATION MÉTÉORO-
LOGIQUE MONDIALE ET L'AGENCE IN-
TERNATIONALE DE L'ÉNERGIE ATO-
MIQUE ET LE GOUVERNEMENT DE LA 
RÉPUBLIQUE DU GABON. LIBREVILLE, 
21 FÉVRIER 1962 [Nations Unies, Recueil des 
Traités, vol. 423, I-6091.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 
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[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 6189. Madagascar, Food and 
Agriculture Organization of the 
United Nations, International 
Atomic Energy Agency, Interna-
tional Civil Aviation Organiza-
tion, International Labour Or-
ganisation, International Tele-
communication Union, United 
Nations, United Nations Educa-
tional, Scientific and Cultural 
Organization, World Health Or-
ganization and World Meteoro-
logical Organization 

No 6189. Madagascar, Organisation 
des Nations Unies pour l'alimen-
tation et l'agriculture, Agence in-
ternationale de l'énergie ato-
mique, Organisation de l'aviation 
civile internationale, Organisation 
internationale du Travail, Union 
internationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Organisation mon-
diale de la Santé et Organisation 
météorologique mondiale 

REVISED STANDARD AGREEMENT CON-
CERNING TECHNICAL ASSISTANCE. 
TANANARIVE, 17 MAY 1962 [United Na-
tions, Treaty Series, vol. 429, I-6189.] 

ACCORD TYPE RÉVISÉ D'ASSISTANCE 
TECHNIQUE. TANANARIVE, 17 MAI 
1962 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
429, I-6189.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 6365. Niger, Food and Agricul-
ture Organization of the United 
Nations, International Atomic 
Energy Agency, International 
Civil Aviation Organization, In-
ternational Labour Organisation, 
International Telecommunication 
Union, United Nations, United 
Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, 
World Health Organization and 
World Meteorological Organiza-
tion 

No 6365. Niger, Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation 
et l'agriculture, Agence interna-
tionale de l'énergie atomique, Or-
ganisation de l'aviation civile in-
ternationale, Organisation inter-
nationale du Travail, Union in-
ternationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Organisation mon-
diale de la Santé et Organisation 
météorologique mondiale 

STANDARD AGREEMENT BETWEEN THE 
UNITED NATIONS, THE INTERNATION-
AL LABOUR ORGANISATION, THE 
FOOD AND AGRICULTURE ORGANIZA-
TION OF THE UNITED NATIONS, THE 
UNITED NATIONS EDUCATIONAL, SCI-
ENTIFIC AND CULTURAL ORGANIZA-
TION, THE INTERNATIONAL CIVIL 
AVIATION ORGANIZATION, THE 
WORLD HEALTH ORGANIZATION, THE 
INTERNATIONAL TELECOMMUNICA-
TION  UNION, THE WORLD METEORO-
LOGICAL ORGANIZATION AND THE 
INTERNATIONAL ATOMIC ENERGY 
AGENCY AND THE GOVERNMENT OF 
THE REPUBLIC OF THE NIGER CON-
CERNING TECHNICAL  ASSISTANCE. 
NIAMEY, 12 AUGUST 1962 [United Na-
tions, Treaty Series, vol. 443, I-6365.] 

ACCORD TYPE D'ASSISTANCE TECH-
NIQUE ENTRE L'ORGANISATION DES 
NATIONS UNIES, L'ORGANISATION IN-
TERNATIONALE DU TRAVAIL,  L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE, L'ORGANISATION MON-
DIALE DE LA SANTÉ, L'UNION INTER-
NATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS, L'ORGANISATION MÉTÉORO-
LOGIQUE MONDIALE ET L'AGENCE IN-
TERNATIONALE DE L'ÉNERGIE ATO-
MIQUE ET LE GOUVERNEMENT DE LA 
RÉPUBLIQUE DU NIGER. NIAMEY, 
12 AOÛT 1962 [Nations Unies, Recueil des 
Traités, vol. 443, I-6365.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 
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[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 6471. Chad, Food and Agricul-
ture Organization of the United 
Nations, International Atomic 
Energy Agency, International 
Civil Aviation Organization, In-
ternational Labour Organisation, 
International Telecommunication 
Union, United Nations, United 
Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, Uni-
versal Postal Union, World 
Health Organization and World 
Meteorological Organization 

No 6471. Tchad, Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation 
et l'agriculture, Agence interna-
tionale de l'énergie atomique, Or-
ganisation de l'aviation civile in-
ternationale, Organisation inter-
nationale du Travail, Union in-
ternationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Union postale uni-
verselle, Organisation mondiale 
de la Santé et Organisation mé-
téorologique mondiale 

STANDARD AGREEMENT BETWEEN THE 
UNITED NATIONS, THE INTERNATION-
AL LABOUR ORGANISATION, THE 
FOOD AND AGRICULTURE ORGANIZA-
TION OF THE UNITED NATIONS, THE 
UNITED NATIONS EDUCATIONAL, SCI-
ENTIFIC AND CULTURAL ORGANIZA-
TION, THE INTERNATIONAL CIVIL 
AVIATION ORGANIZATION, THE 
WORLD HEALTH ORGANIZATION, THE 
INTERNATIONAL TELECOMMUNICA-
TION UNION, THE WORLD METEORO-
LOGICAL ORGANIZATION, THE INTER-
NATIONAL ATOMIC ENERGY AGENCY 
AND THE UNIVERSAL POSTAL UNION 
AND THE GOVERNMENT OF THE RE-
PUBLIC OF CHAD CONCERNING TECH-
NICAL ASSISTANCE. FORT LAMY, 
6 DECEMBER 1962 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 450, I-6471.] 

ACCORD TYPE D'ASSISTANCE TECH-
NIQUE ENTRE L'ORGANISATION DES 
NATIONS UNIES, L'ORGANISATION IN-
TERNATIONALE DU TRAVAIL,  L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE, L'ORGANISATION MON-
DIALE DE LA SANTÉ, L'UNION INTER-
NATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS, L'ORGANISATION MÉTÉORO-
LOGIQUE MONDIALE, L'AGENCE IN-
TERNATIONALE DE L'ÉNERGIE ATO-
MIQUE ET L'UNION POSTALE UNIVER-
SELLE ET LE GOUVERNEMENT DE LA 
RÉPUBLIQUE DU TCHAD. FORT-LAMY, 
6 DÉCEMBRE 1962 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 450, I-6471.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 6517. Rwanda, Food and Agri-
culture Organization of the Unit-
ed Nations, International Atomic 
Energy Agency, International 
Civil Aviation Organization, In-
ternational Labour Organisation, 
International Telecommunication 
Union, United Nations, United 
Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, Uni-
versal Postal Union, World 
Health Organization and World 
Meteorological Organization 

No 6517. Rwanda, Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation 
et l'agriculture, Agence interna-
tionale de l'énergie atomique, Or-
ganisation de l'aviation civile in-
ternationale, Organisation inter-
nationale du Travail, Union in-
ternationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Union postale uni-
verselle, Organisation mondiale 
de la Santé et Organisation mé-
téorologique mondiale 

AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION, THE INTERNATIONAL ATOM-
IC ENERGY AGENCY AND THE UNI-
VERSAL POSTAL UNION AND THE 
GOVERNMENT OF THE RWANDESE 
REPUBLIC CONCERNING TECHNICAL 
ASSISTANCE. KIGALI, 23 JANUARY 
1963 [United Nations, Treaty Series, vol. 453, 
I-6517.] 

ACCORD D'ASSISTANCE TECHNIQUE 
ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS 
UNIES, L'ORGANISATION INTERNA-
TIONALE DU TRAVAIL,  L'ORGANISA-
TION DES NATIONS UNIES POUR 
L'ALIMENTATION ET L'AGRICULTURE, 
L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ÉDUCATION, LA SCIENCE ET 
LA CULTURE, L'ORGANISATION DE 
L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE, 
L'ORGANISATION MONDIALE DE LA 
SANTÉ, L'UNION INTERNATIONALE 
DES TÉLÉCOMMUNICATIONS, L'OR-
GANISATION MÉTÉOROLOGIQUE 
MONDIALE, L'AGENCE INTERNATIO-
NALE DE L'ÉNERGIE ATOMIQUE ET 
L'UNION POSTALE UNIVERSELLE ET LE 
GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE 
RWANDAISE. KIGALI, 23 JANVIER 1963 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 453, 
I-6517.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 6518. Burundi, Food and Agri-
culture Organization of the Unit-
ed Nations, International Atomic 
Energy Agency, International 
Civil Aviation Organization, In-
ternational Labour Organisation, 
International Telecommunication 
Union, United Nations, United 
Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, Uni-
versal Postal Union, World 
Health Organization and World 
Meteorological Organization 

No 6518. Burundi, Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation 
et l'agriculture, Agence interna-
tionale de l'énergie atomique, Or-
ganisation de l'aviation civile in-
ternationale, Organisation inter-
nationale du Travail, Union in-
ternationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Union postale uni-
verselle, Organisation mondiale 
de la Santé et Organisation mé-
téorologique mondiale 

AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION, THE INTERNATIONAL ATOM-
IC ENERGY AGENCY AND THE UNI-
VERSAL POSTAL UNION AND THE 
GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF 
BURUNDI CONCERNING TECHNICAL 
ASSISTANCE. USUMBURA, 
5 FEBRUARY 1963 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 453, I-6518.] 

ACCORD D'ASSISTANCE TECHNIQUE 
ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS 
UNIES, L'ORGANISATION INTERNA-
TIONALE DU TRAVAIL, L'ORGANISA-
TION DES NATIONS UNIES POUR 
L'ALIMENTATION ET L'AGRICULTURE, 
L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ÉDUCATION, LA SCIENCE ET 
LA CULTURE, L'ORGANISATION DE 
L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE, 
L'ORGANISATION MONDIALE DE LA 
SANTÉ, L'UNION INTERNATIONALE 
DES TÉLÉCOMMUNICATIONS, L'OR-
GANISATION MÉTÉOROLOGIQUE 
MONDIALE, L'AGENCE INTERNATIO-
NALE DE L'ÉNERGIE ATOMIQUE ET 
L'UNION POSTALE UNIVERSELLE ET LE 
GOUVERNEMENT DU ROYAUME DU 
BURUNDI. USUMBURA, 5 FÉVRIER 1963 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 453, 
I-6518.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 6552. Food and Agriculture 
Organization of the United Na-
tions, International Atomic Ener-
gy Agency, International Civil 
Aviation Organization, Interna-
tional Labour Organisation, In-
ternational Telecommunication 
Union, Tanganyika, United Na-
tions, United Nations Education-
al, Scientific and Cultural Organ-
ization, Universal Postal Union, 
World Health Organization and 
World Meteorological Organiza-
tion 

No 6552. Organisation des Nations 
Unies pour l'alimentation et 
l'agriculture, Agence internatio-
nale de l'énergie atomique, Orga-
nisation de l'aviation civile inter-
nationale, Organisation interna-
tionale du Travail, Union interna-
tionale des télécommunications, 
Tanganyika, Organisation des 
Nations Unies, Organisation des 
Nations Unies pour l'éducation, la 
science et la culture, Union pos-
tale universelle, Organisation 
mondiale de la Santé et Organisa-
tion météorologique mondiale 

AGREEMENT CONCERNING TECHNICAL 
ASSISTANCE. DAR ES SALAAM, 
6 MARCH 1963 [United Nations, Treaty Se-
ries, vol. 455, I-6552.] 

ACCORD D'ASSISTANCE TECHNIQUE. 
DAR ES-SALAAM, 6 MARS 1963 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 455, I-6552.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 6692. Cyprus, Food and Agri-
culture Organization of the Unit-
ed Nations, International Atomic 
Energy Agency, International 
Civil Aviation Organization, In-
ternational Labour Organisation, 
International Telecommunication 
Union, United Nations, United 
Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, Uni-
versal Postal Union, World 
Health Organization and World 
Meteorological Organization 

No 6692. Chypre, Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation 
et l'agriculture, Agence interna-
tionale de l'énergie atomique, Or-
ganisation de l'aviation civile in-
ternationale, Organisation inter-
nationale du Travail, Union in-
ternationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Union postale uni-
verselle, Organisation mondiale 
de la Santé et Organisation mé-
téorologique mondiale 

AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION, THE INTERNATIONAL ATOM-
IC ENERGY AGENCY AND THE UNI-
VERSAL POSTAL UNION AND THE 
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 
CYPRUS CONCERNING TECHNICAL 
ASSISTANCE. NICOSIA, 18 APRIL 1963 
[United Nations, Treaty Series, vol. 463, 
I-6692.] 

ACCORD RELATIF À L'ASSISTANCE 
TECHNIQUE ENTRE L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES, L'ORGANISATION 
INTERNATIONALE DU TRAVAIL, L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE, L'ORGANISATION MON-
DIALE DE LA SANTÉ, L'UNION INTER-
NATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS, L'ORGANISATION MÉTÉORO-
LOGIQUE MONDIALE, L'AGENCE IN-
TERNATIONALE DE L'ÉNERGIE ATO-
MIQUE ET L'UNION POSTALE UNIVER-
SELLE, D'UNE PART, ET LE GOUVER-
NEMENT CHYPRIOTE, D'AUTRE PART. 
NICOSIE, 18 AVRIL 1963 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 463, I-6692.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 6694. Food and Agriculture 
Organization of the United Na-
tions, International Atomic Ener-
gy Agency, International Civil 
Aviation Organization, Interna-
tional Labour Organisation, In-
ternational Telecommunication 
Union, Trinidad and Tobago, 
United Nations, United Nations 
Educational, Scientific and Cul-
tural Organization, Universal 
Postal Union, World Health Or-
ganization and World Meteoro-
logical Organization 

No 6694. Organisation des Nations 
Unies pour l'alimentation et 
l'agriculture, Agence internatio-
nale de l'énergie atomique, Orga-
nisation de l'aviation civile inter-
nationale, Organisation interna-
tionale du Travail, Union interna-
tionale des télécommunications, 
Trinité-et-Tobago, Organisation 
des Nations Unies, Organisation 
des Nations Unies pour l'éduca-
tion, la science et la culture, 
Union postale universelle, Orga-
nisation mondiale de la Santé et 
Organisation météorologique 
mondiale 

AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION, THE INTERNATIONAL ATOM-
IC ENERGY AGENCY AND THE UNI-
VERSAL POSTAL UNION AND THE 
GOVERNMENT OF TRINIDAD AND TO-
BAGO CONCERNING TECHNICAL AS-
SISTANCE. PORT OF SPAIN, 6 MAY 1963 
[United Nations, Treaty Series, vol. 463, 
I-6694.] 

ACCORD RELATIF À L'ASSISTANCE 
TECHNIQUE ENTRE L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES, L'ORGANISATION 
INTERNATIONALE DU TRAVAIL, L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE, L'ORGANISATION MON-
DIALE DE LA SANTÉ, L'UNION INTER-
NATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS, L'ORGANISATION MÉTÉORO-
LOGIQUE MONDIALE, L'AGENCE IN-
TERNATIONALE DE L'ÉNERGIE ATO-
MIQUE ET L'UNION POSTALE UNIVER-
SELLE, D'UNE PART, ET LE GOUVER-
NEMENT DE LA TRINITÉ ET TOBAGO, 
D'AUTRE PART. PORT OF SPAIN, 6 MAI 
1963 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
463, I-6694.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 6697. Food and Agriculture 
Organization of the United Na-
tions, International Atomic Ener-
gy Agency, International Civil 
Aviation Organization, Interna-
tional Labour Organisation, In-
ternational Telecommunication 
Union, United Nations, United 
Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, Uni-
versal Postal Union, Upper Volta, 
World Health Organization and 
World Meteorological Organiza-
tion 

No 6697. Organisation des Nations 
Unies pour l'alimentation et 
l'agriculture, Agence internatio-
nale de l'énergie atomique, Orga-
nisation de l'aviation civile inter-
nationale, Organisation interna-
tionale du Travail, Union interna-
tionale des télécommunications, 
Organisation des Nations Unies, 
Organisation des Nations Unies 
pour l'éducation, la science et la 
culture, Union postale universelle, 
Haute-Volta, Organisation mon-
diale de la Santé et Organisation 
météorologique mondiale 

AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION, THE INTERNATIONAL ATOM-
IC ENERGY AGENCY AND THE UNI-
VERSAL POSTAL UNION AND THE 
GOVERNMENT OF THE UPPER VOLTA 
CONCERNING TECHNICAL ASSIS-
TANCE. OUAGADOUGOU, 18 APRIL 
1963 [United Nations, Treaty Series, vol. 463, 
I-6697.] 

ACCORD RELATIF À L'ASSISTANCE 
TECHNIQUE ENTRE L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES, L'ORGANISATION 
INTERNATIONALE DU TRAVAIL, L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE, L'ORGANISATION MON-
DIALE DE LA SANTÉ, L'UNION INTER-
NATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS, L'ORGANISATION MÉTÉORO-
LOGIQUE MONDIALE, L'AGENCE IN-
TERNATIONALE DE L'ÉNERGIE ATO-
MIQUE ET L'UNION POSTALE UNIVER-
SELLE ET LE GOUVERNEMENT DE LA 
RÉPUBLIQUE DE HAUTE-VOLTA. OUA-
GADOUGOU, 18 AVRIL 1963 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 463, I-6697.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 6754. Food and Agriculture 
Organization of the United Na-
tions, International Atomic Ener-
gy Agency, International Civil 
Aviation Organization, Interna-
tional Labour Organisation, In-
ternational Telecommunication 
Union, Uganda, United Nations, 
United Nations Educational, Sci-
entific and Cultural Organization, 
Universal Postal Union, World 
Health Organization and World 
Meteorological Organization 

No 6754. Organisation des Nations 
Unies pour l'alimentation et 
l'agriculture, Agence internatio-
nale de l'énergie atomique, Orga-
nisation de l'aviation civile inter-
nationale, Organisation interna-
tionale du Travail, Union interna-
tionale des télécommunications, 
Ouganda, Organisation des Na-
tions Unies, Organisation des Na-
tions Unies pour l'éducation, la 
science et la culture, Union pos-
tale universelle, Organisation 
mondiale de la Santé et Organisa-
tion météorologique mondiale 

AGREEMENT CONCERNING TECHNICAL 
ASSISTANCE BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION OF THE UNITED 
NATIONS, THE FOOD AND AGRICUL-
TURE ORGANISATION OF THE UNITED 
NATIONS, THE UNITED NATIONS EDU-
CATIONAL, SCIENTIFIC AND CULTUR-
AL ORGANIZATION, THE INTERNA-
TIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZA-
TION, THE WORLD HEALTH ORGANI-
ZATION, THE INTERNATIONAL TELE-
COMMUNICATION UNION, THE WORLD 
METEOROLOGICAL ORGANIZATION, 
THE INTERNATIONAL ATOMIC ENER-
GY AGENCY AND THE UNIVERSAL 
POSTAL UNION AND THE GOVERN-
MENT OF UGANDA. NEW YORK, 
24 MAY 1963 [United Nations, Treaty Series, 
vol. 466, I-6754.] 

ACCORD RELATIF À L'ASSISTANCE 
TECHNIQUE ENTRE L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES, L'ORGANISATION 
INTERNATIONALE DU TRAVAIL, L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE, L'ORGANISATION MON-
DIALE DE LA SANTÉ, L'UNION INTER-
NATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS, L'ORGANISATION MÉTÉORO-
LOGIQUE MONDIALE, L'AGENCE IN-
TERNATIONALE DE L'ÉNERGIE ATO-
MIQUE ET L'UNION POSTALE UNIVER-
SELLE, D'UNE PART, ET LE GOUVER-
NEMENT OUGANDAIS, D'AUTRE PART. 
NEW YORK, 24 MAI 1963 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 466, I-6754.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 6842. El Salvador, Food and 
Agriculture Organization of the 
United Nations, International 
Atomic Energy Agency, Interna-
tional Civil Aviation Organiza-
tion, International Labour Or-
ganisation, International Tele-
communication Union, United 
Nations, United Nations Educa-
tional, Scientific and Cultural 
Organization, Universal Postal 
Union, World Health Organiza-
tion and World Meteorological 
Organization 

No 6842. El Salvador, Organisation 
des Nations Unies pour l'alimen-
tation et l'agriculture, Agence in-
ternationale de l'énergie ato-
mique, Organisation de l'aviation 
civile internationale, Organisation 
internationale du Travail, Union 
internationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Union postale uni-
verselle, Organisation mondiale 
de la Santé et Organisation mé-
téorologique mondiale 

AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION, THE INTERNATIONAL ATOM-
IC ENERGY AGENCY AND THE UNI-
VERSAL POSTAL UNION AND THE 
GOVERNMENT OF EL SALVADOR 
CONCERNING TECHNICAL ASSIS-
TANCE. SAN SALVADOR, 31 JULY 1963 
[United Nations, Treaty Series, vol. 472, 
I-6842.] 

ACCORD RELATIF À L'ASSISTANCE 
TECHNIQUE ENTRE L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES, L'ORGANISATION 
INTERNATIONALE DU TRAVAIL, L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE, L'ORGANISATION MON-
DIALE DE LA SANTÉ, L'UNION INTER-
NATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS, L'ORGANISATION MÉTÉORO-
LOGIQUE MONDIALE, L'AGENCE IN-
TERNATIONALE DE L'ÉNERGIE ATO-
MIQUE ET L'UNION POSTALE UNIVER-
SELLE, D'UNE PART, ET LE GOUVER-
NEMENT D'EL SALVADOR, D'AUTRE 
PART. SAN SALVADOR, 31 JUILLET 
1963 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
472, I-6842.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 6968. Central African Repub-
lic, Food and Agriculture Organi-
zation of the United Nations, In-
ternational Atomic Energy Agen-
cy, International Civil Aviation 
Organization, International La-
bour Organisation, International 
Telecommunication Union, Unit-
ed Nations, United Nations Edu-
cational, Scientific and Cultural 
Organization, Universal Postal 
Union, World Health Organiza-
tion and World Meteorological 
Organization 

No 6968. République centrafricaine, 
Organisation des Nations Unies 
pour l'alimentation et l'agricul-
ture, Agence internationale de 
l'énergie atomique, Organisation 
de l'aviation civile internationale, 
Organisation internationale du 
Travail, Union internationale des 
télécommunications, Organisation 
des Nations Unies, Organisation 
des Nations Unies pour l'éduca-
tion, la science et la culture, 
Union postale universelle, Orga-
nisation mondiale de la Santé et 
Organisation météorologique 
mondiale 

AGREEMENT CONCERNING TECHNICAL 
ASSISTANCE BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION, THE INTERNATIONAL ATOM-
IC ENERGY AGENCY AND THE UNI-
VERSAL POSTAL UNION AND THE 
GOVERNMENT OF THE CENTRAL AF-
RICAN REPUBLIC. BANGUI, 
30 OCTOBER 1963 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 480, I-6968.] 

ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DES 
NATIONS UNIES, L'ORGANISATION IN-
TERNATIONALE DU TRAVAIL, L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE, L'ORGANISATION MON-
DIALE DE LA SANTÉ, L'UNION INTER-
NATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS, L'ORGANISATION MÉTÉORO-
LOGIQUE MONDIALE, L'AGENCE IN-
TERNATIONALE DE L'ÉNERGIE ATO-
MIQUE ET L'UNION POSTALE UNIVER-
SELLE ET LE GOUVERNEMENT DE LA 
RÉPUBLIQUE CENTRAFRICAINE RELA-
TIF À L'ASSISTANCE TECHNIQUE. 
BANGUI, 30 OCTOBRE 1963 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 480, I-6968.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 6971. Congo (Brazzaville), Food 
and Agriculture Organization of 
the United Nations, International 
Atomic Energy Agency, Interna-
tional Civil Aviation Organiza-
tion, International Labour Or-
ganisation, International Tele-
communication Union, United 
Nations, United Nations Educa-
tional, Scientific and Cultural 
Organization, Universal Postal 
Union, World Health Organiza-
tion and World Meteorological 
Organization 

No 6971. Congo (Brazzaville), Or-
ganisation des Nations Unies pour 
l'alimentation et l'agriculture, 
Agence internationale de l'énergie 
atomique, Organisation de l'avia-
tion civile internationale, Organi-
sation internationale du Travail, 
Union internationale des télé-
communications, Organisation 
des Nations Unies, Organisation 
des Nations Unies pour l'éduca-
tion, la science et la culture, 
Union postale universelle, Orga-
nisation mondiale de la Santé et 
Organisation météorologique 
mondiale 

AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION, THE INTERNATIONAL  ATOM-
IC ENERGY AGENCY AND THE UNI-
VERSAL POSTAL UNION AND THE 
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 
THE CONGO (BRAZZAVILLE) CON-
CERNING TECHNICAL ASSISTANCE. 
BRAZZAVILLE, 7 NOVEMBER 1963 
[United Nations, Treaty Series, vol. 480, 
I-6971.] 

ACCORD RELATIF À L'ASSISTANCE 
TECHNIQUE ENTRE L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES, L'ORGANISATION 
INTERNATIONALE DU TRAVAIL, L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE, L'ORGANISATION MON-
DIALE DE LA SANTÉ, L'UNION INTER-
NATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS, L'ORGANISATION MÉTÉORO-
LOGIQUE MONDIALE, L'AGENCE IN-
TERNATIONALE DE L'ÉNERGIE ATO-
MIQUE ET L'UNION POSTALE UNIVER-
SELLE ET LE GOUVERNEMENT DE LA 
RÉPUBLIQUE DU CONGO (BRAZZA-
VILLE). BRAZZAVILLE, 7 NOVEMBRE 
1963 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
480, I-6971.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 7007. Jamaica, Food and Agri-
culture Organization of the Unit-
ed Nations, International Atomic 
Energy Agency, International 
Civil Aviation Organization, In-
ternational Labour Organisation, 
International Telecommunication 
Union, United Nations, United 
Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, Uni-
versal Postal Union, World 
Health Organization and World 
Meteorological Organization 

No 7007. Jamaïque, Organisation 
des Nations Unies pour l'alimen-
tation et l'agriculture, Agence in-
ternationale de l'énergie ato-
mique, Organisation de l'aviation 
civile internationale, Organisation 
internationale du Travail, Union 
internationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Union postale uni-
verselle, Organisation mondiale 
de la Santé et Organisation mé-
téorologique mondiale 

AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION, THE INTERNATIONAL ATOM-
IC ENERGY AGENCY AND THE UNI-
VERSAL POSTAL UNION AND THE 
GOVERNMENT OF JAMAICA CON-
CERNING TECHNICAL ASSISTANCE. 
KINGSTON, 22 MAY 1963 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 483, I-7007.] 

ACCORD RELATIF À L'ASSISTANCE 
TECHNIQUE ENTRE L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES, L'ORGANISATION 
INTERNATIONALE DU TRAVAIL, L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE, L'ORGANISATION MON-
DIALE DE LA SANTÉ, L'UNION INTER-
NATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS, L'ORGANISATION MÉTÉORO-
LOGIQUE MONDIALE, L'AGENCE IN-
TERNATIONALE DE L'ÉNERGIE ATO-
MIQUE ET L'UNION POSTALE UNIVER-
SELLE, D'UNE PART, ET LE GOUVER-
NEMENT JAMAÏQUAIN, D'AUTRE PART. 
KINGSTON, 22 MAI 1963 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 483, I-7007.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 7172. Dominican Republic, 
Food and Agriculture Organiza-
tion of the United Nations, Inter-
national Atomic Energy Agency, 
International Civil Aviation Or-
ganization, International Labour 
Organisation, International Tele-
communication Union, United 
Nations, United Nations Educa-
tional, Scientific and Cultural 
Organization, Universal Postal 
Union, World Health Organiza-
tion and World Meteorological 
Organization 

No 7172. République dominicaine, 
Organisation des Nations Unies 
pour l'alimentation et l'agricul-
ture, Agence internationale de 
l'énergie atomique, Organisation 
de l'aviation civile internationale, 
Organisation internationale du 
Travail, Union internationale des 
télécommunications, Organisation 
des Nations Unies, Organisation 
des Nations Unies pour l'éduca-
tion, la science et la culture, 
Union postale universelle, Orga-
nisation mondiale de la Santé et 
Organisation météorologique 
mondiale 

AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION, THE INTERNATIONAL ATOM-
IC ENERGY AGENCY AND THE UNI-
VERSAL POSTAL UNION AND THE 
GOVERNMENT OF THE DOMINICAN 
REPUBLIC CONCERNING TECHNICAL 
ASSISTANCE. SANTO DOMINGO, 
20 FEBRUARY 1964 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 491, I-7172.] 

ACCORD RELATIF À L'ASSISTANCE 
TECHNIQUE ENTRE L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES, L'ORGANISATION 
INTERNATIONALE DU TRAVAIL, L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE, L'ORGANISATION MON-
DIALE DE LA SANTÉ, L'UNION INTER-
NATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS, L'ORGANISATION MÉTÉORO-
LOGIQUE MONDIALE, L'AGENCE IN-
TERNATIONALE DE L'ÉNERGIE ATO-
MIQUE ET L'UNION POSTALE UNIVER-
SELLE, D'UNE PART, ET LE GOUVER-
NEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DOMINI-
CAINE, D'AUTRE PART. SAINT-
DOMINGUE, 20 FÉVRIER 1964 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 491, I-7172.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 7336. Guatemala, Food and 
Agriculture Organization of the 
United Nations, International 
Atomic Energy Agency, Interna-
tional Civil Aviation Organiza-
tion, International Labour Or-
ganisation, International Tele-
communication Union, United 
Nations, United Nations Educa-
tional, Scientific and Cultural 
Organization, Universal Postal 
Union, World Health Organiza-
tion and World Meteorological 
Organization 

No 7336. Guatemala, Organisation 
des Nations Unies pour l'alimen-
tation et l'agriculture, Agence in-
ternationale de l'énergie ato-
mique, Organisation de l'aviation 
civile internationale, Organisation 
internationale du Travail, Union 
internationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Union postale uni-
verselle, Organisation mondiale 
de la Santé et Organisation mé-
téorologique mondiale 

AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION, THE INTERNATIONAL ATOM-
IC ENERGY AGENCY AND THE UNI-
VERSAL POSTAL UNION AND THE 
GOVERNMENT OF GUATEMALA CON-
CERNING TECHNICAL ASSISTANCE. 
GUATEMALA, 28 JANUARY 1964 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 502, I-7336.] 

ACCORD RELATIF À L'ASSISTANCE 
TECHNIQUE ENTRE L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES, L'ORGANISATION 
INTERNATIONALE DU TRAVAIL, L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE, L'ORGANISATION MON-
DIALE DE LA SANTÉ, L'UNION INTER-
NATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS, L'ORGANISATION MÉTÉORO-
LOGIQUE MONDIALE, L'AGENCE IN-
TERNATIONALE DE L'ÉNERGIE ATO-
MIQUE ET L'UNION POSTALE UNIVER-
SELLE, D'UNE PART, ET LE GOUVER-
NEMENT GUATÉMALIEN, D'AUTRE 
PART. GUATEMALA, 28 JANVIER 1964 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 502, 
I-7336.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 7435. Costa Rica, Food and Ag-
riculture Organization of the 
United Nations, International 
Atomic Energy Agency, Interna-
tional Civil Aviation Organiza-
tion, International Labour Or-
ganisation, International Tele-
communication Union, United 
Nations, United Nations Educa-
tional, Scientific and Cultural 
Organization, Universal Postal 
Union, World Health Organiza-
tion and World Meteorological 
Organization 

No 7435. Costa Rica, Organisation 
des Nations Unies pour l'alimen-
tation et l'agriculture, Agence in-
ternationale de l'énergie ato-
mique, Organisation de l'aviation 
civile internationale, Organisation 
internationale du Travail, Union 
internationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Union postale uni-
verselle, Organisation mondiale 
de la Santé et Organisation mé-
téorologique mondiale 

AGREEMENT CONCERNING TECHNICAL 
ASSISTANCE BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION, THE INTERNATIONAL ATOM-
IC ENERGY AGENCY AND THE UNI-
VERSAL POSTAL UNION, AND THE 
GOVERNMENT OF COSTA RICA. SAN 
JOSÉ, 27 AUGUST 1963 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 511, I-7435.] 

ACCORD D'ASSISTANCE TECHNIQUE 
ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS 
UNIES, L'ORGANISATION INTERNA-
TIONALE DU TRAVAIL, L'ORGANISA-
TION DES NATIONS UNIES POUR 
L'ALIMENTATION ET L'AGRICULTURE, 
L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ÉDUCATION, LA SCIENCE ET 
LA CULTURE, L'ORGANISATION DE 
L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE, 
L'ORGANISATION MONDIALE DE LA 
SANTÉ, L'UNION INTERNATIONALE 
DES TÉLÉCOMMUNICATIONS, L'OR-
GANISATION MÉTÉOROLOGIQUE 
MONDIALE, L'AGENCE INTERNATIO-
NALE DE L'ÉNERGIE ATOMIQUE ET 
L'UNION POSTALE UNIVERSELLE, 
D'UNE PART, ET LE GOUVERNEMENT 
DU COSTA RICA, D'AUTRE PART. SAN 
JOSÉ, 27 AOÛT 1963 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 511, I-7435.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 
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________ 
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No. 7456. Kenya, Food and Agricul-
ture Organization of the United 
Nations, International Atomic 
Energy Agency, International 
Civil Aviation Organization, In-
ternational Labour Organisation, 
International Telecommunication 
Union, United Nations, United 
Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, Uni-
versal Postal Union, World 
Health Organization and World 
Meteorological Organization 

No 7456. Kenya, Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation 
et l'agriculture, Agence interna-
tionale de l'énergie atomique, Or-
ganisation de l'aviation civile in-
ternationale, Organisation inter-
nationale du Travail, Union in-
ternationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Union postale uni-
verselle, Organisation mondiale 
de la Santé et Organisation mé-
téorologique mondiale 

AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION, THE INTERNATIONAL ATOM-
IC ENERGY AGENCY AND THE UNI-
VERSAL POSTAL UNION AND THE 
GOVERNMENT OF KENYA CONCERN-
ING TECHNICAL ASSISTANCE. NAIRO-
BI, 11 NOVEMBER 1964 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 515, I-7456.] 

ACCORD RELATIF À L'ASSISTANCE 
TECHNIQUE ENTRE L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES, L'ORGANISATION 
INTERNATIONALE DU TRAVAIL, L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE, L'ORGANISATION MON-
DIALE DE LA SANTÉ, L'UNION INTER-
NATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS, L'ORGANISATION MÉTÉORO-
LOGIQUE MONDIALE, L'AGENCE IN-
TERNATIONALE DE L'ÉNERGIE ATO-
MIQUE ET L'UNION POSTALE UNIVER-
SELLE, D'UNE PART, ET LE GOUVER-
NEMENT KÉNYEN, D'AUTRE PART. 
NAIROBI, 11 NOVEMBRE 1964 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 515, I-7456.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-
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No. 7499. Libya, Food and Agricul-
ture Organization of the United 
Nations, International Atomic 
Energy Agency, International 
Civil Aviation Organization, In-
ternational Labour Organisation, 
International Telecommunication 
Union, United Nations, United 
Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, Uni-
versal Postal Union, World 
Health Organization and World 
Meteorological Organization 

No 7499. Libye, Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation 
et l'agriculture, Agence interna-
tionale de l'énergie atomique, Or-
ganisation de l'aviation civile in-
ternationale, Organisation inter-
nationale du Travail, Union in-
ternationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Union postale uni-
verselle, Organisation mondiale 
de la Santé et Organisation mé-
téorologique mondiale 

AGREEMENT CONCERNING TECHNICAL 
ASSISTANCE BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION, THE INTERNATIONAL ATOM-
IC ENERGY AGENCY AND THE UNI-
VERSAL POSTAL UNION, AND THE 
GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF 
LIBYA. TRIPOLI, 28 JUNE 1964 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 519, I-7499.] 

ACCORD D'ASSISTANCE TECHNIQUE 
ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS 
UNIES, L'ORGANISATION INTERNA-
TIONALE DU TRAVAIL, L'ORGANISA-
TION DES NATIONS UNIES POUR 
L'ALIMENTATION ET L'AGRICULTURE, 
L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ÉDUCATION, LA SCIENCE ET 
LA CULTURE, L'ORGANISATION DE 
L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE, 
L'ORGANISATION MONDIALE DE LA 
SANTÉ, L'UNION INTERNATIONALE 
DES TÉLÉCOMMUNICATIONS, L'OR-
GANISATION MÉTÉOROLOGIQUE 
MONDIALE, L'AGENCE INTERNATIO-
NALE DE L'ÉNERGIE ATOMIQUE ET 
L'UNION POSTALE UNIVERSELLE, 
D'UNE PART, ET LE GOUVERNEMENT 
DU ROYAUME DE LIBYE, D'AUTRE 
PART. TRIPOLI, 28 JUIN 1964 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 519, I-7499.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 
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________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-
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No. 7556. Romania, Food and Agri-
culture Organization of the Unit-
ed Nations, International Atomic 
Energy Agency, International 
Civil Aviation Organization, In-
ternational Labour Organisation, 
International Telecommunication 
Union, United Nations, United 
Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, Uni-
versal Postal Union, World 
Health Organization and World 
Meteorological Organization 

No 7556. Roumanie, Organisation 
des Nations Unies pour l'alimen-
tation et l'agriculture, Agence in-
ternationale de l'énergie ato-
mique, Organisation de l'aviation 
civile internationale, Organisation 
internationale du Travail, Union 
internationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Union postale uni-
verselle, Organisation mondiale 
de la Santé et Organisation mé-
téorologique mondiale 

AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION, THE INTERNATIONAL ATOM-
IC ENERGY AGENCY AND THE UNI-
VERSAL POSTAL UNION AND THE 
GOVERNMENT OF THE ROMANIAN 
PEOPLE'S REPUBLIC CONCERNING 
TECHNICAL ASSISTANCE. NEW YORK, 
27 JANUARY 1965 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 523, I-7556.] 

ACCORD D'ASSISTANCE TECHNIQUE 
ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS 
UNIES, L'ORGANISATION INTERNA-
TIONALE DU TRAVAIL, L'ORGANISA-
TION DES NATIONS UNIES POUR 
L'ALIMENTATION ET L'AGRICULTURE, 
L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ÉDUCATION, LA SCIENCE ET 
LA CULTURE, L'ORGANISATION DE 
L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE, 
L'ORGANISATION MONDIALE DE LA 
SANTÉ, L'UNION INTERNATIONALE 
DES TÉLÉCOMMUNICATIONS, L'OR-
GANISATION MÉTÉOROLOGIQUE 
MONDIALE, L'AGENCE INTERNATIO-
NALE DE L'ÉNERGIE ATOMIQUE ET 
L'UNION POSTALE UNIVERSELLE ET LE 
GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE 
POPULAIRE ROUMAINE. NEW YORK, 
27 JANVIER 1965 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 523, I-7556.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 
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________ 
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No. 7560. Poland, Food and Agri-
culture Organization of the Unit-
ed Nations, International Atomic 
Energy Agency, International 
Civil Aviation Organization, In-
ternational Labour Organisation, 
International Telecommunication 
Union, United Nations, United 
Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, Uni-
versal Postal Union, World 
Health Organization and World 
Meteorological Organization 

No 7560. Pologne, Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation 
et l'agriculture, Agence interna-
tionale de l'énergie atomique, Or-
ganisation de l'aviation civile in-
ternationale, Organisation inter-
nationale du Travail, Union in-
ternationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Union postale uni-
verselle, Organisation mondiale 
de la Santé et Organisation mé-
téorologique mondiale 

AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION, THE INTERNATIONAL ATOM-
IC ENERGY AGENCY AND THE UNI-
VERSAL POSTAL UNION AND THE 
GOVERNMENT OF THE POLISH PEO-
PLE'S REPUBLIC CONCERNING TECH-
NICAL ASSISTANCE. NEW YORK, 
2 FEBRUARY 1965 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 523, I-7560.] 

ACCORD D'ASSISTANCE TECHNIQUE 
ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS 
UNIES, L'ORGANISATION INTERNA-
TIONALE DU TRAVAIL, L'ORGANISA-
TION DES NATIONS UNIES POUR 
L'ALIMENTATION ET L'AGRICULTURE, 
L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ÉDUCATION, LA SCIENCE ET 
LA CULTURE, L'ORGANISATION DE 
L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE, 
L'ORGANISATION MONDIALE DE LA 
SANTÉ, L'UNION INTERNATIONALE 
DES TÉLÉCOMMUNICATIONS, L'OR-
GANISATION MÉTÉOROLOGIQUE 
MONDIALE, L'AGENCE INTERNATIO-
NALE DE L'ÉNERGIE ATOMIQUE ET 
L'UNION POSTALE UNIVERSELLE, 
D'UNE PART, ET LE GOUVERNEMENT 
DE LA RÉPUBLIQUE POPULAIRE DE 
POLOGNE, D'AUTRE PART. NEW YORK, 
2 FÉVRIER 1965 [Nations Unies, Recueil des 
Traités, vol. 523, I-7560.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 
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[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 7587. Liberia, Food and Agri-
culture Organization of the Unit-
ed Nations, International Atomic 
Energy Agency, International 
Civil Aviation Organization, In-
ternational Labour Organisation, 
International Telecommunication 
Union, United Nations, United 
Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, Uni-
versal Postal Union, World 
Health Organization and World 
Meteorological Organization 

No 7587. Libéria, Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation 
et l'agriculture, Agence interna-
tionale de l'énergie atomique, Or-
ganisation de l'aviation civile in-
ternationale, Organisation inter-
nationale du Travail, Union in-
ternationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Union postale uni-
verselle, Organisation mondiale 
de la Santé et Organisation mé-
téorologique mondiale 

AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION, THE INTERNATIONAL ATOM-
IC ENERGY AGENCY AND THE UNI-
VERSAL POSTAL UNION AND THE 
GOVERNMENT OF LIBERIA CONCERN-
ING TECHNICAL ASSISTANCE. MON-
ROVIA, 12 FEBRUARY 1965 [United Na-
tions, Treaty Series, vol. 525, I-7587.] 

ACCORD D'ASSISTANCE TECHNIQUE 
ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS 
UNIES, L'ORGANISATION INTERNA-
TIONALE DU TRAVAIL, L'ORGANISA-
TION DES NATIONS UNIES POUR 
L'ALIMENTATION ET L'AGRICULTURE, 
L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ÉDUCATION, LA SCIENCE ET 
LA CULTURE, L'ORGANISATION DE 
L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE, 
L'ORGANISATION MONDIALE DE LA 
SANTÉ, L'UNION INTERNATIONALE 
DES TÉLÉCOMMUNICATIONS, L'OR-
GANISATION MÉTÉOROLOGIQUE 
MONDIALE, L'AGENCE INTERNATIO-
NALE DE L'ÉNERGIE ATOMIQUE ET 
L'UNION POSTALE UNIVERSELLE, 
D'UNE PART, ET LE GOUVERNEMENT 
LIBÉRIEN, D'AUTRE PART. MONROVIA, 
12 FÉVRIER 1965 [Nations Unies, Recueil des 
Traités, vol. 525, I-7587.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 
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[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 7803. Iraq, Food and Agricul-
ture Organization of the United 
Nations, International Atomic 
Energy Agency, International 
Civil Aviation Organization, In-
ternational Labour Organisation, 
International Telecommunication 
Union, United Nations, United 
Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, 
World Health Organization and 
World Meteorological Organiza-
tion 

No 7803. Iraq, Organisation des Na-
tions Unies pour l'alimentation et 
l'agriculture, Agence internatio-
nale de l'énergie atomique, Orga-
nisation de l'aviation civile inter-
nationale, Organisation interna-
tionale du Travail, Union interna-
tionale des télécommunications, 
Organisation des Nations Unies, 
Organisation des Nations Unies 
pour l'éducation, la science et la 
culture, Organisation mondiale de 
la Santé et Organisation météoro-
logique mondiale 

STANDARD AGREEMENT CONCERNING 
TECHNICAL ASSISTANCE BETWEEN 
THE UNITED NATIONS, THE INTERNA-
TIONAL LABOUR ORGANISATION, THE 
FOOD AND AGRICULTURE ORGANIZA-
TION OF THE UNITED NATIONS, THE 
UNITED NATIONS EDUCATIONAL, SCI-
ENTIFIC AND CULTURAL ORGANIZA-
TION, THE INTERNATIONAL CIVIL 
AVIATION ORGANIZATION, THE 
WORLD HEALTH ORGANIZATION, THE 
INTERNATIONAL TELECOMMUNICA-
TION UNION, THE WORLD METEORO-
LOGICAL ORGANIZATION AND THE 
INTERNATIONAL ATOMIC ENERGY 
AGENCY AND THE GOVERNMENT OF 
THE REPUBLIC OF IRAQ. BAGHDAD, 
19 JUNE 1960 [United Nations, Treaty Series, 
vol. 537, I-7803.] 

ACCORD TYPE D'ASSISTANCE TECH-
NIQUE ENTRE L'ORGANISATION DES 
NATIONS UNIES, L'ORGANISATION IN-
TERNATIONALE DU TRAVAIL, L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE, L'ORGANISATION MON-
DIALE DE LA SANTÉ, L'UNION INTER-
NATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS, L'ORGANISATION MÉTÉORO-
LOGIQUE MONDIALE ET L'AGENCE IN-
TERNATIONALE DE L'ÉNERGIE ATO-
MIQUE, D'UNE PART, ET LE GOUVER-
NEMENT DE LA RÉPUBLIQUE D'IRAK, 
D'AUTRE PART. BAGDAD, 19 JUIN 1960 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 537, 
I-7803.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 
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________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 



Volume 2891, A-8294 

 149 

No. 8294. Democratic Republic of 
the Congo, Food and Agriculture 
Organization of the United Na-
tions, Inter-Governmental Mari-
time Consultative Organization, 
International Atomic Energy 
Agency, International Civil Avia-
tion Organization, International 
Labour Organisation, Interna-
tional Telecommunication Union, 
United Nations, United Nations 
Educational, Scientific and Cul-
tural Organization, Universal 
Postal Union, World Health Or-
ganization and World Meteoro-
logical Organization 

No 8294. République démocratique 
du Congo, Organisation des Na-
tions Unies pour l'alimentation et 
l'agriculture, Organisation inter-
gouvernementale consultative de 
la navigation maritime, Agence 
internationale de l'énergie ato-
mique, Organisation de l'aviation 
civile internationale, Organisation 
internationale du Travail, Union 
internationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Union postale uni-
verselle, Organisation mondiale 
de la Santé et Organisation mé-
téorologique mondiale 

REVISED STANDARD AGREEMENT CON-
CERNING TECHNICAL ASSISTANCE 
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 
DEMOCRATIC REPUBLIC OF THE CON-
GO AND THE UNITED NATIONS, THE 
INTERNATIONAL LABOUR ORGANISA-
TION, THE FOOD AND AGRICULTURE 
ORGANIZATION OF THE UNITED NA-
TIONS, THE UNITED NATIONS EDUCA-
TIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
CIVIL AVIATION ORGANIZATION, THE 
WORLD HEALTH ORGANIZATION, THE 
INTERNATIONAL TELECOMMUNICA-
TION UNION, THE WORLD METEORO-
LOGICAL ORGANIZATION, THE INTER-
NATIONAL ATOMIC ENERGY AGENCY, 
THE UNIVERSAL POSTAL UNION AND 
THE INTER-GOVERNMENTAL MARI-
TIME CONSULTATIVE ORGANIZATION. 
KINSHASA, 6 AUGUST 1966 [United Na-
tions, Treaty Series, vol. 570, I-8294.] 

ACCORD TYPE RÉVISÉ D'ASSISTANCE 
TECHNIQUE ENTRE LE GOUVERNE-
MENT DE LA RÉPUBLIQUE DÉMOCRA-
TIQUE DU CONGO ET L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES, L'ORGANISATION 
INTERNATIONALE DU TRAVAIL, L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE, L'ORGANISATION MON-
DIALE DE LA SANTÉ, L'UNION INTER-
NATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS, L'ORGANISATION MÉTÉORO-
LOGIQUE MONDIALE, L'AGENCE IN-
TERNATIONALE DE L'ÉNERGIE ATO-
MIQUE, L'UNION POSTALE UNIVER-
SELLE ET L'ORGANISATION INTER-
GOUVERNEMENTALE CONSULTATIVE 
DE LA NAVIGATION MARITIME. 
KINSHASA, 6 AOÛT 1966 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 570, I-8294.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 8327. Singapore, Food and Ag-
riculture Organization of the 
United Nations, Inter-
Governmental Maritime Consul-
tative Organization, International 
Atomic Energy Agency, Interna-
tional Civil Aviation Organiza-
tion, International Labour Or-
ganisation, International Tele-
communication Union, United 
Nations, United Nations Educa-
tional, Scientific and Cultural 
Organization, Universal Postal 
Union, World Health Organiza-
tion and World Meteorological 
Organization 

No 8327. Singapour, Organisation 
des Nations Unies pour l'alimen-
tation et l'agriculture, Organisa-
tion intergouvernementale consul-
tative de la navigation maritime, 
Agence internationale de l'énergie 
atomique, Organisation de l'avia-
tion civile internationale, Organi-
sation internationale du Travail, 
Union internationale des télé-
communications, Organisation 
des Nations Unies, Organisation 
des Nations Unies pour l'éduca-
tion, la science et la culture, 
Union postale universelle, Orga-
nisation mondiale de la Santé et 
Organisation météorologique 
mondiale 

REVISED STANDARD AGREEMENT BE-
TWEEN THE UNITED NATIONS, THE IN-
TERNATIONAL LABOUR ORGANISA-
TION, THE FOOD AND AGRICULTURE 
ORGANIZATION OF THE UNITED NA-
TIONS, THE UNITED NATIONS EDUCA-
TIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
CIVIL AVIATION ORGANIZATION, THE 
WORLD HEALTH ORGANIZATION, THE 
INTERNATIONAL TELECOMMUNICA-
TION UNION, THE WORLD METEORO-
LOGICAL ORGANIZATION, THE INTER-
NATIONAL ATOMIC ENERGY AGENCY, 
THE UNIVERSAL POSTAL UNION AND 
THE INTER-GOVERNMENTAL MARI-
TIME CONSULTATIVE ORGANIZATION 
AND THE GOVERNMENT OF SINGA-
PORE CONCERNING TECHNICAL AS-
SISTANCE. SINGAPORE, 23 SEPTEMBER 
1966 [United Nations, Treaty Series, vol. 573, 
I-8327.] 

ACCORD TYPE RÉVISÉ D'ASSISTANCE 
TECHNIQUE ENTRE L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES, L'ORGANISATION 
INTERNATIONALE DU TRAVAIL, L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE, L'ORGANISATION MON-
DIALE DE LA SANTÉ, L'UNION INTER-
NATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS, L'ORGANISATION MÉTÉORO-
LOGIQUE MONDIALE, L'AGENCE IN-
TERNATIONALE DE L'ÉNERGIE ATO-
MIQUE, L'UNION POSTALE UNIVER-
SELLE ET L'ORGANISATION INTER-
GOUVERNEMENTALE CONSULTATIVE 
DE LA NAVIGATION MARITIME, D'UNE 
PART, ET LE GOUVERNEMENT DE SIN-
GAPOUR, D'AUTRE PART. SINGAPOUR, 
23 SEPTEMBRE 1966 [Nations Unies, Re-
cueil des Traités, vol. 573, I-8327.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 8417. Lesotho, Food and Agri-
culture Organization of the Unit-
ed Nations, International Atomic 
Energy Agency, International 
Civil Aviation Organization, In-
ternational Labour Organisation, 
International Telecommunication 
Union, United Nations, United 
Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, Uni-
versal Postal Union, World 
Health Organization and World 
Meteorological Organization 

No 8417. Lesotho, Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation 
et l'agriculture, Agence interna-
tionale de l'énergie atomique, Or-
ganisation de l'aviation civile in-
ternationale, Organisation inter-
nationale du Travail, Union in-
ternationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Union postale uni-
verselle, Organisation mondiale 
de la Santé et Organisation mé-
téorologique mondiale 

EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING 
AN AGREEMENT BY WHICH THE PAR-
TIES CONSIDER THEMSELVES MUTU-
ALLY BOUND BY THE PROVISIONS OF 
THE REVISED STANDARD AGREEMENT 
CONCLUDED ON 8 JULY 1960 BE-
TWEEN THE ORGANIZATIONS REPRE-
SENTED ON THE UNITED NATIONS 
TECHNICAL ASSISTANCE BOARD AND 
THE GOVERNMENT OF THE UNITED 
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND 
NORTHERN IRELAND, FOR THE PROVI-
SION OF TECHNICAL ASSISTANCE TO 
THE TRUST, NON-SELF-GOVERNING 
AND OTHER TERRITORIES FOR WHOSE 
INTERNATIONAL RELATIONS THE 
GOVERNMENT OF THE UNITED KING-
DOM IS RESPONSIBLE. NEW YORK, 
4 OCTOBER 1966, AND MASERU, 
17 NOVEMBER 1966 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 580, I-8417.] 

ÉCHANGE DE LETTRES CONSTITUANT 
UN ACCORD PAR LEQUEL LES PARTIES 
SE CONSIDÈRENT COMME RÉCIPRO-
QUEMENT LIÉES PAR LES DISPOSI-
TIONS DE L'ACCORD TYPE RÉVISÉ DU 
8 JUILLET 1960 ENTRE LES ORGANISA-
TIONS REPRÉSENTÉES AU BUREAU DE 
L'ASSISTANCE TECHNIQUE DES NA-
TIONS UNIES ET LE GOUVERNEMENT 
DU ROYAUME-UNI DE GRANDE-
BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD, 
RELATIF À LA FOURNITURE D'UNE AS-
SISTANCE TECHNIQUE AUX TERRI-
TOIRES SOUS TUTELLE, AUX TERRI-
TOIRES NON AUTONOMES ET AUX 
AUTRES TERRITOIRES DONT LE GOU-
VERNEMENT DU ROYAUME-UNI AS-
SURE LES RELATIONS INTERNATIO-
NALES. NEW YORK, 4 OCTOBRE 1966, 
ET MASERU, 17 NOVEMBRE 1966 [Na-
tions Unies, Recueil des Traités, vol. 580, 
I-8417.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 8597. Barbados, Food and Ag-
riculture Organization of the 
United Nations, International 
Atomic Energy Agency, Interna-
tional Civil Aviation Organiza-
tion, International Labour Or-
ganisation, International Tele-
communication Union, United 
Nations, United Nations Educa-
tional, Scientific and Cultural 
Organization, Universal Postal 
Union, World Health Organiza-
tion and World Meteorological 
Organization 

No 8597. Barbade, Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation 
et l'agriculture, Agence interna-
tionale de l'énergie atomique, Or-
ganisation de l'aviation civile in-
ternationale, Organisation inter-
nationale du Travail, Union in-
ternationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Union postale uni-
verselle, Organisation mondiale 
de la Santé et Organisation mé-
téorologique mondiale 

EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING 
AN AGREEMENT BY WHICH THE PAR-
TIES CONSIDER THEMSELVES MUTU-
ALLY BOUND BY THE PROVISIONS OF 
THE REVISED STANDARD AGREEMENT 
CONCLUDED ON 8 JULY 1960 BE-
TWEEN THE ORGANIZATIONS REPRE-
SENTED ON THE UNITED NATIONS 
TECHNICAL ASSISTANCE BOARD AND 
THE GOVERNMENT OF THE UNITED 
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND 
NORTHERN IRELAND, FOR THE PROVI-
SION OF TECHNICAL ASSISTANCE TO 
THE TRUST, NON-SELF-GOVERNING 
AND OTHER TERRITORIES FOR WHOSE 
INTERNATIONAL RELATIONS THE 
GOVERNMENT OF THE UNITED KING-
DOM ARE RESPONSIBLE. NEW YORK, 
20 DECEMBER 1966, AND BRIDGE-
TOWN, 3 MARCH 1967 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 594, I-8597.] 

ÉCHANGE DE LETTRES CONSTITUANT 
UN ACCORD PAR LEQUEL LES PARTIES 
SE CONSIDÈRENT COMME MUTUEL-
LEMENT LIÉES PAR LES DISPOSITIONS 
DE L'ACCORD TYPE RÉVISÉ CONCLU 
LE 8 JUILLET 1960 ENTRE LES ORGANI-
SATIONS REPRÉSENTÉES AU BUREAU 
DE L'ASSISTANCE TECHNIQUE DES 
NATIONS UNIES ET LE GOUVERNE-
MENT DU ROYAUME-UNI DE GRANDE-
BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD 
RELATIF À LA FOURNITURE D'UNE AS-
SISTANCE TECHNIQUE AUX TERRI-
TOIRES SOUS TUTELLE, AUX TERRI-
TOIRES NON AUTONOMES ET AUX 
AUTRES TERRITOIRES DONT LE GOU-
VERNEMENT DU ROYAUME-UNI AS-
SURE LES RELATIONS INTERNATIO-
NALES. NEW YORK, 20 DÉCEMBRE 
1966, ET BRIDGETOWN, 3 MARS 1967 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 594, 
I-8597.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 8793. Botswana, Food and Ag-
riculture Organization of the 
United Nations, Inter-
Governmental Maritime Consul-
tative Organization, International 
Atomic Energy Agency, Interna-
tional Civil Aviation Organiza-
tion, International Labour Or-
ganisation, International Tele-
communication Union, United 
Nations, United Nations Educa-
tional, Scientific and Cultural 
Organization, Universal Postal 
Union, World Health Organiza-
tion and World Meteorological 
Organization 

No 8793. Botswana, Organisation 
des Nations Unies pour l'alimen-
tation et l'agriculture, Organisa-
tion intergouvernementale consul-
tative de la navigation maritime, 
Agence internationale de l'énergie 
atomique, Organisation de l'avia-
tion civile internationale, Organi-
sation internationale du Travail, 
Union internationale des télé-
communications, Organisation 
des Nations Unies, Organisation 
des Nations Unies pour l'éduca-
tion, la science et la culture, 
Union postale universelle, Orga-
nisation mondiale de la Santé et 
Organisation météorologique 
mondiale 

REVISED STANDARD AGREEMENT BE-
TWEEN THE UNITED NATIONS, THE IN-
TERNATIONAL LABOUR ORGANISA-
TION, THE FOOD AND AGRICULTURE 
ORGANIZATION OF THE UNITED NA-
TIONS, THE UNITED NATIONS EDUCA-
TIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
CIVIL AVIATION ORGANIZATION, THE 
WORLD HEALTH ORGANIZATION, THE 
INTERNATIONAL TELECOMMUNICA-
TION UNION, THE WORLD METEORO-
LOGICAL ORGANIZATION, THE INTER-
NATIONAL ATOMIC ENERGY AGENCY, 
THE UNIVERSAL POSTAL UNION AND 
THE INTER-GOVERNMENTAL MARI-
TIME CONSULTATIVE ORGANIZATION, 
AND THE GOVERNMENT OF BOTSWA-
NA. GABORONE, 12 OCTOBER 1967 
[United Nations, Treaty Series, vol. 607, 
I-8793.] 

ACCORD TYPE RÉVISÉ ENTRE L'ORGA-
NISATION DES NATIONS UNIES, L'OR-
GANISATION INTERNATIONALE DU 
TRAVAIL, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ALIMENTATION 
ET L'AGRICULTURE, L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES POUR L'ÉDUCA-
TION, LA SCIENCE ET LA CULTURE, 
L'ORGANISATION DE L'AVIATION CI-
VILE INTERNATIONALE, L'ORGANISA-
TION MONDIALE DE LA SANTÉ, 
L'UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉ-
COMMUNICATIONS, L'ORGANISATION 
MÉTÉOROLOGIQUE MONDIALE, 
L'AGENCE INTERNATIONALE DE 
L'ÉNERGIE ATOMIQUE, L'UNION POS-
TALE UNIVERSELLE ET L'ORGANISA-
TION INTERGOUVERNEMENTALE 
CONSULTATIVE DE LA NAVIGATION 
MARITIME, D'UNE PART, ET LE GOU-
VERNEMENT DU BOTSWANA, D'AUTRE 
PART. GABORONE, 12 OCTOBRE 1967 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 607, 
I-8793.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 8940. Multilateral No 8940. Multilatéral 

EUROPEAN AGREEMENT CONCERNING 
THE INTERNATIONAL CARRIAGE OF 
DANGEROUS GOODS BY ROAD (ADR). 
GENEVA, 30 SEPTEMBER 1957 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 619, 641 and 731, 
I-8940.] 

ACCORD EUROPÉEN RELATIF AU 
TRANSPORT INTERNATIONAL DES 
MARCHANDISES DANGEREUSES PAR 
ROUTE (ADR). GENÈVE, 30 SEPTEMBRE 
1957 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
619, 641 and 731, I-8940.] 

 

AMENDMENTS TO ANNEXES A AND B, AS 
AMENDED, TO THE EUROPEAN AGREEMENT 
CONCERNING THE INTERNATIONAL CAR-
RIAGE OF DANGEROUS GOODS BY ROAD 
(ADR). GENEVA, 1 OCTOBER 2012 

AMENDEMENTS AUX ANNEXES A ET B, 
TELLES QUE MODIFIÉES, À L'ACCORD EURO-
PÉEN RELATIF AU TRANSPORT INTERNATIO-
NAL DES MARCHANDISES DANGEREUSES PAR 
ROUTE (ADR). GENÈVE, 1ER OCTOBRE 2012 

Entry into force: 1 January 2013 Entrée en vigueur : 1er janvier 2013 
Authentic texts: English and French Textes authentiques : anglais et français 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 1 January 2013 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'office, 
1er janvier 2013 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 
the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 
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No. 9290. Bulgaria, Food and Agri-
culture Organization of the Unit-
ed Nations, Inter-Governmental 
Maritime Consultative Organiza-
tion, International Atomic Energy 
Agency, International Civil Avia-
tion Organization, International 
Labour Organisation, Interna-
tional Telecommunication Union, 
United Nations, United Nations 
Educational, Scientific and Cul-
tural Organization, Universal 
Postal Union, World Health Or-
ganization and World Meteoro-
logical Organization 

No 9290. Bulgarie, Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation 
et l'agriculture, Organisation in-
tergouvernementale consultative 
de la navigation maritime, Agence 
internationale de l'énergie ato-
mique, Organisation de l'aviation 
civile internationale, Organisation 
internationale du Travail, Union 
internationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Union postale uni-
verselle, Organisation mondiale 
de la Santé et Organisation mé-
téorologique mondiale 

REVISED STANDARD AGREEMENT BE-
TWEEN THE UNITED NATIONS, THE IN-
TERNATIONAL LABOUR ORGANISA-
TION, THE FOOD AND AGRICULTURE 
ORGANIZATION OF THE UNITED NA-
TIONS, THE UNITED NATIONS EDUCA-
TIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
CIVIL AVIATION ORGANIZATION, THE 
WORLD HEALTH ORGANIZATION, THE 
INTERNATIONAL TELECOMMUNICA-
TION UNION, THE WORLD METEORO-
LOGICAL ORGANIZATION, THE INTER-
NATIONAL ATOMIC ENERGY AGENCY, 
THE UNIVERSAL POSTAL UNION AND 
THE INTER-GOVERNMENTAL MARI-
TIME CONSULTATIVE ORGANIZATION, 
AND THE GOVERNMENT OF THE PEO-
PLE'S REPUBLIC OF BULGARIA. GENE-
VA, 20 JUNE 1967 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 649, I-9290.] 

ACCORD TYPE RÉVISÉ ENTRE L'ORGA-
NISATION DES NATIONS UNIES, L'OR-
GANISATION INTERNATIONALE DU 
TRAVAIL, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ALIMENTATION 
ET L'AGRICULTURE, L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES POUR L'ÉDUCA-
TION, LA SCIENCE ET LA CULTURE, 
L'ORGANISATION DE L'AVIATION CI-
VILE INTERNATIONALE, L'ORGANISA-
TION MONDIALE DE LA SANTÉ, 
L'UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉ-
COMMUNICATIONS, L'ORGANISATION 
MÉTÉOROLOGIQUE MONDIALE, 
L'AGENCE INTERNATIONALE DE 
L'ÉNERGIE ATOMIQUE, L'UNION POS-
TALE UNIVERSELLE ET L'ORGANISA-
TION INTERGOUVERNEMENTALE 
CONSULTATIVE DE LA NAVIGATION 
MARITIME, D'UNE PART, ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE PO-
PULAIRE DE BULGARIE, D'AUTRE 
PART. GENÈVE, 20 JUIN 1967 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 649, I-9290.] 
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DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 9431. Multilateral No 9431. Multilatéral 

CONVENTION CONCERNING THE POW-
ERS OF AUTHORITIES AND THE LAW 
APPLICABLE IN RESPECT OF THE PRO-
TECTION OF INFANTS. THE HAGUE, 
5 OCTOBER 1961 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 658, I-9431.] 

CONVENTION CONCERNANT LA COM-
PÉTENCE DES AUTORITÉS ET LA LOI 
APPLICABLE EN MATIÈRE DE PROTEC-
TION DES MINEURS. LA HAYE, 
5 OCTOBRE 1961 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 658, I-9431.] 

DECLARATION DÉCLARATION 
Netherlands Pays-Bas 
Notification deposited with the Government 

of the Netherlands: 18 October 2010 
Dépôt de la notification auprès du Gou-

vernement néerlandais : 18 octobre 
2010 

Date of effect: 18 October 2010 Date de prise d'effet : 18 octobre 2010 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Netherlands, 14 January 2013 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 14 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the Government of the Kingdom of the Netherlands – Traduction fournie par le Gouver-

nement du Royaume des Pays-Bas. 
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No. 9432. Multilateral No 9432. Multilatéral 

CONVENTION ON THE SERVICE ABROAD 
OF JUDICIAL AND EXTRAJUDICIAL 
DOCUMENTS IN CIVIL OR COMMER-
CIAL MATTERS. THE HAGUE, 
15 NOVEMBER 1965 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 658, I-9432.] 

CONVENTION RELATIVE À LA SIGNIFI-
CATION ET À LA NOTIFICATION À 
L'ÉTRANGER DES ACTES JUDICIAIRES 
ET EXTRAJUDICIAIRES EN MATIÈRE 
CIVILE OU COMMERCIALE. LA HAYE, 
15 NOVEMBRE 1965 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 658, I-9432.] 

DECLARATIONS DÉCLARATIONS 
Slovenia Slovénie 
Notification deposited with the Government 

of the Netherlands: 18 December 2012 
Dépôt de la notification auprès du Gou-

vernement néerlandais : 18 décembre 
2012 

Registration with the Secretariat of the Unit-
ed Nations: Netherlands, 14 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 14 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the Government of the Kingdom of the Netherlands – Traduction fournie par le Gouver-

nement du Royaume des Pays-Bas. 
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No. 9927. Swaziland, Food and Ag-
riculture Organization of the 
United Nations, Inter-
Governmental Maritime Consul-
tative Organization, International 
Atomic Energy Agency, Interna-
tional Civil Aviation Organiza-
tion, International Labour Or-
ganisation, International Tele-
communication Union, United 
Nations, United Nations Educa-
tional, Scientific and Cultural 
Organization, United Nations 
(United Nations Industrial Devel-
opment Organization), Universal 
Postal Union, World Health Or-
ganization and World Meteoro-
logical Organization 

No 9927. Swaziland, Organisation 
des Nations Unies pour l'alimen-
tation et l'agriculture, Organisa-
tion intergouvernementale consul-
tative de la navigation maritime, 
Agence internationale de l'énergie 
atomique, Organisation de l'avia-
tion civile internationale, Organi-
sation internationale du Travail, 
Union internationale des télé-
communications, Organisation 
des Nations Unies, Organisation 
des Nations Unies pour l'éduca-
tion, la science et la culture, Or-
ganisation des Nations Unies (Or-
ganisation des Nations Unies pour 
le développement industriel), 
Union postale universelle, Orga-
nisation mondiale de la Santé et 
Organisation météorologique 
mondiale 
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REVISED STANDARD AGREEMENT BE-
TWEEN THE UNITED NATIONS, THE IN-
TERNATIONAL LABOUR ORGANISA-
TION, THE FOOD AND AGRICULTURE 
ORGANIZATION OF THE UNITED NA-
TIONS, THE UNITED NATIONS EDUCA-
TIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
CIVIL AVIATION ORGANIZATION, THE 
WORLD HEALTH ORGANIZATION, THE 
INTERNATIONAL TELECOMMUNICA-
TION UNION, THE WORLD METEORO-
LOGICAL ORGANIZATION, THE INTER-
NATIONAL ATOMIC ENERGY AGENCY, 
THE UNIVERSAL POSTAL UNION, THE 
INTER-GOVERNMENTAL MARITIME 
CONSULTATIVE ORGANIZATION AND 
THE UNITED NATIONS INDUSTRIAL 
DEVELOPMENT ORGANIZATION, AND 
THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM 
OF SWAZILAND. MBABANE, 
18 AUGUST 1969 [United Nations, Treaty Se-
ries, vol. 693, I-9927.] 

ACCORD TYPE RÉVISÉ ENTRE L'ORGA-
NISATION DES NATIONS UNIES, L'OR-
GANISATION INTERNATIONALE DU 
TRAVAIL, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ALIMENTATION 
ET L'AGRICULTURE, L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES POUR L'ÉDUCA-
TION, LA SCIENCE ET LA CULTURE, 
L'ORGANISATION DE L'AVIATION CI-
VILE INTERNATIONALE, L'ORGANISA-
TION MONDIALE DE LA SANTÉ, 
L'UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉ-
COMMUNICATIONS, L'ORGANISATION 
MÉTÉOROLOGIQUE MONDIALE, 
L'AGENCE INTERNATIONALE DE 
L'ÉNERGIE ATOMIQUE, L'UNION POS-
TALE UNIVERSELLE, L'ORGANISATION 
INTERGOUVERNEMENTALE CONSUL-
TATIVE DE LA NAVIGATION MARITIME 
ET L'ORGANISATION DES NATIONS 
UNIES POUR LE DÉVELOPPEMENT IN-
DUSTRIEL, D'UNE PART, ET LE GOU-
VERNEMENT DU ROYAUME DU SOUA-
ZILAND, D'AUTRE PART. MBABANE, 
18 AOÛT 1969 [Nations Unies, Recueil des 
Traités, vol. 693, I-9927.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l’Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 10245. Mauritius and United 
Nations 

No 10245. Maurice et Organisation 
des Nations Unies 

EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING 
AN AGREEMENT BETWEEN THE UNIT-
ED NATIONS AND MAURITIUS FOR THE 
APPLICATION AS BETWEEN THE UNIT-
ED NATIONS AND THE GOVERNMENT 
OF MAURITIUS OF THE AGREEMENT 
OF 8 JULY 1960 BETWEEN THE UNITED 
NATIONS AND THE GOVERNMENT OF 
THE UNITED KINGDOM OF GREAT 
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 
FOR THE PROVISION OF TECHNICAL 
ASSISTANCE TO THE TRUST, NON-
SELF-GOVERNING AND OTHER TERRI-
TORIES FOR WHOSE INTERNATIONAL 
RELATIONS THE GOVERNMENT OF 
THE UNITED KINGDOM IS RESPONSI-
BLE. NEW YORK, 28 MAY 1968, AND 
PORT LOUIS, 29 AUGUST 1969 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 713, I-10245.] 

ÉCHANGE DE LETTRES CONSTITUANT 
UN ACCORD ENTRE L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES ET MAURICE 
CONCERNANT L'APPLICATION ENTRE 
L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 
ET LE GOUVERNEMENT MAURICIEN 
DE L'ACCORD DU 8 JUILLET 1960 
ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS 
UNIES ET LE GOUVERNEMENT DU 
ROYAUME-UNI DE GRANDE-
BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD 
RELATIF À LA FOURNITURE D'UNE AS-
SISTANCE TECHNIQUE AUX TERRI-
TOIRES SOUS TUTELLE, AUX TERRI-
TOIRES NON AUTONOMES ET AUX 
AUTRES TERRITOIRES DONT LE GOU-
VERNEMENT DU ROYAUME-UNI AS-
SURE LES RELATIONS INTERNATIO-
NALES. NEW YORK, 28 MAI 1968, ET 
PORT-LOUIS, 29 AOÛT 1969 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 713, I-10245.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l’Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 11855. Bahrain, Food and Ag-
riculture Organization of the 
United Nations, Inter-
Governmental Maritime Consul-
tative Organization, International 
Atomic Energy Agency, Interna-
tional Civil Aviation Organiza-
tion, International Labour Or-
ganisation, International Tele-
communication Union, United 
Nations, United Nations (United 
Nations Conference on Trade and 
Development), United Nations 
Educational, Scientific and Cul-
tural Organization, United Na-
tions (United Nations Industrial 
Development Organization), Uni-
versal Postal Union, World 
Health Organization and World 
Meteorological Organization 

No 11855. Bahreïn, Organisation 
des Nations Unies pour 
l'alimentation et l'agriculture, 
Organisation intergouvernemen-
tale consultative de la navigation 
maritime, Agence internationale 
de l'énergie atomique, Organisa-
tion de l'aviation civile interna-
tionale, Organisation interna-
tionale du Travail, Union interna-
tionale des télécommunications, 
Organisation des Nations Unies, 
Organisation des Nations Unies 
(Conférence des Nations Unies 
sur le commerce et le développe-
ment), Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Organisation des 
Nations Unies (Organisation des 
Nations Unies pour le développe-
ment industriel), Union postale 
universelle, Organisation 
mondiale de la Santé et 
Organisation météorologique 
mondiale 
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REVISED STANDARD AGREEMENT BE-
TWEEN THE UNITED NATIONS, IN-
CLUDING THE UNITED NATIONS IN-
DUSTRIAL DEVELOPMENT ORGANI-
ZATION AND THE UNITED NATIONS 
CONFERENCE ON TRADE AND DEVEL-
OPMENT, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION, THE INTERNATIONAL ATOM-
IC ENERGY AGENCY, THE UNIVERSAL 
POSTAL UNION, AND THE INTER-
GOVERNMENTAL MARITIME CONSUL-
TATIVE ORGANIZATION AND THE 
GOVERNMENT OF THE STATE OF 
BAHRAIN. MANAMA, 27 MAY 1972, 
AND NEW YORK, 6 JULY 1972 [United 
Nations, Treaty Series, vol. 829, I-11855.] 

ACCORD TYPE RÉVISÉ ENTRE L'ORGA-
NISATION DES NATIONS UNIES (Y 
COMPRIS L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR LE DÉVELOPPE-
MENT INDUSTRIEL ET LA CONFÉ-
RENCE DES NATIONS UNIES SUR LE 
COMMERCE ET LE DÉVELOPPEMENT), 
L'ORGANISATION INTERNATIONALE 
DU TRAVAIL, L'ORGANISATION DES 
NATIONS UNIES POUR L'ALIMENTA-
TION ET L'AGRICULTURE, L'ORGANI-
SATION DES NATIONS UNIES POUR 
L'ÉDUCATION, LA SCIENCE ET LA 
CULTURE, L'ORGANISATION DE 
L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE, 
L'ORGANISATION MONDIALE DE LA 
SANTÉ, L'UNION INTERNATIONALE 
DES TÉLÉCOMMUNICATIONS, L'OR-
GANISATION MÉTÉOROLOGIQUE 
MONDIALE, L'AGENCE INTERNATIO-
NALE DE L'ÉNERGIE ATOMIQUE, 
L'UNION POSTALE UNIVERSELLE ET 
L'ORGANISATION INTERGOUVERNE-
MENTALE CONSULTATIVE DE LA NA-
VIGATION MARITIME, ET LE GOUVER-
NEMENT DE L'ÉTAT DE BAHREÏN. MA-
NAMA, 27 MAI 1972, ET NEW YORK, 
6 JUILLET 1972 [Nations Unies, Recueil des 
Traités, vol. 829, I-11855.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l’Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 11943. United Arab Emirates, 
Food and Agriculture Organiza-
tion of the United Nations, Inter-
Governmental Maritime Consul-
tative Organization, International 
Atomic Energy Agency, Interna-
tional Civil Aviation Organiza-
tion, International Labour Or-
ganisation, International Tele-
communication Union, United 
Nations, United Nations (United 
Nations Conference on Trade and 
Development), United Nations 
Educational, Scientific and Cul-
tural Organization, United Na-
tions (United Nations Industrial 
Development Organization), Uni-
versal Postal Union, World 
Health Organization and World 
Meteorological Organization 

No 11943. Émirats arabes unis, Or-
ganisation des Nations Unies pour 
l'alimentation et l'agriculture, 
Organisation intergouvernemen-
tale consultative de la navigation 
maritime, Agence internationale 
de l'énergie atomique, Organisa-
tion de l'aviation civile interna-
tionale, Organisation internatio-
nale du Travail, Union interna-
tionale des télécommunications, 
Organisation des Nations Unies, 
Organisation des Nations Unies 
(Conférence des Nations Unies 
sur le commerce et le développe-
ment), Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Organisation des 
Nations Unies (Organisation des 
Nations Unies pour le développe-
ment industriel), Union postale 
universelle, Organisation mon-
diale de la Santé et Organisation 
météorologique mondiale 
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REVISED STANDARD AGREEMENT BE-
TWEEN THE UNITED NATIONS, IN-
CLUDING THE UNITED NATIONS IN-
DUSTRIAL DEVELOPMENT ORGANI-
ZATION AND THE UNITED NATIONS 
CONFERENCE ON TRADE AND DEVEL-
OPMENT, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION, THE INTERNATIONAL ATOM-
IC ENERGY AGENCY, THE UNIVERSAL 
POSTAL UNION AND THE INTER-
GOVERNMENTAL MARITIME CONSUL-
TATIVE ORGANIZATION, AND THE 
GOVERNMENT OF THE UNITED ARAB 
EMIRATES. NEW YORK, 12 SEPTEMBER 
1972 [United Nations, Treaty Series, vol. 835, 
I-11943.] 

ACCORD TYPE RÉVISÉ ENTRE L'ORGA-
NISATION DES NATIONS UNIES (Y 
COMPRIS L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR LE DÉVELOPPE-
MENT INDUSTRIEL ET LA CONFÉ-
RENCE DES NATIONS UNIES SUR LE 
COMMERCE ET LE DÉVELOPPEMENT), 
L'ORGANISATION INTERNATIONALE 
DU TRAVAIL, L'ORGANISATION DES 
NATIONS UNIES POUR L'ALIMENTA-
TION ET L'AGRICULTURE, L'ORGANI-
SATION DES NATIONS UNIES POUR 
L'ÉDUCATION, LA SCIENCE ET LA 
CULTURE, L'ORGANISATION DE 
L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE, 
L'ORGANISATION MONDIALE DE LA 
SANTÉ, L'UNION INTERNATIONALE 
DES TÉLÉCOMMUNICATIONS, L'OR-
GANISATION MÉTÉOROLOGIQUE 
MONDIALE, L'AGENCE INTERNATIO-
NALE DE L'ÉNERGIE ATOMIQUE, 
L'UNION POSTALE UNIVERSELLE ET 
L'ORGANISATION INTERGOUVERNE-
MENTALE CONSULTATIVE DE LA NA-
VIGATION MARITIME, D'UNE PART, ET 
LE GOUVERNEMENT DES ÉMIRATS 
ARABES UNIS, D'AUTRE PART. NEW 
YORK, 12 SEPTEMBRE 1972 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 835, I-11943.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l’Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 12118. Oman, Food and Agri-
culture Organization of the Unit-
ed Nations, Inter-Governmental 
Maritime Consultative Organiza-
tion, International Atomic Energy 
Agency, International Civil Avia-
tion Organization, International 
Labour Organisation, Interna-
tional Telecommunication Union, 
United Nations, United Nations 
(United Nations Conference on 
Trade and Development), United 
Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, Unit-
ed Nations (United Nations Indus-
trial Development Organization), 
Universal Postal Union, World 
Health Organization and World 
Meteorological Organization 

No 12118. Oman, Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation 
et l'agriculture, Organisation in-
tergouvernementale consultative 
de la navigation maritime, Agence 
internationale de l'énergie ato-
mique, Organisation de l'aviation 
civile internationale, Organisation 
internationale du Travail, Union 
internationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies (Conférence des Nations 
Unies sur le commerce et le déve-
loppement), Organisation des Na-
tions Unies pour l'éducation, la 
science et la culture, Organisation 
des Nations Unies (Organisation 
des Nations Unies pour le déve-
loppement industriel), Union pos-
tale universelle, Organisation 
mondiale de la Santé et Organisa-
tion météorologique mondiale 
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REVISED STANDARD AGREEMENT BE-
TWEEN THE UNITED NATIONS, IN-
CLUDING THE UNITED NATIONS IN-
DUSTRIAL DEVELOPMENT ORGANI-
ZATION AND THE UNITED NATIONS 
CONFERENCE ON TRADE AND DEVEL-
OPMENT, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION, THE INTERNATIONAL ATOM-
IC ENERGY AGENCY, THE UNIVERSAL 
POSTAL UNION, AND THE INTER-
GOVERNMENTAL MARITIME CONSUL-
TATIVE ORGANIZATION, AND THE 
GOVERNMENT OF THE SULTANATE OF 
OMAN. NEW YORK, 11 SEPTEMBER 
1972 [United Nations, Treaty Series, vol. 846, 
I-12118.] 

ACCORD TYPE RÉVISÉ D'ASSISTANCE 
TECHNIQUE ENTRE L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES (Y COMPRIS 
L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR LE DÉVELOPPEMENT INDUS-
TRIEL ET LA CONFÉRENCE DES NA-
TIONS UNIES SUR LE COMMERCE ET 
LE DÉVELOPPEMENT), L'ORGANISA-
TION INTERNATIONALE DU TRAVAIL, 
L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE, L'ORGANISATION MON-
DIALE DE LA SANTÉ, L'UNION INTER-
NATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS, L'ORGANISATION MÉTÉORO-
LOGIQUE MONDIALE, L'AGENCE IN-
TERNATIONALE DE L'ÉNERGIE ATO-
MIQUE, L'UNION POSTALE UNIVER-
SELLE ET L'ORGANISATION INTER-
GOUVERNEMENTALE CONSULTATIVE 
DE LA NAVIGATION MARITIME, D'UNE 
PART, ET LE GOUVERNEMENT DU 
SULTANAT D'OMAN, D'AUTRE PART. 
NEW YORK, 11 SEPTEMBRE 1972 [Na-
tions Unies, Recueil des Traités, vol. 846, 
I-12118.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l’Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 12124. Qatar, Food and Agri-
culture Organization of the Unit-
ed Nations, Inter-Governmental 
Maritime Consultative Organiza-
tion, International Atomic Energy 
Agency, International Civil Avia-
tion Organization, International 
Labour Organisation, Interna-
tional Telecommunication Union, 
United Nations, United Nations 
(United Nations Conference on 
Trade and Development), United 
Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, Unit-
ed Nations (United Nations Indus-
trial Development Organization), 
Universal Postal Union, World 
Health Organization and World 
Meteorological Organization 

No 12124. Qatar, Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation 
et l'agriculture, Organisation in-
tergouvernementale consultative 
de la navigation maritime, Agence 
internationale de l'énergie ato-
mique, Organisation de l'aviation 
civile internationale, Organisation 
internationale du Travail, Union 
internationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies (Conférence des Nations 
Unies sur le commerce et le déve-
loppement), Organisation des Na-
tions Unies pour l'éducation, la 
science et la culture, Organisation 
des Nations Unies (Organisation 
des Nations Unies pour le déve-
loppement industriel), Union pos-
tale universelle, Organisation 
mondiale de la Santé et Organisa-
tion météorologique mondiale 
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REVISED STANDARD AGREEMENT BE-
TWEEN THE UNITED NATIONS, IN-
CLUDING THE UNITED NATIONS IN-
DUSTRIAL DEVELOPMENT ORGANI-
ZATION AND THE UNITED NATIONS 
CONFERENCE ON TRADE AND DEVEL-
OPMENT, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION, THE INTERNATIONAL ATOM-
IC ENERGY AGENCY, THE UNIVERSAL 
POSTAL UNION AND THE INTER-
GOVERNMENTAL MARITIME CONSUL-
TATIVE ORGANIZATION, AND THE 
GOVERNMENT OF THE STATE OF QA-
TAR. NEW YORK, 29 SEPTEMBER 1972 
[United Nations, Treaty Series, vol. 846, 
I-12124.] 

ACCORD TYPE RÉVISÉ ENTRE L'ORGA-
NISATION DES NATIONS UNIES (Y 
COMPRIS L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR LE DÉVELOPPE-
MENT INDUSTRIEL ET LA CONFÉ-
RENCE DES NATIONS UNIES SUR LE 
COMMERCE ET LE DÉVELOPPEMENT), 
L'ORGANISATION INTERNATIONALE 
DU TRAVAIL, L'ORGANISATION DES 
NATIONS UNIES POUR L'ALIMENTA-
TION ET L'AGRICULTURE, L'ORGANI-
SATION DES NATIONS UNIES POUR 
L'ÉDUCATION, LA SCIENCE ET LA 
CULTURE, L'ORGANISATION DE 
L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE, 
L'ORGANISATION MONDIALE DE LA 
SANTÉ, L'UNION INTERNATIONALE 
DES TÉLÉCOMMUNICATIONS, L'OR-
GANISATION MÉTÉOROLOGIQUE 
MONDIALE, L'AGENCE INTERNATIO-
NALE DE L'ÉNERGIE ATOMIQUE, 
L'UNION POSTALE UNIVERSELLE ET 
L'ORGANISATION INTERGOUVERNE-
MENTALE CONSULTATIVE DE LA NA-
VIGATION MARITIME, D'UNE PART, ET 
LE GOUVERNEMENT DE L'ÉTAT DU 
QATAR, D'AUTRE PART. NEW YORK, 
29 SEPTEMBRE 1972 [Nations Unies, Re-
cueil des Traités, vol. 846, I-12124.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l’Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 12257. Guyana, Food and Agri-
culture Organization of the Unit-
ed Nations, Inter-Governmental 
Maritime Consultative Organiza-
tion, International Atomic Energy 
Agency, International Civil Avia-
tion Organization, International 
Labour Organisation, Interna-
tional Telecommunication Union, 
United Nations, United Nations 
(United Nations Conference on 
Trade and Development), United 
Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, Unit-
ed Nations (United Nations Indus-
trial Development Organization), 
Universal Postal Union, World 
Health Organization and World 
Meteorological Organization 

No 12257. Guyana, Organisation 
des Nations Unies pour 
l'alimentation et l'agriculture, 
Organisation intergouvernemen-
tale consultative de la navigation 
maritime, Agence internationale 
de l'énergie atomique, Organisa-
tion de l'aviation civile interna-
tionale, Organisation interna-
tionale du Travail, Union interna-
tionale des télécommunications, 
Organisation des Nations Unies, 
Organisation des Nations Unies 
(Conférence des Nations Unies 
sur le commerce et le développe-
ment), Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Organisation des 
Nations Unies (Organisation des 
Nations Unies pour le développe-
ment industriel), Union postale 
universelle, Organisation mon-
diale de la Santé et Organisation 
météorologique mondiale 

REVISED STANDARD AGREEMENT ON 
TECHNICAL ASSISTANCE. 
GEORGETOWN, 30 DECEMBER 1972 
[United Nations, Treaty Series, vol. 853, 
I-12257.] 

ACCORD TYPE RÉVISÉ D'ASSISTANCE 
TECHNIQUE. GEORGETOWN, 
30 DÉCEMBRE 1972 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 853, I-12257.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l’Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 12299. Bhutan, Food and Agri-
culture Organization of the Unit-
ed Nations, Inter-Governmental 
Maritime Consultative Organiza-
tion, International Atomic Energy 
Agency, International Civil Avia-
tion Organization, International 
Labour Organisation, Interna-
tional Telecommunication Union, 
United Nations, United Nations 
(United Nations Conference on 
Trade and Development), United 
Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization, Unit-
ed Nations (United Nations Indus-
trial Development Organization), 
Universal Postal Union, World 
Health Organization and World 
Meteorological Organization 

No 12299. Bhoutan, Organisation 
des Nations Unies pour 
l'alimentation et l'agriculture, 
Organisation intergouverne-
mentale consultative de la 
navigation maritime, Agence 
internationale de l'énergie 
atomique, Organisation de 
l'aviation civile internationale, 
Organisation internationale du 
Travail, Union internationale des 
télécommunications, Organisation 
des Nations Unies, Organisation 
des Nations Unies (Conférence 
des Nations Unies sur le 
commerce et le développement), 
Organisation des Nations Unies 
pour l'éducation, la science et la 
culture, Organisation des Nations 
Unies (Organisation des Nations 
Unies pour le développement 
industriel), Union postale 
universelle, Organisation mon-
diale de la Santé et Organisation 
météorologique mondiale 
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REVISED STANDARD AGREEMENT BE-
TWEEN THE UNITED NATIONS, IN-
CLUDING THE UNITED NATIONS IN-
DUSTRIAL DEVELOPMENT ORGANI-
ZATION AND THE UNITED NATIONS 
CONFERENCE ON TRADE AND DEVEL-
OPMENT, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND  
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION, THE INTERNATIONAL ATOM-
IC ENERGY AGENCY, THE UNIVERSAL 
POSTAL UNION, AND THE INTER-
GOVERNMENTAL MARITIME CONSUL-
TATIVE ORGANIZATION, AND THE 
GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF 
BHUTAN. NEW DELHI, 21 FEBRUARY 
1973 [United Nations, Treaty Series, vol. 857, 
I-12299.] 

ACCORD TYPE RÉVISÉ ENTRE L'ORGA-
NISATION DES NATIONS UNIES, Y 
COMPRIS L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR LE DÉVELOPPE-
MENT INDUSTRIEL ET LA CONFÉ-
RENCE DES NATIONS UNIES SUR LE 
COMMERCE ET LE DÉVELOPPEMENT, 
L'ORGANISATION INTERNATIONALE 
DU TRAVAIL, L'ORGANISATION DES 
NATIONS UNIES POUR L'ALIMENTA-
TION ET L'AGRICULTURE, L'ORGANI-
SATION DES NATIONS UNIES POUR 
L'ÉDUCATION, LA SCIENCE ET LA 
CULTURE, L'ORGANISATION DE 
L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE, 
L'ORGANISATION MONDIALE DE LA 
SANTÉ, L'UNION INTERNATIONALE 
DES TÉLÉCOMMUNICATIONS, L'OR-
GANISATION MÉTÉOROLOGIQUE 
MONDIALE, L'AGENCE INTERNATIO-
NALE DE L'ÉNERGIE ATOMIQUE, 
L'UNION POSTALE UNIVERSELLE ET 
L'ORGANISATION INTERGOUVERNE-
MENTALE CONSULTATIVE DE LA NA-
VIGATION MARITIME, D'UNE PART, ET 
LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DU 
BHOUTAN, D'AUTRE PART. NEW DEL-
HI, 21 FÉVRIER 1973 [Nations Unies, Re-
cueil des Traités, vol. 857, I-12299.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: International Labour Organi-
sation, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation internationale du Travail, 
15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l’Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 13925. Multilateral No 13925. Multilatéral 

CONVENTION ON THE LAW APPLICABLE 
TO TRAFFIC ACCIDENTS. THE HAGUE, 
4 MAY 1971 [United Nations, Treaty Series, 
vol. 965, I-13925.] 

CONVENTION SUR LA LOI APPLICABLE 
EN MATIÈRE D'ACCIDENTS DE LA CIR-
CULATION ROUTIÈRE. LA HAYE, 4 MAI 
1971 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
965, I-13925.] 

ACCEPTANCE OF ACCESSION OF UKRAINE ACCEPTATION DE L'ADHÉSION DE L'UKRAINE 
Spain Espagne 
Notification effected with the Government of 

the Netherlands: 15 November 2012 
Notification effectuée auprès du Gouver-

nement néerlandais : 15 novembre 
2012 

Date of effect: 14 January 2013 Date de prise d'effet : 14 janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Netherlands, 14 January 2013 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 14 janvier 2013 
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No. 14152. Multilateral No 14152. Multilatéral 

SINGLE CONVENTION ON NARCOTIC 
DRUGS, 1961, AS AMENDED BY THE 
PROTOCOL AMENDING THE SINGLE 
CONVENTION ON NARCOTIC DRUGS, 
1961. NEW YORK, 8 AUGUST 1975 [Unit-
ed Nations, Treaty Series, vol. 976, I-14152.] 

CONVENTION UNIQUE SUR LES STUPÉ-
FIANTS DE 1961, TELLE QUE MODIFIÉE 
PAR LE PROTOCOLE PORTANT AMEN-
DEMENT DE LA CONVENTION UNIQUE 
SUR LES STUPÉFIANTS DE 1961. NEW 
YORK, 8 AOÛT 1975 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 976, I-14152.] 

ACCESSION (WITH DECLARATION) ADHÉSION (AVEC DÉCLARATION) 
Bolivia (Plurinational State of) Bolivie (État plurinational de) 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 11 January 
2013 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 11 janvier 2013 

Date of effect: 10 February 2013 Date de prise d'effet : 10 février 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 11 January 2013 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'of-
fice, 11 janvier 2013 

 

 

Declaration:  Déclaration :  
[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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No. 14458. Multilateral No 14458. Multilatéral 

CONVENTION ON THE REDUCTION OF 
STATELESSNESS. NEW YORK, 
30 AUGUST 1961 [United Nations, Treaty Se-
ries, vol. 989, I-14458.] 

CONVENTION SUR LA RÉDUCTION DES 
CAS D'APATRIDIE. NEW YORK, 
30 AOÛT 1961 [Nations Unies, Recueil des 
Traités, vol. 989, I-14458.] 

ACCESSION (WITH DECLARATION) ADHÉSION (AVEC DÉCLARATION) 
Jamaica Jamaïque 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 9 January 
2013 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 9 janvier 2013 

Date of effect: 9 April 2013 Date de prise d'effet : 9 avril 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 9 January 2013 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'of-
fice, 9 janvier 2013 

 

 

Declaration:  Déclaration :  
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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No. 14583. Multilateral No 14583. Multilatéral 

CONVENTION ON WETLANDS OF INTER-
NATIONAL IMPORTANCE ESPECIALLY 
AS WATERFOWL HABITAT. RAMSAR, 
2 FEBRUARY 1971 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 996, I-14583.] 

CONVENTION RELATIVE AUX ZONES 
HUMIDES D'IMPORTANCE INTERNA-
TIONALE PARTICULIÈREMENT COMME 
HABITATS DES OISEAUX D'EAU. RAM-
SAR, 2 FÉVRIER 1971 [Nations Unies, Re-
cueil des Traités, vol. 996, I-14583.] 

ACCESSION TO THE ABOVE-MENTIONED CON-
VENTION, AS AMENDED ON 3 DECEMBER 1982 

ADHÉSION À LA CONVENTION SUSMENTION-
NÉE, TELLE QUE MODIFIÉE LE 3 DÉCEMBRE 
1982 

Zimbabwe Zimbabwe 
Deposit of instrument with the Director-

General of the United Nations Education-
al, Scientific and Cultural Organization: 
3 January 2013 

Dépôt de l'instrument auprès du Direc-
teur général de l'Organisation des Na-
tions Unies pour l'éducation, la science 
et la culture : 3 janvier 2013 

Date of effect: 3 May 2013 Date de prise d'effet : 3 mai 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: United Nations Educational, 
Scientific and Cultural Organization, 
23 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation des Nations Unies pour 
l'éducation, la science et la culture, 
23 janvier 2013 
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No. 14668. Multilateral No 14668. Multilatéral 

INTERNATIONAL COVENANT ON CIVIL 
AND POLITICAL RIGHTS. NEW YORK, 
16 DECEMBER 1966 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 999, I-14668.] 

PACTE INTERNATIONAL RELATIF AUX 
DROITS CIVILS ET POLITIQUES. NEW 
YORK, 16 DÉCEMBRE 1966 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 999, I-14668.] 

NOTIFICATION UNDER ARTICLE 4 (3)  NOTIFICATION EN VERTU DU PARAGRAPHE 3 DE 
L'ARTICLE 4  

Guatemala Guatemala 
Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 15 January 
2013 

Dépôt de la notification auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 15 janvier 2013 

Registration with the Secretariat of the Unit-
ed Nations: ex officio, 15 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : d'of-
fice, 15 janvier 2013 
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Notification:  Notification :  
[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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Volume 2891, A-14668 

 205 
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NOTIFICATION UNDER ARTICLE 4 (3) NOTIFICATION EN VERTU DU PARAGRAPHE 3 DE 
L'ARTICLE 4 

Peru Pérou 
Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 23 January 
2013 

Dépôt de la notification auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 23 janvier 2013 

Registration with the Secretariat of the Unit-
ed Nations: ex officio, 23 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : d'of-
fice, 23 janvier 2013 
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[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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Volume 2891, A-14668 

 213 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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No. 15001. Multilateral No 15001. Multilatéral 

CONVENTION ON THE RECOGNITION 
AND ENFORCEMENT OF DECISIONS 
RELATING TO MAINTENANCE OBLI-
GATIONS. THE HAGUE, 2 OCTOBER 
1973 [United Nations, Treaty Series, vol. 1021, 
I-15001.] 

CONVENTION CONCERNANT LA RE-
CONNAISSANCE ET L'EXÉCUTION DE 
DÉCISIONS RELATIVES AUX OBLIGA-
TIONS ALIMENTAIRES. LA HAYE, 
2 OCTOBRE 1973 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 1021, I-15001.] 

DECLARATION DÉCLARATION 
Netherlands Pays-Bas 
Notification deposited with the Government 

of the Netherlands: 18 October 2010 
Dépôt de la notification auprès du Gou-

vernement néerlandais : 18 octobre 
2010 

Date of effect: 18 October 2010 Date de prise d'effet : 18 octobre 2010 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Netherlands, 14 January 2013 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 14 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

 
 

DECLARATION DÉCLARATION 
Netherlands Pays-Bas 
Notification deposited with the Government 

of the Netherlands: 25 July 2012 
Dépôt de la notification auprès du Gou-

vernement néerlandais : 25 juillet 2012 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Netherlands, 14 January 2013 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 14 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the Government of the Kingdom of the Netherlands – Traduction fournie par le Gouver-

nement du Royaume des Pays-Bas. 
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No. 15705. Multilateral No 15705. Multilatéral 

CONVENTION ON ROAD TRAFFIC. VIEN-
NA, 8 NOVEMBER 1968 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 1042, I-15705.] 

CONVENTION SUR LA CIRCULATION 
ROUTIÈRE. VIENNE, 8 NOVEMBRE 1968 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1042, 
I-15705.] 

ACCESSION (WITH RESERVATION) ADHÉSION (AVEC RÉSERVE) 
Turkey Turquie 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 22 January 
2013 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 22 janvier 2013 

Date of effect: 22 January 2014 Date de prise d'effet : 22 janvier 2014 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 22 January 2013 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'of-
fice, 22 janvier 2013 

 

 

Reservation:  Réserve :  
[ TURKISH TEXT – TEXTE TURC ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION] 

________ 
1 Translation provided by the Government of Turkey – Traduction fournie par le Gouvernement de la Turquie. 
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No. 15944. Multilateral No 15944. Multilatéral 

CONVENTION ON THE LAW APPLICABLE 
TO MAINTENANCE OBLIGATIONS. THE 
HAGUE, 2 OCTOBER 1973 [United Nations, 
Treaty Series, vol. 1056, I-15944.] 

CONVENTION SUR LA LOI APPLICABLE 
AUX OBLIGATIONS ALIMENTAIRES. LA 
HAYE, 2 OCTOBRE 1973 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 1056, I-15944.] 

DECLARATION DÉCLARATION 
Netherlands Pays-Bas 
Notification deposited with the Government 

of the Netherlands: 18 October 2010 
Dépôt de la notification auprès du Gou-

vernement néerlandais : 18 octobre 
2010 

Date of effect: 18 October 2010 Date de prise d'effet : 18 octobre 2010 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Netherlands, 14 January 2013 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 14 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

 
 

DECLARATION DÉCLARATION 
Netherlands Pays-Bas 
Notification deposited with the Government 

of the Netherlands: 25 July 2012 
Dépôt de la notification auprès du Gou-

vernement néerlandais : 25 juillet 2012 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Netherlands, 14 January 2013 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : 
Pays-Bas, 14 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the Government of the Kingdom of the Netherlands – Traduction fournie par le Gouver-

nement du Royaume des Pays-Bas. 
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No. 17504. United States of Ameri-
ca and Singapore 

No 17504. États-Unis d'Amérique et 
Singapour 

AIR TRANSPORT AGREEMENT BETWEEN 
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC 
OF SINGAPORE AND THE GOVERN-
MENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA. SINGAPORE, 31 MARCH 1978 
[United Nations, Treaty Series, vol. 1124, 
I-17504.] 

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE 
LA RÉPUBLIQUE DE SINGAPOUR ET LE 
GOUVERNEMENT DES ÉTATS-UNIS 
D'AMÉRIQUE RELATIF AUX TRANS-
PORTS AÉRIENS. SINGAPOUR, 31 MARS 
1978 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
1124, I-17504.] 

Termination in accordance with: Abrogation conformément à : 

50332. Air Transport Agreement between the 
Government of the United States of America 
and the Government of the Republic of Sin-
gapore (with annexes). Singapore, 8 April 
1997 [United Nations, Treaty Series, vol. 2884, 
I-50332.] 

50332. Accord de transport aérien entre le 
Gouvernement des États-Unis d'Amérique et 
le Gouvernement de la République de Sin-
gapour (avec annexes). Singapour, 8 avril 
1997 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
2884, I-50332.] 

Entry into force: 8 April 1997 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: United States of America, 
29 January 2013 

Entrée en vigueur : 8 avril 1997 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : États-
Unis d'Amérique, 29 janvier 2013 

Information provided by the Secretariat of the 
United Nations: 29 January 2013 

Information fournie par le Secrétariat de 
l’Organisation des Nations Unies : 
29 janvier 2013 
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No. 17847. Multilateral No 17847. Multilatéral 

EUROPEAN AGREEMENT SUPPLEMENT-
ING THE CONVENTION ON ROAD 
TRAFFIC OPENED FOR SIGNATURE AT 
VIENNA ON 8 NOVEMBER 1968. GENE-
VA, 1 MAY 1971 [United Nations, Treaty Se-
ries, vol. 1137, I-17847.] 

ACCORD EUROPÉEN COMPLÉTANT LA 
CONVENTION SUR LA CIRCULATION 
ROUTIÈRE OUVERTE À LA SIGNATURE 
À VIENNE LE 8 NOVEMBRE 1968. GE-
NÈVE, 1ER MAI 1971 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 1137, I-17847.] 

ACCESSION ADHÉSION 
Turkey Turquie 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 22 January 
2013 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 22 janvier 2013 

Date of effect: 22 January 2014 Date de prise d'effet : 22 janvier 2014 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 22 January 2013 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'of-
fice, 22 janvier 2013 
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No. 18232. Multilateral No 18232. Multilatéral 

VIENNA CONVENTION ON THE LAW OF 
TREATIES. VIENNA, 23 MAY 1969 [Unit-
ed Nations, Treaty Series, vol. 1155, I-18232.] 

CONVENTION DE VIENNE SUR LE DROIT 
DES TRAITÉS. VIENNE, 23 MAI 1969 [Na-
tions Unies, Recueil des Traités, vol. 1155, 
I-18232.] 

ACCESSION ADHÉSION 
Timor-Leste Timor-Leste 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 8 January 
2013 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 8 janvier 2013 

Date of effect: 7 February 2013 Date de prise d'effet : 7 février 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: ex officio, 8 January 2013 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : d'of-
fice, 8 janvier 2013 
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No. 21200. Multilateral No 21200. Multilatéral 

CONVENTION ON THE ELABORATION OF 
A EUROPEAN PHARMACOPOEIA. 
STRASBOURG, 22 JULY 1964 [United Na-
tions, Treaty Series, vol. 1286, I-21200.] 

CONVENTION RELATIVE À L'ÉLABORA-
TION D'UNE PHARMACOPÉE EURO-
PÉENNE. STRASBOURG, 22 JUILLET 
1964 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
1286, I-21200.] 

ACCESSION TO THE CONVENTION, AS AMENDED 
BY THE PROTOCOL OF 16 NOVEMBER 1989 

ADHÉSION À LA CONVENTION, TELLE 
QU'AMENDÉE PAR LE PROTOCOLE DU 
16 NOVEMBRE 1989 

Ukraine Ukraine 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the Council of Europe: 
17 December 2012 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général du Conseil de l'Europe : 
17 décembre 2012 

Date of effect: 18 March 2013 Date de prise d'effet : 18 mars 2013 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Council of Europe, 15 January 
2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
Conseil de l'Europe, 15 janvier 2013 
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No. 23353. Multilateral No 23353. Multilatéral 

CONVENTION CONCERNING INTERNA-
TIONAL CARRIAGE BY RAIL (COTIF). 
BERN, 9 MAY 1980 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 1396 and 1397, I-23353.] 

CONVENTION RELATIVE AUX TRANS-
PORTS INTERNATIONAUX FERRO-
VIAIRES (COTIF). BERNE, 9 MAI 1980 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1396 
and 1397, I-23353.] 

 

AMENDMENTS TO ANNEX (RID 2013) TO AP-
PENDIX C TO THE CONVENTION CONCERN-
ING INTERNATIONAL CARRIAGE BY RAIL 
(COTIF) OF 9 MAY 1980 IN THE VERSION 
OF THE PROTOCOL OF 3 JUNE 1999 FOR THE 
MODIFICATION OF COTIF (VILNIUS PROTO-
COL). MALMÖ, 25 NOVEMBER 2011, AND 
BERN, 31 MAY 2012 

AMENDEMENTS À L'ANNEXE (RID 2013) DE 
L'APPENDICE C DE LA CONVENTION RELA-
TIVE AUX TRANSPORTS INTERNATIONAUX 
FERROVIAIRES (COTIF) DU 9 MAI 1980 SE-
LON LA VERSION DU PROTOCOLE DU 3 JUIN 
1999 PORTANT MODIFICATION DE LA COTIF 
(PROTOCOLE DE VILNIUS). MALMÖ, 
25 NOVEMBRE 2011, ET BERNE, 31 MAI 
2012 

Entry into force: 1 January 2013, in accord-
ance with article 35 of the Convention con-
cerning International Carriage by Rail (CO-
TIF) as amended by the Protocol of 3 June 
1999 

Entrée en vigueur : 1er janvier 2013, confor-
mément à l'article 35 de la Convention rela-
tive aux transports internationaux ferroviaires 
(COTIF) telle qu'amendée par le Protocole du 
3 juin 1999 

Authentic texts: English, French and German Textes authentiques : anglais, français et alle-
mand 

Registration with the Secretariat of the 
United Nations: Intergovernmental Organi-
sation for International Carriage by Rail 
(OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Organi-
sation intergouvernementale pour les trans-
ports internationaux ferroviaires (OTIF), 
1er janvier 2013 

Not published in print, in accordance with article 12(2) of 
the General Assembly regulations to give effect to 
Article 102 of the Charter of the United Nations, as 
amended. 

Non disponible en version imprimée, conformément au pa-
ragraphe 2 de l'article 12 du règlement de l'Assem-
blée générale destiné à mettre en application l'Ar-
ticle 102 de la Charte des Nations Unies, tel 
qu'amendé. 

 

APPLICATION APPLICATION 
Albania Albanie 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 
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APPLICATION APPLICATION 
Algeria Algérie 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Armenia Arménie 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Austria Autriche 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Belgium Belgique 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 
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APPLICATION APPLICATION 
Bosnia and Herzegovina Bosnie-Herzégovine 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Bulgaria Bulgarie 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Croatia Croatie 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Czech Republic République tchèque 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 
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APPLICATION APPLICATION 
Denmark Danemark 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Estonia Estonie 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Finland Finlande 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
France France 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 
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APPLICATION APPLICATION 
Georgia Géorgie 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Germany Allemagne 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Greece Grèce 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Hungary Hongrie 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 
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APPLICATION APPLICATION 
Iran (Islamic Republic of) Iran (République islamique d') 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Iraq Iraq 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Ireland Irlande 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Italy Italie 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 
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APPLICATION APPLICATION 
Latvia Lettonie 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Lebanon Liban 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Liechtenstein Liechtenstein 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Lithuania Lituanie 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 
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APPLICATION APPLICATION 
Luxembourg Luxembourg 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Monaco Monaco 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Montenegro Monténégro 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Morocco Maroc 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 
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APPLICATION APPLICATION 
Netherlands Pays-Bas 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Norway Norvège 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Poland Pologne 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Portugal Portugal 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 
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APPLICATION APPLICATION 
Romania Roumanie 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Serbia Serbie 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Slovakia Slovaquie 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Slovenia Slovénie 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 
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APPLICATION APPLICATION 
Spain Espagne 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Sweden Suède 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Switzerland Suisse 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Syrian Arab Republic République arabe syrienne 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 
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APPLICATION APPLICATION 
The former Yugoslav Republic of 

Macedonia 
Ex-République yougoslave de 

Macédoine 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Tunisia Tunisie 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Turkey Turquie 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 

 

APPLICATION APPLICATION 
Ukraine Ukraine 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 
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APPLICATION APPLICATION 
United Kingdom Royaume-Uni 
Date of effect: 1 January 2013 Date de prise d'effet : 1er janvier 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Intergovernmental Or-
ganisation for International Carriage by 
Rail (OTIF), 1 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : Or-
ganisation intergouvernementale pour 
les transports internationaux ferro-
viaires (OTIF), 1er janvier 2013 
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No. 24313. Brazil and United States 
of America 

No 24313. Brésil et États-Unis 
d'Amérique 

AGREEMENT RELATING TO COOPERA-
TION IN SCIENCE AND TECHNOLOGY. 
BRASÍLIA, 6 FEBRUARY 1984 [United Na-
tions, Treaty Series, vol. 1435, I-24313.] 

ACCORD RELATIF À LA COOPÉRATION 
SCIENTIFIQUE ET TECHNIQUE. BRASI-
LIA, 6 FÉVRIER 1984 [Nations Unies, Re-
cueil des Traités, vol. 1435, I-24313.] 

 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BE-
TWEEN THE COMPANY FOR RESEARCH FOR 
MINERAL RESOURCES OF THE MINISTRY OF 
MINES AND ENERGY OF THE FEDERATIVE 
REPUBLIC OF BRAZIL AND THE UNITED 
STATES GEOLOGICAL SURVEY OF THE DE-
PARTMENT OF THE INTERIOR OF THE UNITED 
STATES OF AMERICA CONCERNING SCIEN-
TIFIC AND TECHNICAL COOPERATION IN THE 
EARTH SCIENCES. RESTON, 17 JANUARY 
1997 AND 31 JANUARY 1997 

MÉMORANDUM D'ACCORD ENTRE LA COMPA-
GNIE DE RECHERCHE DE RESSOURCES MINÉ-
RALES DU MINISTÈRE DES MINES ET DE 
L'ÉNERGIE DE LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRATIVE 
DU BRÉSIL ET LE SERVICE GÉOLOGIQUE DU 
DÉPARTEMENT DE L'INTÉRIEUR DES ÉTATS-
UNIS D'AMÉRIQUE RELATIF À LA COOPÉRA-
TION SCIENTIFIQUE ET TECHNIQUE DANS LE 
DOMAINE DES SCIENCES DE LA TERRE. RES-
TON, 17 JANVIER 1997 ET 31 JANVIER 1997 

Entry into force: 31 January 1997 by signa-
ture, in accordance with article VIII 

Entrée en vigueur : 31 janvier 1997 par signa-
ture, conformément à l'article VIII 

Authentic texts: English and Portuguese Textes authentiques : anglais et portugais 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: United States of America, 
29 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : États-
Unis d'Amérique, 29 janvier 2013 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[ PORTUGUESE TEXT – TEXTE PORTUGAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

MÉMORANDUM D’ACCORD ENTRE LA COMPAGNIE DE RECHERCHE DE 
RESSOURCES MINÉRALES DU MINISTÈRE DES MINES ET DE L’ÉNERGIE DE LA 
RÉPUBLIQUE FÉDÉRATIVE DU BRÉSIL ET LE SERVICE GÉOLOGIQUE DU 
DÉPARTEMENT DE L’INTÉRIEUR DES ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE RELATIF À LA 
COOPÉRATION SCIENTIFIQUE ET TECHNIQUE DANS LE DOMAINE DES 
SCIENCES DE LA TERRE 

Article premier. Champ d’application et objectifs 

1. Par le présent Mémorandum d’accord (ci-après dénommé « le Mémorandum ») entre la 
Compagnie de recherche de ressources minérales (« Companhia de Pesquisa de Recursos 
Minerais », ci-après dénommée « la CPRM ») et le Service géologique des États-Unis (ci-après 
dénommé « le Service géologique »), les Parties conviennent d’établir entre elles une coopération 
scientifique et technique dans le domaine des sciences de la Terre. 

2. Le présent Mémorandum a pour but d’établir, pour la CPRM et le Service géologique 
(dénommés ci-après « les Parties »), un cadre pour la coopération sous forme d’études conjointes 
et d’échanges scientifiques portant sur des sujets d’intérêt commun dans le domaine des sciences 
de la Terre. Ces études conjointes seront menées sur la base des principes d’égalité, de réciprocité 
et d’avantage réciproque. 

3. Le présent Mémorandum est conclu conformément à l’Accord entre la République 
fédérative du Brésil et les États-Unis d’Amérique relatif à la coopération scientifique et technique 
(dénommé ci-après « l’Accord ») signé à Brasilia le 6 février 1984, tel que modifié et étendu, et 
sera régi par les dispositions de ce dernier. 

4. Dans le cas d’une demande de coopération portant sur des domaines ne relevant pas de la 
compétence du Service géologique, celui-ci pourra, avec l’assentiment de la CPRM et dans la 
mesure compatible avec les lois et les politiques des États-Unis, s’efforcer d’obtenir la 
participation d’autres organismes des États-Unis au développement et à l’exécution d’activités 
relevant du présent Mémorandum. 

5. Dans le cas d’une demande de coopération portant sur des domaines ne relevant pas de la 
compétence de la CPRM, celle-ci pourra, avec l’assentiment du Service géologique et dans la 
mesure compatible avec les lois et les politiques du Brésil, s’efforcer d’obtenir la participation 
d’autres organismes brésiliens au développement et à l’exécution d’activités relevant du présent 
Mémorandum. 

Article II. Activités de coopération 

1. La coopération au titre du présent Mémorandum pourra comprendre des visites, l’échange 
d’informations techniques et la recherche conjointe concernant des domaines d’intérêt réciproque, 
notamment mais non exclusivement : 

a. La prospection et l’évaluation de ressources minérales; 
b. La prospection et l’évaluation de ressources énergétiques, y compris l’énergie 

géothermique; 
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c. La cartographie géologique; 
d. La géologie marine; 
e. La géochimie et la géophysique; 
f. L’évaluation et l’atténuation des dangers géologiques; 
g. Les géosciences environnementales, y compris les effets des activités d’extraction sur 

l’environnement; 
h. La télédétection et l’intégration des données et de la méthodologie connexes appliquées à 

la cartographie géologique; 
i. La collecte, l’interprétation et la recherche des données relatives à l’eau; 
j. Les systèmes d’informations relatifs aux géosciences, y compris les bibliothèques et les 

publications; et 
k. La formation de scientifiques, y compris la formation en cours d’emploi et la formation 

par l’enseignement, les ateliers et les colloques. 
2. Les activités déployées au titre du présent Mémorandum seront soumises aux lois, 

règlements et politiques des États-Unis et du Brésil. 

Article III. Source de financement 

Les activités de coopération relevant du présent Mémorandum dépendent de la disponibilité 
des fonds ou du personnel nécessaires dans chaque Partie; de manière générale, chaque Partie 
prend en charge les dépenses qu’elle engage dans le cadre des études conjointes. Tous autres 
arrangements financiers seront convenus par écrit. 

Article IV. Propriété intellectuelle et obligations en matière de sécurité 

Les dispositions relatives à la protection et à la diffusion de la propriété intellectuelle créée ou 
fournie au cours des activités de coopération menées au titre du présent Mémorandum et les 
dispositions concernant la protection des informations classifiées et des informations ou du 
matériel non classifiés dont l’exportation est contrôlée seront conformes aux dispositions de 
l’Accord. 

Article V. Déni de responsabilité 

Les informations communiquées par une des Parties à l’autre en vertu du présent 
Mémorandum sont, à sa connaissance, exactes, mais ladite Partie ne garantit pas que les 
informations fournies conviennent à une application particulière par la Partie qui les reçoit ou par 
une tierce partie. 

Article VI. Planification et examen des activités 

Les Parties désigneront chacune deux représentants qui se réuniront chaque année pour 
examiner les activités déployées au titre du présent Mémorandum et élaborer le cas échéant des 
propositions d’activités futures. 
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Article VII. Annexes 

Lorsque d’autres activités que l’échange d’informations techniques ou les visites de personnes 
sont prévues, ces activités doivent être décrites dans une annexe jointe au présent Mémorandum. 
Celle-ci présentera les objectifs de travail, le plan d’action, les besoins en personnel, les coûts 
estimés, les sources de financement et les obligations ou engagements qui ne figurent pas dans le 
présent Mémorandum. Les résultats scientifiques et techniques des projets conjoints menés au titre 
du présent Mémorandum feront partie du domaine public et seront publiés, si les ressources 
financières le permettent. En cas de contradiction entre les termes d’une annexe et ceux du présent 
Mémorandum, les termes du Mémorandum l’emporteront. 

Article VIII. Entrée en vigueur et dénonciation 

Le présent Mémorandum prendra effet dès sa signature par les Parties et restera en vigueur 
pendant une période de 5 ans. Il sera automatiquement reconduit par périodes successives d’un an, 
sauf s’il est dénoncé par l’une des Parties par notification écrite adressée à l’autre Partie au moins 
90 jours à l’avance. Il pourra être dénoncé ainsi à tout moment par l’une ou l’autre des Parties. La 
dénonciation du présent Mémorandum n’affectera pas la validité ou la durée des projets entamés 
dans le cadre de ses dispositions avant ladite dénonciation. 

FAIT à Reston, Virginie, en deux exemplaires en anglais et en portugais, les deux textes 
faisant également foi. 

Pour le Service géologique du Département de l’intérieur des États-Unis d’Amérique : 
BARBARA J. RYAN 
Directrice adjointe 
Le 17 janvier 1997 

Pour la Compagnie de recherche de ressources minérales du Ministère des mines et de l’énergie de 
la République Fédérative du Brésil  : 

CARLOS OITI BERBERT 
Président 

Le 31 janvier 1997
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No. 24841. Multilateral No 24841. Multilatéral 

CONVENTION AGAINST TORTURE AND 
OTHER CRUEL, INHUMAN OR DE-
GRADING TREATMENT OR PUNISH-
MENT. NEW YORK, 10 DECEMBER 1984 
[United Nations, Treaty Series, vol. 1465, 
I-24841.] 

CONVENTION CONTRE LA TORTURE ET 
AUTRES PEINES OU TRAITEMENTS 
CRUELS, INHUMAINS OU DÉGRA-
DANTS. NEW YORK, 10 DÉCEMBRE 
1984 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
1465, I-24841.] 

OBJECTION TO THE RESERVATION MADE UPON 
ACCESSION BY THE UNITED ARAB EMIRATES 

OBJECTION À LA RÉSERVE FORMULÉE LORS DE 
L'ADHÉSION PAR LES ÉMIRATS ARABES UNIS 

Austria Autriche 
Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 31 January 
2013 

Dépôt de la notification auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 31 janvier 2013 

Registration with the Secretariat of the Unit-
ed Nations: ex officio, 31 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : d'of-
fice, 31 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

 
 
 

OPTIONAL PROTOCOL TO THE CONVENTION 
AGAINST TORTURE AND OTHER CRUEL, IN-
HUMAN OR DEGRADING TREATMENT OR 
PUNISHMENT. NEW YORK, 18 DECEMBER 
2002 [United Nations, Treaty Series, vol. 2375, 
A-24841.] 

PROTOCOLE FACULTATIF SE RAPPORTANT À LA 
CONVENTION CONTRE LA TORTURE ET 
AUTRES PEINES OU TRAITEMENTS CRUELS, 
INHUMAINS OU DÉGRADANTS. NEW YORK, 
18 DÉCEMBRE 2002 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 2375, A-24841.] 

ACCESSION ADHÉSION 
Nauru Nauru 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
24 January 2013 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 24 janvier 2013 

Date of effect: 23 February 2013 Date de prise d'effet : 23 février 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 24 January 
2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 24 janvier 2013 

 

RATIFICATION RATIFICATION 
Portugal Portugal 
Deposit of instrument with the Secretary-

General of the United Nations: 
15 January 2013 

Dépôt de l'instrument auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 15 janvier 2013 

Date of effect: 14 February 2013 Date de prise d'effet : 14 février 2013 
Registration with the Secretariat of the 

United Nations: ex officio, 15 January 
2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : 
d'office, 15 janvier 2013 
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No. 25567. Multilateral No 25567. Multilatéral 

UNITED NATIONS CONVENTION ON 
CONTRACTS FOR THE INTERNATION-
AL SALE OF GOODS. VIENNA, 11 APRIL 
1980 [United Nations, Treaty Series, vol. 1489, 
I-25567.] 

CONVENTION DES NATIONS UNIES SUR 
LES CONTRATS DE VENTE INTERNA-
TIONALE DE MARCHANDISES. VIENNE, 
11 AVRIL 1980 [Nations Unies, Recueil des 
Traités, vol. 1489, I-25567.] 

PARTIAL WITHDRAWAL OF DECLARATIONS MADE 
UPON APPROVAL 

RETRAIT PARTIEL DES DÉCLARATIONS FORMU-
LÉES LORS DE L'APPROBATION 

China Chine 
Notification deposited with the Secretary-

General of the United Nations: 16 January 
2013 

Dépôt de la notification auprès du Secré-
taire général de l'Organisation des Na-
tions Unies : 16 janvier 2013 

Registration with the Secretariat of the Unit-
ed Nations: ex officio, 16 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 
l'Organisation des Nations Unies : d'of-
fice, 16 janvier 2013 

 

 
[ CHINESE TEXT – TEXTE CHINOIS ] 

 
 

[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 
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No. 25999. Switzerland and Malta No 25999. Suisse et Malte 

EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING 
AN AGREEMENT RELATIVE TO THE 
TAXATION OF SHIPPING AND AVIA-
TION COMPANIES IN SWITZERLAND 
AND MALTA. VALLETTA, 30 MARCH 
1987 [United Nations, Treaty Series, vol. 1508, 
I-25999.] 

ÉCHANGE DE LETTRES CONSTITUANT 
UN ACCORD CONCERNANT L'IMPOSI-
TION DES ENTREPRISES DE NAVIGA-
TION MARITIME ET AÉRIENNE EN 
SUISSE ET À MALTE. LA VALETTE, 
30 MARS 1987 [Nations Unies, Recueil des 
Traités, vol. 1508, I-25999.] 

Termination in accordance with: Abrogation conformément à : 

50407. Convention between the Swiss 
Confederation and Malta for the avoidance of 
double taxation with respect to taxes on 
income (with protocol). Rome, 25 February 
2011 [United Nations, Treaty Series, vol. 2889, 
I-50407.] 

50407. Convention entre la Confédération 
suisse et Malte en vue d'éviter les doubles 
impositions en matière d'impôts sur le revenu 
(avec protocole). Rome, 25 février 2011 
[Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 2889, 
I-50407.] 

Entry into force: 6 July 2012 
Registration with the Secretariat of the Unit-

ed Nations: Switzerland, 9 January 2013 

Entrée en vigueur : 6 juillet 2012 
Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : Suisse, 
9 janvier 2013 

Information provided by the Secretariat of the 
United Nations: 9 January 2013 

Information fournie par le Secrétariat de 
l’Organisation des Nations Unies : 9 janvier 
2013 

 

 





 

 

 
 
 
 
 
 

ANNEX B 
 
 

Ratifications, accessions, subsequent agreements, etc., 
concerning treaties and international agreements 

filed and recorded in January 2013 
with the Secretariat of the United Nations 

 
 
 
 

ANNEXE B 
 
 

Ratifications, adhésions, accords ultérieurs, etc., 
concernant des traités et accords internationaux 
classés et inscrits au répertoire en janvier 2013 

au Secrétariat de l’Organisation des Nations Unies
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No. 520. Laos, Food and Agricul-
ture Organization of the United 
Nations, International Civil Avia-
tion Organization, International 
Labour Organisation, United Na-
tions, United Nations Education-
al, Scientific and Cultural Organ-
ization and World Health Organ-
ization 

No 520. Laos, Organisation des Na-
tions Unies pour l'alimentation et 
l'agriculture, Organisation de 
l'aviation civile internationale, 
Organisation internationale du 
Travail, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture et Organisation 
mondiale de la Santé 

AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION AND THE WORLD 
HEALTH ORGANIZATION AND THE 
GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF 
LAOS RELATING TO TECHNICAL AS-
SISTANCE. NEW YORK, 1 JUNE 1954 
AND 18 JUNE 1954 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 200, II-520.] 

ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DES 
NATIONS UNIES, L'ORGANISATION IN-
TERNATIONALE DU TRAVAIL, L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE ET L'ORGANISATION 
MONDIALE DE LA SANTÉ ET LE GOU-
VERNEMENT DU ROYAUME DU LAOS 
RELATIF À L'ASSISTANCE TECHNIQUE. 
NEW YORK, 1ER JUIN 1954 ET 18 JUIN 
1954 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
200, II-520.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Filing and recording with the Secretariat of 

the United Nations: International Labour 
Organisation, 15 January 2013 

Classement et inscription au répertoire 
auprès du Secrétariat des Nations 
Unies : Organisation internationale du 
Travail, 15 janvier 2013 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 523. Ceylon, Food and Agricul-
ture Organization of the United 
Nations, International Civil Avia-
tion Organization, International 
Labour Organisation, United Na-
tions, United Nations Education-
al, Scientific and Cultural Organ-
ization and World Health Organ-
ization 

No 523. Ceylan, Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation 
et l'agriculture, Organisation de 
l'aviation civile internationale, 
Organisation internationale du 
Travail, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture et Organisation 
mondiale de la Santé 

AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION AND THE WORLD 
HEALTH ORGANIZATION AND THE 
GOVERNMENT OF CEYLON CONCERN-
ING TECHNICAL ASSISTANCE. CO-
LOMBO, 16 DECEMBER 1954 [United Na-
tions, Treaty Series, vol. 204, II-523.] 

ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DES 
NATIONS UNIES, L'ORGANISATION IN-
TERNATIONALE DU TRAVAIL, L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE, ET L'ORGANISATION 
MONDIALE DE LA SANTÉ, D'UNE PART, 
ET LE GOUVERNEMENT DE CEYLAN 
D'AUTRE PART, RELATIF À L'ASSIS-
TANCE TECHNIQUE. COLOMBO, 
16 DÉCEMBRE 1954 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 204, II-523.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Filing and recording with the Secretariat of 

the United Nations: International Labour 
Organisation, 15 January 2013 

Classement et inscription au répertoire 
auprès du Secrétariat des Nations 
Unies : Organisation internationale du 
Travail, 15 janvier 2013 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 526. Jordan, Food and Agricul-
ture Organization of the United 
Nations, International Civil Avia-
tion Organization, International 
Labour Organisation, Interna-
tional Telecommunication Union, 
United Nations, United Nations 
Educational, Scientific and Cul-
tural Organization, World Health 
Organization and World Meteor-
ological Organization 

No 526. Jordanie, Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation 
et l'agriculture, Organisation de 
l'aviation civile internationale, 
Organisation internationale du 
Travail, Union internationale des 
télécommunications, Organisation 
des Nations Unies, Organisation 
des Nations Unies pour l'éduca-
tion, la science et la culture, Or-
ganisation mondiale de la Santé et 
Organisation météorologique 
mondiale 

REVISED STANDARD AGREEMENT BE-
TWEEN THE UNITED NATIONS, THE IN-
TERNATIONAL LABOUR ORGANISA-
TION, THE FOOD AND AGRICULTURE 
ORGANIZATION OF THE UNITED NA-
TIONS, THE UNITED NATIONS EDUCA-
TIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
CIVIL AVIATION ORGANIZATION, THE 
WORLD HEALTH ORGANIZATION, THE 
INTERNATIONAL TELECOMMUNICA-
TION UNION AND THE WORLD METE-
OROLOGICAL ORGANIZATION AND 
JORDAN CONCERNING TECHNICAL 
ASSISTANCE. AMMAN, 14 JUNE 1955 
[United Nations, Treaty Series, vol. 212, 
II-526.] 

ACCORD TYPE RÉVISÉ ENTRE L'ORGA-
NISATION DES NATIONS UNIES, L'OR-
GANISATION INTERNATIONALE DU 
TRAVAIL, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ALIMENTATION 
ET L'AGRICULTURE, L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES POUR L'ÉDUCA-
TION, LA SCIENCE ET LA CULTURE, 
L'ORGANISATION DE L'AVIATION CI-
VILE INTERNATIONALE, L'ORGANISA-
TION MONDIALE DE LA SANTÉ, 
L'UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉ-
COMMUNICATIONS ET L'ORGANISA-
TION MÉTÉOROLOGIQUE MONDIALE, 
ET LA JORDANIE RELATIF À L'ASSIS-
TANCE TECHNIQUE. AMMAN, 14 JUIN 
1955 [Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 
212, II-526.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Filing and recording with the Secretariat of 

the United Nations: International Labour 
Organisation, 15 January 2013 

Classement et inscription au répertoire 
auprès du Secrétariat des Nations 
Unies : Organisation internationale du 
Travail, 15 janvier 2013 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 541. Food and Agriculture Or-
ganization of the United Nations, 
International Civil Aviation Or-
ganization, International Labour 
Organisation, International Tele-
communication Union, United 
Nations, United Nations Educa-
tional, Scientific and Cultural 
Organization, Viet Nam, World 
Health Organization and World 
Meteorological Organization 

No 541. Organisation des Nations 
Unies pour l'alimentation et 
l'agriculture, Organisation de 
l'aviation civile internationale, 
Organisation internationale du 
Travail, Union internationale des 
télécommunications, Organisation 
des Nations Unies, Organisation 
des Nations Unies pour l'éduca-
tion, la science et la culture, Viet 
Nam, Organisation mondiale de la 
Santé et Organisation météorolo-
gique mondiale 

REVISED STANDARD AGREEMENT BE-
TWEEN THE UNITED NATIONS, THE IN-
TERNATIONAL LABOUR ORGANISA-
TION, THE FOOD AND AGRICULTURE 
ORGANIZATION OF THE UNITED NA-
TIONS, THE UNITED NATIONS EDUCA-
TIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
CIVIL AVIATION ORGANIZATION, THE 
WORLD HEALTH ORGANIZATION, THE 
INTERNATIONAL TELECOMMUNICA-
TION UNION, THE WORLD METEORO-
LOGICAL ORGANIZATION AND THE 
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 
VIET NAM CONCERNING TECHNICAL 
ASSISTANCE. BANGKOK, 28 MAY 1956, 
AND SAIGON, 8 JUNE 1956 [United Na-
tions, Treaty Series, vol. 247, II-541.] 

ACCORD TYPE RÉVISÉ ENTRE L'ORGA-
NISATION DES NATIONS UNIES, L'OR-
GANISATION INTERNATIONALE DU 
TRAVAIL, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ALIMENTATION 
ET L'AGRICULTURE, L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES POUR L'ÉDUCA-
TION, LA SCIENCE ET LA CULTURE, 
L'ORGANISATION DE L'AVIATION CI-
VILE INTERNATIONALE, L'ORGANISA-
TION MONDIALE DE LA SANTÉ, 
L'UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉ-
COMMUNICATIONS, L'ORGANISATION 
MÉTÉOROLOGIQUE MONDIALE ET LE 
GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE 
DU VIET-NAM RELATIF À L'ASSIS-
TANCE TECHNIQUE. BANGKOK, 28 MAI 
1956, ET SAIGON, 8 JUIN 1956 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 247, II-541.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Filing and recording with the Secretariat of 

the United Nations: International Labour 
Organisation, 15 January 2013 

Classement et inscription au répertoire 
auprès du Secrétariat des Nations 
Unies : Organisation internationale du 
Travail, 15 janvier 2013 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 550. Korea, Food and Agricul-
ture Organization of the United 
Nations, International Civil Avia-
tion Organization, International 
Labour Organisation, Interna-
tional Telecommunication Union, 
United Nations, United Nations 
Educational, Scientific and Cul-
tural Organization, World Health 
Organization and World Meteor-
ological Organization 

No 550. Corée, Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation 
et l'agriculture, Organisation de 
l'aviation civile internationale, 
Organisation internationale du 
Travail, Union internationale des 
télécommunications, Organisation 
des Nations Unies, Organisation 
des Nations Unies pour l'éduca-
tion, la science et la culture, Or-
ganisation mondiale de la Santé et 
Organisation météorologique 
mondiale 

REVISED STANDARD AGREEMENT BE-
TWEEN THE UNITED NATIONS, THE IN-
TERNATIONAL LABOUR ORGANISA-
TION, THE FOOD AND AGRICULTURE 
ORGANIZATION OF THE UNITED NA-
TIONS, THE UNITED NATIONS EDUCA-
TIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
CIVIL AVIATION ORGANIZATION, THE 
WORLD HEALTH ORGANIZATION, THE 
INTERNATIONAL TELECOMMUNICA-
TION UNION AND THE WORLD METE-
OROLOGICAL ORGANIZATION AND 
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC 
OF KOREA CONCERNING TECHNICAL 
ASSISTANCE. NEW YORK, 19 JUNE 1958 
[United Nations, Treaty Series, vol. 306, 
II-550.] 

ACCORD TYPE RÉVISÉ D'ASSISTANCE 
TECHNIQUE ENTRE L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES, L'ORGANISATION 
INTERNATIONALE DU TRAVAIL, L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE, L'ORGANISATION MON-
DIALE DE LA SANTÉ, L'UNION INTER-
NATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS ET L'ORGANISATION MÉTÉO-
ROLOGIQUE MONDIALE, D'UNE PART, 
ET LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPU-
BLIQUE DE CORÉE, D'AUTRE PART. 
NEW YORK, 19 JUIN 1958 [Nations Unies, 
Recueil des Traités, vol. 306, II-550.] 

DECLARATION CONCERNING THE TERMINATION 
OF THE ABOVE-MENTIONED AGREEMENT 

DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Filing and recording with the Secretariat of 

the United Nations: International Labour 
Organisation, 15 January 2013 

Classement et inscription au répertoire 
auprès du Secrétariat des Nations 
Unies : Organisation internationale du 
Travail, 15 janvier 2013 
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 608. United Nations, Food and 
Agriculture Organization of the 
United Nations, International 
Atomic Energy Agency, Interna-
tional Civil Aviation Organiza-
tion, International Labour Or-
ganisation, International Tele-
communication Union, Malawi, 
United Nations Educational, Sci-
entific and Cultural Organization, 
Universal Postal Union, World 
Health Organization and World 
Meteorological Organization 

No 608. Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'alimentation et 
l'agriculture, Agence internatio-
nale de l'énergie atomique, Orga-
nisation de l'aviation civile inter-
nationale, Organisation interna-
tionale du Travail, Union interna-
tionale des télécommunications, 
Malawi, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Union postale uni-
verselle, Organisation mondiale 
de la Santé et Organisation mé-
téorologique mondiale 

AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION, THE INTERNATIONAL ATOM-
IC ENERGY AGENCY, AND THE UNI-
VERSAL POSTAL UNION AND THE 
GOVERNMENT OF MALAWI CONCERN-
ING TECHNICAL ASSISTANCE. ZOMBA, 
24 OCTOBER 1964 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 514, II-608.] 

ACCORD D'ASSISTANCE TECHNIQUE 
ENTRE L'ORGANISATION DES NATIONS 
UNIES, L'ORGANISATION INTERNA-
TIONALE DU TRAVAIL, L'ORGANISA-
TION DES NATIONS UNIES POUR 
L'ALIMENTATION ET L'AGRICULTURE, 
L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ÉDUCATION, LA SCIENCE ET 
LA CULTURE, L'ORGANISATION DE 
L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE, 
L'ORGANISATION MONDIALE DE LA 
SANTÉ, L'UNION INTERNATIONALE 
DES TÉLÉCOMMUNICATIONS, L'OR-
GANISATION MÉTÉOROLOGIQUE 
MONDIALE, L'AGENCE INTERNATIO-
NALE DE L'ÉNERGIE ATOMIQUE ET 
L'UNION POSTALE UNIVERSELLE ET LE 
GOUVERNEMENT DU MALAWI. ZOM-
BA, 24 OCTOBRE 1964 [Nations Unies, Re-
cueil des Traités, vol. 514, II-608.] 
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DÉCLARATION RELATIVE À L'ABROGATION DE 
L'ACCORD SUSMENTIONNÉ 

International Labour Organisation Organisation internationale du Travail 
Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Filing and recording with the Secretariat of 

the United Nations: International Labour 
Organisation, 15 January 2013 

Classement et inscription au répertoire 
auprès du Secrétariat des Nations 
Unies : Organisation internationale du 
Travail, 15 janvier 2013 

 

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 
 

[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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No. 611. Gambia, Food and Agri-
culture Organization of the Unit-
ed Nations, Inter-Governmental 
Maritime Consultative Organiza-
tion, International Atomic Energy 
Agency, International Civil Avia-
tion Organization, International 
Labour Organisation, Interna-
tional Telecommunication Union, 
United Nations, United Nations 
Educational, Scientific and Cul-
tural Organization, Universal 
Postal Union, World Health Or-
ganization and World Meteoro-
logical Organization 

No 611. Gambie, Organisation des 
Nations Unies pour l'alimentation 
et l'agriculture, Organisation in-
tergouvernementale consultative 
de la navigation maritime, Agence 
internationale de l'énergie ato-
mique, Organisation de l'aviation 
civile internationale, Organisation 
internationale du Travail, Union 
internationale des télécommunica-
tions, Organisation des Nations 
Unies, Organisation des Nations 
Unies pour l'éducation, la science 
et la culture, Union postale uni-
verselle, Organisation mondiale 
de la Santé et Organisation mé-
téorologique mondiale 

AGREEMENT BETWEEN THE UNITED 
NATIONS, THE INTERNATIONAL LA-
BOUR ORGANISATION, THE FOOD AND 
AGRICULTURE ORGANIZATION OF THE 
UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND 
CULTURAL ORGANIZATION, THE IN-
TERNATIONAL CIVIL AVIATION OR-
GANIZATION, THE WORLD HEALTH 
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL 
TELECOMMUNICATION UNION, THE 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANI-
ZATION, THE INTERNATIONAL ATOM-
IC ENERGY AGENCY, THE UNIVERSAL 
POSTAL UNION AND THE INTER-
GOVERNMENTAL MARITIME CONSUL-
TATIVE ORGANIZATION AND THE 
GOVERNMENT OF THE GAMBIA FOR 
THE PROVISION OF TECHNICAL ASSIS-
TANCE TO THE GAMBIA. BATHURST, 
2 JUNE 1965 [United Nations, Treaty Series, 
vol. 537, II-611.] 

ACCORD ENTRE L'ORGANISATION DES 
NATIONS UNIES, L'ORGANISATION IN-
TERNATIONALE DU TRAVAIL, L'OR-
GANISATION DES NATIONS UNIES 
POUR L'ALIMENTATION ET L'AGRI-
CULTURE, L'ORGANISATION DES NA-
TIONS UNIES POUR L'ÉDUCATION, LA 
SCIENCE ET LA CULTURE, L'ORGANI-
SATION DE L'AVIATION CIVILE INTER-
NATIONALE, L'ORGANISATION MON-
DIALE DE LA SANTÉ, L'UNION INTER-
NATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICA-
TIONS, L'ORGANISATION MÉTÉORO-
LOGIQUE MONDIALE, L'AGENCE IN-
TERNATIONALE DE L'ÉNERGIE ATO-
MIQUE, L'UNION POSTALE UNIVER-
SELLE ET L'ORGANISATION INTER-
GOUVERNEMENTALE CONSULTATIVE 
DE LA NAVIGATION MARITIME, D'UNE 
PART, ET LE GOUVERNEMENT GAM-
BIEN, D'AUTRE PART, RELATIF À LA 
FOURNITURE D'UNE ASSISTANCE 
TECHNIQUE À LA GAMBIE. BATHURST, 
2 JUIN 1965 [Nations Unies, Recueil des Trai-
tés, vol. 537, II-611.] 
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Notification effected on 15 January 2013 Notification effectuée le 15 janvier 2013 
Filing and recording with the Secretariat of 

the United Nations: International Labour 
Organisation, 15 January 2013 

Classement et inscription au répertoire 
auprès du Secrétariat des Nations 
Unies : Organisation internationale du 
Travail, 15 janvier 2013 
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[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

________ 
1 Translation provided by the International Labour Organisation – Traduction fournie par l'Organisation internatio-

nale du Travail. 
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